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O IZVRSEVANJU PREDPISOV NA PODROCJU URESNICEVANJA
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Porocilo pripravila:

Delovna skupina vlade za pripravo Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju predpisov na podrocju
uresnicevanja pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji in za spremljanje njegovega
izvajanja



UuvoD

Vlada Republike Slovenije je na seji 14. 5. 2020 sprejela sklep o ustanovitvi Delovne skupine vlade za pripravo Nacrta
ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju predpisov na podroc¢ju uresni¢evanja pravic italijanske in madzarske
narodne skupnosti v Republiki Sloveniji in za spremljanje njegovega izvajanja (v nadaljnjem besedilu: delovna skupina
vlade).

Delovno skupino vlade sestavljajo predstavniki Ministrstva za javno upravo, Ministrstva za pravosodje, Ministrstva za
kulturo, Ministrstva za izobrazevanje, znanost in $port, Ministrstva za gospodarski razvoj in tehnologijo ter Urada Vlade
Republike Slovenije za narodnosti. Pri delu delovne skupine vlade sodelujeta tudi predstavnika obeh narodnih
skupnosti.

Naloga delovne skupine vlade je bila priprava predloga Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije za izvrSevanje
predpisov na podro&ju uresni¢evanja pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji za obdobje
2021-2025.

Delovna skupina vlade je predlog Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije za izvrSevanje predpisov na podrocju
uresniCevanja pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji za obdobje 2021-2025 pripravila
v sodelovanju s predstavnikoma narodnih skupnosti in resornimi ministrstvi.

Vlada Republike Slovenije je na seji 18. 8. 2021 sprejela Nacrt ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju
predpisov na podrocju uresni¢evanja pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji 2021-2025
in ga posredovala Komisij DrZzavnega zbora za narodni skupnosti. Pristojna ministrstva in vladne sluZzbe, ki so navedeni
kot nosilci ukrepov, je zadolZila, da ukrepe izvedejo v predvidenih rokih.

Delovna skupina vlade, ki je zadolZzena tudi za spremljanje njegovega izvajanja, je tako na podlagi poro il pristojnih
resorjev pripravila predlog Porogila o izvedbi Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju predpisov na
podrocju uresni¢evanja pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji 2021-2025 za leto 2021.
Vlada Republike Slovenije ga je sprejela na seji 1. 12. 2022.

Predlog Porocila o izvedbi Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju predpisov na podrocju uresni¢evanja
pravic italijanske in madZarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji 2021-2025 za leto 2022 je delovna skupina
vlade prav tako pripravila na podlagi porocil pristojnih resorjev, ki so v skladu s sklepom Vlade Republike Slovenije
zadolzeni za izvedbo ukrepov. Pripravo porocila je koordiniral Urad Vlade Republike Slovenije za narodnosti, ki
zagotavlja administrativno-tehniéno podporo za delo delovne skupine vlade.

UKREPI ZA I1ZBOLJSANJE DOSEDANJEGA STANJA'

Ukrep: -1

Izvedba nadzorov na podlagi prejetih pobud in prijav

Obrazlozitev:

Spremljanje izvajanja dvojezi¢nosti v okviru nadzorov, izvedenih na podlagi prejetih pobud in prijav 0 morebitnih
nepravilnostih; notranji nadzor nad izvajanjem dolo¢b ZJU (17. ¢len), ZSPJS (28. ¢&len), ZUP (62. ¢len), Uredbe o
upravnem poslovanju (5. ¢len).

Nosilec: MJU, InSpektorat za javni sektor.
Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proradunskih sredstev.
Financni vir; finan¢ni naért MJU.

Ukrep: -2

Proucitev pravilnosti sistemizacij, zasedbe delovnih mest in izplacevanje dodatka za dvojezi€nost
ObrazloZitev:

Proucitev pravilnosti aktov o sistemizaciji delovnih mest v organih, pravilne zasedbe delovnih mest ter dolocitev in
izplatevanje dodatka za dvojezi¢nost, upostevaje 17. €len ZJU in 28. ¢len ZSPJS. Za pripravo in pregled sistemizacij
delovnih mest v organu so odgovorni predstojniki organov oziroma poslovodni ali drugi pristojni organ subjekta javnega
sektorja. Predstojnik je tudi tisti, ki mora presoditi, ali javni usluZzbenec izpolnjuje pogoje za konkretno delovno mesto,
na katerem se zahteva znanje jezika narodne skupnosti. Samo predstojnik oziroma poslovodni organ lahko glede na
vsebino nalog tudi oceni, kak3na raven znanja jezika narodne skupnosti je za opravljanje nalog na dolo¢enem delovnem

' Vir: Naért ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvr§evanju predpisov na podrocju uresni¢evanja pravic italijanske in
madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji 2021-2025, sprejet na seji Vlade Republike Slovenije, 18. 8. 2021.
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mestu potrebna, v nadaljevanju pa se glede na zahtevano raven znanja jezika narodne skupnosti dolodi tudi viSina
dodatka za dvojezi¢nost.

Nosilec: vsi organi javne uprave.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proraunskih sredstev.

Finanéni vir: financni nacrt posameznega organa javne uprave.
Ukrep: -3

Strokovni nadzor skladnosti obcinskih splosnih aktov s podroéno zakonodajo sistema lokalne samouprave
Obrazlozitev:

V skladu z 88.a ¢lenom ZLS ministrstva na svojem podrocju izvrSujejo nadzorstvo nad zakonitostjo splosnih in
posamicnih aktov. MJU, Sluzba za lokalno samoupravo, bo redno izvajala nadzor nad skladnostjo splo3nih obg&inskih
aktov v skladu z 39. ¢lenom ZLS.

Nosilec: MJU, Direktorat za lokalno samoupravo, nevladne organizacije in politicni sistem, Sektor za
lokalno samoupravo.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  redna sredstva.

Financni vir: finanéni naért MJU.

Ukrep: -4

lzvedba tecajev jezikov narodnih skupnosti

Obrazlozitev:

Izvajanje teCajev italijanskega in madZarskega jezika za potrebe javnih usluzbencev, zaposlenih v organih javne uprave
na obmocju obcin, v katerih Zivita italijanska ali madzarska narodna skupnost. Organi, ki delujejo na narodnostno
mesanih obmodjih, za svoje zaposlene periodi€no organizirajo teaje jezika narodne skupnosti, tako te€aje pogovornega
jezika kakor tudi te€aje s poudarkom na strokovnem podroc&ju. Prav tako upravni organi na obeh narodnostno me&anih
obmodjih ugotavljajo potrebe po te€ajih obeh jezikov in jih sporo€ijo MJU — Upravni akademiji, ki organizira teCaje
italijanskega oziroma madZarskega jezika na nacin, da izvede izbor izvajalcev izmed ponudnikov tecajev, ki jih
predlagajo organi na narodnostno mesanih obmodjih ter tudi zagotovijo udelezbo in financiranje (te€aji se izvajajo na
podlagi kotizacij).

Nosilec: organi, ki delujejo na obeh narodnostno mesanih obmogdjih,
MJU, Upravna akademija.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proraunskih sredstev.

Finanéni vir: finanéni nart posameznega organa.

Ukrep: -5

Prevajanje obrazcev v jezik narodne skupnosti

Obrazlozitev:

Prevajanje oziroma zagotavljanje vseh obrazcev (predpisani — priloga predpisom, nepredpisani — pomo¢ uporabnikom
upravnih storitev) v slovensko-italijanski in slovensko-madzarski razli€ici je naloga posameznega resornega
ministrstva.

Nosilec: resorna ministrstva.

Rok izvedbe: trajna naloga.

Potrebna sredstva: letno v okviru proraunskih sredstev.

Finanéni vir: finan¢ni nacrt posameznega resornega ministrstva.
Ukrep: -6

Zagotavljanje e-storitev na portalu eUprava

Obrazlozitev:

Upravljavci portala eUprava zagotavljajo zanesljivo in varno delovanje portala in prevod osnovnih stati¢nih vsebin o
portalu ter skupnih funkcionalnosti (kot na primer oglasna deska, javni vpogledi, osebni vpogled ...). Pristojni organi
(njihovi uredniki) pripravijo azurne vsebine in storitve s pripadajo€imi obrazci, poskrbijo za prevod in jih objavijo na
portalu eUprava.

Nosilec: MJU in pristojni organi.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva: v nacrtu prenove portala eUprava so predvidena finanéna sredstva za vzpostavitev tehni¢nih
moznosti za vecjezi€nost portala ter realizacijo prevoda stati€nih osnovnih vsebin in skupnih funkcionalnosti v jezika
avtohtonih narodnih skupnosti.Finan&ni vir: finanéni naért MJU.



Ukrep: -7

Zagotavljanje e-storitev na portalu SPOT

Obrazlozitev:

Upravljavci portala SPOT zagotavljajo zanesljivo in varno delovanje portala. Ob prenovi portala, ki bo potekala do konca
leta 2022, zagotovijo moznost vecjezicnosti tako na informativnem kot na postopkovnem delu portala. Pristojni organi
(njihovi uredniki) pripravijo vsebine in storitve s pripadajoCimi e-vlogami, poskrbijo za prevod in jih posredujejo
urednikom na MJU, ki jih objavijo na portalu SPOT.

Nosilec: MJU.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva: v nacrtu prenove portala SPOT so predvidena finanéna sredstva za vzpostavitev tehni¢nih
moznosti za vecjezi¢nost tako informativnega kot postopkovnega dela portala SPOT.

Finanéni vir: finan¢ni nacrt MJU.

Ukrep: -8

Zagotavljanje storitve SI-PASS za spletno prijavo in e-podpis
Obrazlozitev:

Upravljavci storitve SI-PASS zagotavljajo zanesljivo in varno delovanje storitve. Ob njeni prenovi, ki bo potekala do
konca leta 2022, zagotovijo mozZnost vecjezi€nosti tako na podrocju spletne prijave kot na podroéju e-podpisa.
Nosilec: MJU.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva: v nacrtu prenove storitve SI-PASS so predvidena finanéna sredstva za nadgradnje in izboljSave
storitve, kar vklju€uje tudi podporo za vecjezi¢nost.

Financni vir: finanéni nacrt MJU.

Ukrep: -9

Proucitev moznosti umestitve funkcionarjev samoupravnih narodnih skupnosti v placni sistem (ZSPJS)
Predsednik sveta narodne skupnosti je funkcionar v pomenu ZSNS in statuta narodne skupnosti. UpoStevaje 3. tocko
2. ¢lena ZSPJS pa nima hkrati tudi statusa funkcionarja v pomenu tega zakona, saj ni izvoljen ali imenovan na nacin,
kot je dolo¢en z zadevnim zakonom. MJU v zadnjem &asu prejema Stevilne predloge poviSanja pla¢ razli¢nih skupin
zaposlenih, ki opozarjajo predvsem na poruSena razmerja med posameznimi skupinami znotraj placnega sistema kot
posledico vi§jih uvrstitev delovnih mest javnih usluzbencev v letih 2017 in 2018, na podlagi stavkovnih sporazumov in
dogovora s sindikati javnega sektorja. MJU bo kot skrbnik sistema pla¢ v javnem sektorju skupaj z drugimi prejetimi
predlogi ob pripravi sprememb ZSPJS proucilo tudi moznost umestitve funkcionarjev samoupravnih narodnih skupnosti
v placéni sistem (ZSPJS).

Nosilec: MJU.

Rok za izvedbo: 2021-2025.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proraunskih sredstev.
Financni vir: finan¢ni naért MJU.

Ukrep: -10

Priprava sprememb ZS

Obrazlozitev:

Z naslednjimi spremembami ZS se bo upostevaje, da se slovenscina kot uradni jezik uporablja na vsem obmocju drzave,
medtem ko je na obmogjih ob¢in, v katerih Zivi avtohtona italijanska ali madzarska narodna skupnost, poleg slovensc&ine
uradni jezik tudi italijan$¢ina ali madzarscina, predlagala sprememba veljavne dolocbe ZS, ki dolo¢a splosni temelj za
poslovanje sodiS¢ (tudi) v jezikih narodne skupnosti (izvedba navedene dolocbe je materija procesnih predpisov), in
sledilo 11. ¢lenu URS, ki obmocja narodnih skupnosti veze na obcine kot teritorialne enote in ki pravico uporabe jezika
narodne skupnosti ne omejuje glede na osebne okoliS¢ine, torej le na pripadnike narodne skupnosti, ki Zivijo na tem
obmocju (kot to izhaja iz veljavne ureditve), temve¢ navedeno pravico daje vsem strankam, ki na teh obmogjih Zelijo
uveljaviti pravico do uporabe italijanskega ali madzarskega jezika v postopku (enako tudi v 4. ¢lenu ZDU). Tem
spremembam dodatno pritrjuje tudi novejSa praksa Sodis¢a EU (glej primer Grauel Ruffer §t. C-322/13, 27. marca 2014),
kjer je sodiS¢e razsodilo, da je ¢lena 18 in 21 Pogodbe o delovanju Evropske unije treba razlagati tako, da nasprotujeta
nacionalni ureditvi, kakrSna je ta v postopku v glavni stvari, ki pravico do uporabe jezika, ki ni uradni drzavni jezik drzave
Clanice, v civilnih postopkih, ki potekajo pred sodiséi te drzave, ki imajo sedez v doloeni ozemeljski enoti navedene
drZzave, priznavajo le njenim drzavljanom, ki prebivajo v tej ozemeljski enoti. Predmetna sodba Sodid¢a EU od drzave
Clanice zahteva, da Ce drzava ¢lanica na nekaterih sodiS&ih zagotavlja pripadnikom narodnih manjSin uporabo svojega
jezika v postopkih, se mora ta pravica do uporabe (tega) jezika v postopku zagotavljati vsem drZavljanom drzav €&lanic
EU, ki govorijo ta jezik, ne glede na njihovo prebivalidce.

Nosilec: MP.



Rok za izvedbo: 1. 1. 2022 in nato trajna naloga.
Potrebna sredstva: v okviru letnega proracuna ministrstva.

Financni vir: finan¢ni nacrt MP.
Ukrep: -11

Priprava sprememb Sodnega reda
Obrazlozitev:

Priprava sprememb Sodnega reda se nanasa na del, ki dolo¢a izdajo uradnih izkaznic tako, da se na obmodjih, kjer
Zivita avtohtoni italijanska in madzZarska narodna skupnost in sodiS¢a poslujejo tudi v italjanskem ali madzarskem jeziku,
izda dvojezi¢na uradna izkaznica za sodnike in sodno osebje.

Nosilec: MP.

Rok za izvedbo: leto 2021 in nato trajna naloga.

Potrebna sredstva: v okviru letnega proraduna ministrstva.

Financni vir: finanéni nacrt MP.

Ukrep: -12

lzvedba delavnic pravne terminologije za madzarski in italijanski jezik
Obrazlozitev:

Vsako leto so v program dela Centra za izobrazevanje v pravosodju uvrS¢ene tudi delavnice pravne terminologije za
madzarski in italijanski jezik za pravosodne funkcionarje (sodnike, drzavne tozilce in drzavne odvetnike) in osebje, ki je
zaposleno v teh organih. Center vsako leto izvede od dve do tri delavnice pravne terminologije za italijanski jezik ter od
dve do tri delavnice za madzarski jezik, ki so loGene za pravosodne funkcionarje in pravosodno osebje, saj so vsebine
prilagojene vsakokratni ciljni skupini. Na delavnicah, ki so namenjene pravosodnim funkcionarjem, je obravnavana
italijanska oziroma madZarska pravna terminologija s poudarkom na terminologiji s podrocja civilnega in kazenskega
prava, pri éemer je posebna pozornost namenjena institutom civilnega in kazenskega prava, ki se v pravnih redih ne
prekrivajo popolnoma in je lahko njihovo prenaSanje v drug jezik problemati¢no. Na delavnicah, ki so hamenjene
pravosodnemu osebju, je obravnavana izbrana italijanska oziroma madZarska pravna terminologija prilagojena
potrebam pravosodnega osebja, praktiéni primeri pa prilagojeni potrebam pravosodnega osebja. V obdobju 2021-2025
bosta obseg delavnic pravne terminologije jezikov manjsin in predvidena finanéna sredstva ostala vsaj enaka kot v
preteklem obdobju. Obseg in s tem finan¢na sredstva se lahko tudi povecajo, ¢e bi se v zadevnem obdobju izkazalo,
da so potrebe pravosodnih organov vedje. Delavnice jezikov manjSin se financirajo iz evropskih sredstev. MP meni, da
bodo delavnicam na leto namenjena finanéna sredstva v viSini 1000 evrov.

Nosilec: Center za izobraZevanje v pravosodju.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva: okvirno 1000 evrov na delavnico.

Finan¢ni vir: finan&ni nadrt Centra za izobrazevanje v pravosodju.
Ukrep: -13

Spremembe ZDT-1

Obrazlozitev:

S predvidenimi spremembami ZDT-1 se bo upostevaje, da se slovens¢ina kot uradni jezik uporablja na vsem obmocju
drzave, medtem ko je na obmodjih ob€in, v katerih Zivi avtohtona italijanska ali madZarska narodna skupnost, poleg
sloven&cCine uradni jezik tudi italijans¢ina ali madzZars€ina, predlagala sprememba veljavne dolo¢be 15. €lena ZDT-1, ki
doloca splos$ni temelj za poslovanje drzavnega tozilstva (tudi) v jezikih narodne skupnosti (izvedba navedene dolocbe
je materija procesnih predpisov), in sledilo 11. ¢lenu URS, ki obmocja narodnih skupnosti veze na obgine kot teritorialne
enote in ki pravico uporabe jezika narodne skupnosti ne omejuje glede na osebne okolid€ine, torej le na pripadnike
narodne skupnosti, ki Zivijo na tem obmocju (kot to izhaja iz veljavne ureditve), temve¢ navedeno pravico daje vsem
strankam, ki na teh obmocjih Zelijo uveljaviti pravico do uporabe italijanskega ali madzarskega jezika v postopku (enako
tudi v 4. ¢lenu ZDU). Tem spremembam dodatno pritrjuje tudi novejSa praksa Sodis¢a EU (glej primer Grauel Ruffer St.
C-322/13, 27. marca 2014), kjer je sodiSCe razsodilo, da je ¢lena 18 in 21 Pogodbe o delovanju Evropske unije treba
razlagati tako, da nasprotujeta nacionalni ureditvi, kakr$na je ta v postopku v glavni stvari, ki pravico do uporabe jezika,
ki ni uradni drzavni jezik drzave &lanice, v civilnih postopkih, ki potekajo pred sodiS¢i te drzave, ki imajo sedeZ v dologeni
ozemeljski enoti navedene drzave, priznavajo le njenim drzavljanom, ki prebivajo v tej ozemeljski enoti. Predmetna
sodba Sodis€a EU od drzave Clanice zahteva, da e drzava Clanica na nekaterih sodiS¢ih zagotavlja pripadnikom
narodnih manj8in uporabo svojega jezika v postopkih, se mora ta pravica do uporabe (tega) jezika v postopku
zagotavljati vsem drZavljanom drzav ¢&lanic EU, ki govorijo ta jezik, ne glede na njihovo prebivalis¢e.

Nosilec: MP.

Rok za izvedbo: 1. 1. 2022 in nato trajna naloga.

Potrebna sredstva: v okviru lethega proraCuna ministrstva.



Ukrep: -14

Razsiritev nabora vsebin v imeniku poravnalcev s podatki o znanju jezika narodne skupnosti

Obrazlozitev:

Razsiril se bo nabor vsebin v imeniku poravnalcev, ki opravljajo naloge poravnavanja v skladu z zakonom, ki ureja
kazenski postopek, s podatki o naslovu prostorov, kjer poravnalec opravlja naloge poravnavanja, o znanju jezika
italijanske oziroma madZarske narodne skupnosti ter naslovu stalnega ali zaCasnega prebivaliS¢a. Zlasti podatek o
znanju jezika italijanske oziroma madZarske narodne skupnosti in naslovu stalnega ali zatasnega prebivaliS¢a sta
pomembna tudi za poslovanje drzavnih toZilstev pri dolo€anju poravnalcev za obravnavo konkretne zadeve.

Nosilec: MP.

Rok za izvedbo: leto 2022 in nato trajna naloga.
Potrebna sredstva: v okviru letnega proracuna ministrstva.
Financni vir: finanéni nacrt MP.

Ukrep: -15

Spremembe ZDOdv

Obrazlozitev:

Z naslednjimi spremembami ZDOdv se bo upostevaje, da se slovens€ina kot uradni jezik uporablja na vsem obmocju
drzave, medtem ko je na obmodjih ob€in, v katerih Zivi avtohtona italijanska ali madZarska narodna skupnost, poleg
slovenscine uradni jezik tudi italijan$cina ali madzarScina, predlagala sprememba veljavne dolocbe 6. ¢lena ZDOdv, ki
doloc¢a splosni temelj za poslovanje drzavnega odvetnistva (tudi) v jezikih narodne skupnosti (izvedba navedene
dolocbe je materija procesnih predpisov), in sledilo 11. ¢lenu URS, ki obmocja narodnih skupnosti veZe na obc¢ine kot
teritorialne enote in ki pravico uporabe jezika narodne skupnosti ne omejuje glede na osebne okolis€ine, torej le na
pripadnike narodne skupnosti, ki zivijo na tem obmocju (kot to izhaja iz veljavne ureditve), temvec navedeno pravico
daje vsem strankam, ki na teh obmocjih Zelijo uveljaviti pravico do uporabe italijanskega ali madZarskega jezika v
postopku (enako tudi v 4. ¢lenu Zakona o drzavni upravi). Tem spremembam dodatno pritrjuje tudi novejSa praksa
Sodis¢a EU (glej primer Grauel Ruffer §t. C-322/13, 27. marca 2014), kjer je sodiS¢e razsodilo, da je ¢lena 18 in 21
Pogodbe o delovanju Evropske unije treba razlagati tako, da nasprotujeta nacionalni ureditvi, kakrdna je ta v postopku
v glavni stvari, ki pravico do uporabe jezika, ki ni uradni drzavni jezik drzave &lanice, v civilnih postopkih, ki potekajo
pred sodiSCi te drzave, ki imajo sedez v dolo€eni ozemeljski enoti navedene drzave, priznavajo le njenim drzavljanom,
ki prebivajo v tej ozemeljski enoti. Predmetna sodba SodiS¢a EU od drzave €lanice zahteva, da €e drzava Clanica na
nekaterih sodid¢ih zagotavlja pripadnikom narodnih manjSin uporabo svojega jezika v postopkih, se mora ta pravica do
uporabe (tega) jezika v postopku zagotavljati vsem drZzavljanom drzav €lanic EU, ki govorijo ta jezik, ne glede na njihovo

prebivalisce.

Nosilec: MP.

Rok za izvedbo: leto 2021 in nato trajna naloga.

Potrebna sredstva: v okviru lethega proraCuna ministrstva.

Financ&ni vir: finan¢ni nacrt MP.

Ukrep: -16

Posodobitev spletnih strani Drzavnega odvetniStva Republike Slovenije
Obrazlozitev:

Drzavno odvetnistvo Republike Slovenije vodi ter na svoji spletni strani javno objavlja in redno posodablja podatke o
izvajanju nalog, ki jih opravlja v okviru svojih pristojnosti. Posodobile se bodo spletne strani Drzavnega odvetniStva
Republike Slovenije z vsebinami, ki so tudi v madzarskem in italijanskem jeziku, kar je pomembno predvsem za
poslovanje Zunanjih oddelkov Drzavnega odvetniStva Republike Slovenije v Kopru in Murski Soboti.

Nosilec: Drzavno odvetnistvo Republike Slovenije.

Rok za izvedbo: leto 2022 in nato trajna naloga.

Potrebna sredstva: v okviru letnega proracuna Drzavnega odvetniStva Republike Slovenije.
Finanéni vir: financni nacrt Drzavnega odvetniStva Republike Slovenije.

Ukrep: -17

Spremembe Pravilnika o sluzbeni izkaznici drzavnega odvetnika in kandidata za drzavnega odvetnika
Obrazlozitev:

Pravilnik o sluZbeni izkaznici drzavnega odvetnika in kandidata za drZzavnega odvetnika se bo nadgradil z dolo¢bami,
da se na obmodjih, kjer drzavno odvetnidtvo posluje tudi v italijanskem oziroma madzZarskem jeziku, izda sluzbena
izkaznica z besedilom v slovenskem in italijanskem oziroma madzarskem jeziku.

Nosilec: MP.

Rok za izvedbo: leto 2022 in nato trajna naloga.

Potrebna sredstva:  sredstva v okviru letnega prorauna ministrstva.



Finanéni vir: finanéni nacért MP.

Ukrep: -18

Prevod dokumentov probacijskih zadev v jezik narodne skupnosti

Obrazlozitev:

Ce bo probacijska enota prejela v izvr$evanje probacijsko nalogo za osebo, ki je pripadnik narodne skupnosti, bo treba
pozive ali vabila na zglasitev na probacijsko enoto, seznanitev z njenimi pravicami in obveznostmi ter osebni naért, ki
se ga sprejme zaradi izvrSevanja probacijske naloge, prevesti v jezik narodne skupnosti.

Nosilec: Uprava Republike Slovenije za probacijo.

Rok za izvedbo: sredina leta 2021, nato trajna naloga.

Potrebna sredstva:  sredstva v okviru letnega proracuna Uprave Republike Slovenije za probacijo.
Financni vir: financni nacrt Uprave Republike Slovenije za probacijo.

Ukrep: -19

Prevajanje razgovorov med osebo, vkljuéeno v probacijo, in svetovalcem probacijske enote

Obrazlozitev:

Ce bo probacijska enota prejela v izvr$evanje probacijsko nalogo za osebo, ki je pripadnik narodne skupnosti, ji bo treba
zagotoviti razgovore s svetovalcem v jeziku skupnosti.

Nosilec: Uprava Republike Slovenije za probacijo.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  sredstva v okviru letnega proracuna Uprave Republike Slovenije za probacijo, okvirno 13.824
evrov.

Financéni vir: finan¢ni nacrt Uprave Republike Slovenije za probacijo.

Ukrep: -20

Prevod dokumentov, vezanih na izvrSevanje pripora in izvrSevanje kazenskih sankcij, v jezik italijanske narodne
skupnosti

Obrazlozitev:

Ce bo zavod za prestajanje kazni zapora sprejel na izvréevanije pripora ali prestajanja kazni zapora osebo, ki je pripadnik
italijanske narodne skupnosti, bo treba vse dokumente — hidne rede, dnevne rede, seznanitev z njenimi pravicami in
obveznostmi ter osebni naclrt, ki se ga sprejme med prestajanjem kazni zapora, prevesti v jezik italijanske narodne
skupnosti.

Nosilec: Uprava Republike Slovenije za izvrSevanje kazenskih sankcij.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  sredstva v okviru letnega proracuna Uprave Republike Slovenije za izvrSevanje kazenskih
sankcij.

Finanéni vir: finan¢ni nacrt Uprave Republike Slovenije za izvrSevanje kazenskih sankcij.

Ukrep: -21

Prevajanje razgovorov med zaprto osebo italijanske narodne skupnosti in delavci Zavoda za prestajanje kazni
zapora Koper potekajo v jeziku narodne skupnosti

Obrazlozitev:

Ce Zavod za prestajanje kazni zapora Koper sprejme v pripor ali v zapor osebo, ki je pripadnik italijanske narodne
skupnosti, ji je treba zagotoviti razgovore s svetovalcem v jeziku italijanske narodne skupnosti.

Nosilec: Uprava Republike Slovenije za izvrSevanje kazenskih sankcij.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva: sredstva v okviru letnega proracuna Uprave Republike Slovenije za izvrSevanje kazenskih
sankcij.

Finanéni vir: finan¢ni nacrt Uprave Republike Slovenije za izvrSevanje kazenskih sankcij.

Ukrep: -22

Zagotavljanje prevoda zdravstveno vzgojnih vsebin

Obrazlozitev ukrepa:

Pripadnikom italijanske in madzarske narodne skupnosti dostikrat niso na voljo prevodi vsebin, ki se nana$ajo na
preventivno ravnanje in skrb za zdravije.

Nosilec: MZ.

Rok za izvedbo: trajno.

Potrebna sredstva: 1500 evrov.
Financni vir: finanéni nacért MZ.



Ukrep: -23

Nadaljevanje financiranja kulturnih programov narodnih skupnosti

Obrazlozitev:

MK bo tako kot do sedaj Se nadalje financiralo kulturna programa italijanske in madzarske narodne skupnosti, ki

vklju€ujeta program dela kulturnih zavodov, ki sta ju ustanovili italijanska in madzZarska narodna skupnost, ter dejavnosti

drugih izvajalcev, ki jih osrednji organizaciji izbereta na podlagi javnih razpisov/pozivov in s tem zadovoljujejo svoje

kulturne potrebe ter uresni€ujejo svoje posebne kulturne pravice. Kulturni program narodnih skupnosti bosta osredniji

organizaciji prijavili na podlagi neposrednih pozivov, ki jih bo ministrstvo posredovalo do konca oktobra za naslednje

koledarsko leto. Sredstva bodo razpoloZljiva na postavki Kulturna dejavnost italijanske in madzarske narodne skupnosti

v proracunih oziroma rebalansih proracuna Republike Slovenije.

Potrebna sredstva:  sredstva, ki so zagotovljena v sprejetih vsakoletnih proraéunih oziroma rebalansih proraéunov na
postavki Kulturna dejavnost italijanske in madZarske narodne skupnosti, za leto 2021 — 808.488
evrov in za leto 2022 — 808.488 evrov.

Ukrep: -24

Spodbujanje novih vsebin v zavodih narodnih skupnosti

Obrazlozitev:

V rebalansu proracuna 2021 in 2022 se poviSa znesek, namenjen kulturnim programom italijanske in madzarske
narodne skupnosti, in sicer 40.000 evroV za namen novih vsebin v Zavodu za kulturo madzarske narodne skupnosti,
Zavodu za informativno dejavnost madzarske narodnosti ter RTV — Studio madzarskih programov Lendava ter 20:000
evrov za razvoj kulturnih dejavnosti in znanstvenega raziskovanja v italijanskem centru Carlo Combi. Eden izmed ciljev
kulturnih programov je tudi spodbujati kulturni razvoj narodnih skupnosti, ki ga pripadniki narodnih skupnosti uresnicujejo
s svojimi dejavnostmi ter s tem zadovoljujejo svoje kulturne potrebe in uresni¢ujejo svoje posebne kulturne pravice. Za
leto 2022 sta namen in znesek enaka kot v letu 2021.

Rok za izvedbo: do konca leta 2022.

Potrebna sredstva:  60.000 evrov za leto 2021 in 60.000 evrov za leto 2022.

Ukrep: -25

Nadgradnja in aktualizacija spletnih jezikovnih portalov (Jezikovna Slovenija)

Obrazlozitev:

Spletni jezikovni portali so pomembno e-okolje, ki spodbuja razvoj sporazumevalne zmoznosti ter pozitiven odnos do
jezika oziroma jezikov in jezikovne kulture, in to na vseh ravneh in za vse ciljne oziroma starostne skupine. Taki portali
zagotavljajo spletno dostopnost do ¢im ve€ obstoje€ih podatkov o slovenskem jeziku in drugih jezikih, sodobnih
prirocnikov, u¢benikov, slovarjev in monografij, jezikovnih podatkovnih baz, jezikovnih virov in tehnologij, digitaliziranih
del literarne dediSCine, strokovnega svetovanja in zanesljivih informacij pri jezikovnih vprasanjih ter relevantnih
dokumentov. MK je na podlagi Javnega razpisa za (so)financiranje projektov, namenjenih predstavljanju, uveljavljanju
in razvoju slovenskega jezika ter njegovi promociji v letih 2020 in 2021, za sofinanciranje med drugimi projekti izbralo
tudi projekt Nadgradnja spletnega portala Jezikovna Slovenija (izvajalec: Univerza v Ljubljani). Portal je bil leta 2014
vzpostavljen z namenom, da ¢im $irSi javnosti, tako strokovni kot lai€ni, na enem mestu ponudi zanesljive in razumljive
informacije o aktualnih jezikovnih razmerah v Republiki Sloveniji in njeni jezikovni politiki ter spodbudi k
jezikovnopoliticnemu dialogu. Nadaljujejo se posodabljanje (tudi video) vsebin in azurno delovanje jezikovnopoliticne
svetovalnice ter ozave$Canje vseh govorcev o jezikovnih pravicah (in dolznostih), jezikovnih izbirah, jezikovnem
izobraZevaniju, jezikovni opremljenosti in podobnem. Znotraj teh vsebinskih tem (skladne so tudi s podrodji v resoluciji
0 nacionalnem programu za jezikovno politiko) imajo svoje pomembno mesto tudi pripadniki obeh narodnih skupnosti,
zlasti kar zadeva status in stanje italijanskega in madzarskega jezika, in sicer v vsej Sloveniji, ne samo na dvojezi¢nem
obmocdju.

Ukrep: -26

Dvig jezikovnih kompetenc pedagoskih delavcev v jezikih manjSin v dvojezicénih vzgojno-izobrazevalnih
zavodih v Prekmurju in Porabju

Obrazlozitev:

Izkazana je potreba po dodatnem usposabljanju pedagoskih delavcev v okviru specifiénih potreb v dvojezi¢nih vzgojno-
izobraZzevalnih zavodih.

Nosilec: MIZS.

Rok za izvedbo: od leta 2021 do leta 2022.
Potrebna sredstva:  ESS 2016—-2020 (podalj$anje).
Financni vir: finan&ni nacrt MIZS.



Ukrep: -27

Dvig jezikovnih kompetenc pedagoskih delavcev v jezikih manjsin v Solah z italijanskim uénim jezikom v
Sloveniji in Solah s slovenskim uénim jezikom v Italiji

Obrazlozitev:

Izkazana je potreba po dodatnem usposabljanju pedagoskih delavcev v okviru specifiénih potreb v manjsinskih vzgojno-
izobrazevalnih zavodih.

Nosilec: MIZS.

Rok za izvedbo: od leta 2021 do leta 2022.
Potrebna sredstva:  ESS 2016—-2020 (podalj$anje).
Finanéni vir: finanéni nadrt MIZS.

Ukrep: -28

Pravilnik o preizkusu znanja jezika narodne skupnosti za podroc¢je vzgoje in izobrazevanja na narodnostno
mesanih obmogjih, Pravilnik o znanju italijanskega jezika v vrtcih in Solah z italijanskim uénim jezikom ter
Pravilnik o znanju madzarskega jezika v dvojezi¢nih vrtcih in Solah

Obrazlozitev:

Zadnja sprememba ZPIMVI? je na podrocju vzgoje in izobrazevanja italijanske in madzarske narodne skupnosti prinesla

nekaj bistvenih sprememb glede pogojev za zaposlene v vrtcih in Solah z italijanskim jezikom in v dvojeziénih vrtcih in

Solah.

Predlog sprememb in dopolnitev pravilnikov tako obsegata:

— ureditev preizkusa znanja tako za strokovne delavce kot za administrativho-tehniéne delavce, ki morajo ustrezno
jezikovno kompetenco dokazovati z ustreznim certifikatom (Pravilnik o preizkusu znanja jezika narodne skupnosti
za podrocje vzgoje in izobrazevanja na narodnostno mesanih obmogjih),

— na podlagi ZPIMVI natanCneje doloCene jezikovhe kompetence madZarskega jezika za strokovne delavce in za
administrativno-tehni¢ne delavce (Pravilnik o znanju madzarskega jezika v dvojezi¢nih vrtcih in Solah),

— zaizvrSevanje ZPIMVI natanéneje doloCene jezikovne kompetence italijanskega jezika za strokovne delavce in za
administrativno-tehniéne delavce (Pravilnik o znanju italijanskega jezika v vrtcih in Solah z italijanskim uénim

jezikom).
Nosilec: MIZS.
Rok za izvedbo: leto 2021.
Potrebna sredstva:  tekoca naloga.
Financni vir: finanéni naért MIZS.
Ukrep: -29

Program Predsolska vzgoja na Dvojezi¢ni srednji Soli Lendava
PROGRAM JE UVEDEN!

Obrazlozitev:

Cez nekaj let se bo v dvojezi¢nih vrtcih v Prekmurju nekaj vzgoijiteljic upokojilo, v Sloveniji pa izobraZzevanje v
srednjeSolskem programu PredSolska vzgoja poteka zgolj v slovenskem jeziku, zato bodoci vzgojitelji v svojem
izobrazevalnem programu nimajo madzarskega jezika kot maternega jezika, kar pa je za izvajanje vzgojno-
izobrazevalnega procesa v prekmurskih vrtcih na dvojeziénem obmodju nujno.

Nosilec: MIZS.

Rok za izvedbo: v Solskem letu 2021/2022.
Potrebna sredstva:  tekoc€a naloga.

Finanéni vir: finanéni naért MIZS.
Ukrep: -30

Slovenscina in italijans€ina kot drugi jezik na nacionalnem preverjanju znanja v osnovni Soli

Obrazlozitev:

Slovenscinalitalijanscina kot drugi jezik na narodno mesanih obmodjih sta edina predmeta, ki Se nista bila izbrana na
nacionalnem preverjanju znanja v 9. razredu osnovne 3ole. Posledi¢no nimamo vpogleda v jezikovhe kompetence
dvojezi€nih otrok, ki so vklju€eni v slovenske Sole na narodnostno mesanem podrocju slovenske Istre, prav tako pa
nimamo vpogleda v doseZene standarde pri teh predmetih. DrZavni izpitni center je v letu 2019 pripravil strokovna
izhodi$&a in podlage za izvedbo nacionalnega preverjanja znanja iz obeh jezikov, iz &esar sledi, da mora MIZS v prvem
koraku urediti pravne podlage (spremembo Zakona o osnovni $oli ter posledi¢no spremembo Pravilnika o nacionalnem

2 Uradni list RS, §t. 35/01, 102/07 — ZOsn-F in 11/18.



preverjanju znanja v osnovni Soli) ter nato zagotoviti druge pogoje za izvedbo preverjanja znanja iz italijans¢ine in
slovens€ine na NPZ v osnovni Soli.

Nosilec: MIZS.

Rok za izvedbo: leto 2022.

Potrebna sredstva:  tekoc€a naloga.
Finanéni vir: finanéni nadrt MIZS.
Ukrep: -31

Priprava izhodi$¢ za merjenje jezikovnih kompetenc v madzarscéini kot drugem jeziku v dvojezi¢nih Solah
Obrazlozitev:

MadzZars€ina je v dvojezi¢nih osnovnih Solah na narodno meSanem obmoc¢ju Prekmurja in v programih Dvojezi¢ne
srednje Sole Lendava s slovens¢ino enakopraven uéni jezik. Kot predmet se ga u€enci oziroma dijaki ucijo na ravni
materin$¢ine ali drugega jezika. O tem, na kateri ravni se jo bo posamezni u¢enec ucil, odlocajo starsi ob vpisu otroka
v osnovno 3olo, s tem, da je prehod med ravnema moZen tudi pozneje. Znanje iz madzarS€ine kot materindcine se
vsako leto preverja na nacionalnem preverjanju znanja (NPZ), na splos$ni maturi (SM), poklicni maturi (PM) in zaklju¢nem
izpitu (ZI). V nasprotju s tem se znanje madzarscine kot drugega jezika na NPZ, na PM in ZI ne preverja, lahko pa svoje
znanje iz tega predmeta preverijo kandidati v izbirnem delu SM. Izvajalec naloge je Zavod Republike Slovenije za
Solstvo.

Nosilec: MIZS.

Rok za izvedbo: leto 2022.

Potrebna sredstva:  teko€a naloga.
Finanéni vir: finanéni nadrt MIZS.
Ukrep: -32

Nacrt razvojnih programov 2020-2023, projekt 3330-20-0020 Subvencioniranje priprave u¢benikov 2020-2021
Obrazlozitev:

Drzava zagotavlja sredstva iz drzavnega proracuna za subvencioniranje cene ucbenikov in uénih gradiv za Solstvo
narodnosti v skladu z 81. ¢lenom ZOFVI, 26. ¢lenom ZPIMVI, Pravilnikom o postopkih za izvrSevanje proracuna
Republike Slovenije ter letnim na¢rtom ministrstva za podrocje u€benikov in s proracunskimi zmoznostmi. Ministrstvo
nacrtuje za pripravo, prilagoditve, prevode in izdajanje dvojezi¢nih u€benikov, delovnih zvezkov in drugih uénih gradiv
za ucence v Solstvu narodnosti: za dvojezi¢ne Sole na narodnostno meSanem obmocdju v Prekmurju Stirinajst (14) novih
naslovov (devet (9) naslovov v letu 2020, pet (5) naslovov v letu 2021); za izdajanje italijanskih prevodov slovenskih
ucbenikov, recenzij in nakup italijanskih u¢benikov Sole z italijanskim uénim jezikom v slovenski Istri deset (10) novih
naslovov (pet (5) naslovov v letu 2020, pet (5) naslovov v letu 2021). Poleg novih naslovov je treba vsako leto zagotoviti
tudi ponatise u¢benikov in u¢nih gradiv po seznamu, ki ga pripravijo na Zavodu Republike Slovenije za Solstvo.
Nosilec: MIZS.

Rok za izvedbo: leto 2020 in leto 2021.

Sredstva: 800.000 evrov.

Financni vir: finanéni naért MI1ZS.

Ukrep: -33

Javni razpis za dodelitev stipendij za deficitarne poklice
Obrazlozitev:

Republika Slovenija bo v letih 2020-2024 za Stipendije za deficitarne poklice zagotavljala tudi sredstva za Stipendiranje
dijakov, ki se vpisujejo na izobrazevalne programe na podrodjih, ki jih kot deficitarna opredeli italijanska ali madzarska
narodna skupnost.

Nosilec: MDDSZ.
Rok za izvedbo: 2020-2024.
Sredstva: kvota pripadnikov madzZarske in italijanske narodne skupnosti ni posebej doloena, ampak je

zajeta v sredstva javnega razpisa, ki se ga objavi vsako leto (sredstva se dodelijo vlagatelju v obliki Stipendije, ¢e ta
izpolnjuje pogoje javnega razpisa in je izbran v postopku).
Financni vir: finan¢ni nacrt proratunskega sklada MDDSZ.

Ukrep: -34

Program spodbujanja gospodarske osnove madzarske narodne skupnosti 2021-2024

Obrazlozitev ukrepa:

V skladu s 14. ¢lenom Zakona o spodbujanju skladnega regionalnega razvoja se finan¢ne spodbude za ustvarjanje
gospodarske osnove avtohtone madzarske narodne skupnosti iz drzavnega proraCuna dodelijo na podlagi programa
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spodbujanja gospodarske osnove avtohtone madzarske narodne skupnosti, ki ga za programsko obdobje pripravi
narodna skupnost v sodelovanju z regionalno razvojno agencijo, UN in ministrstvom, pristojnim za gospodarstvo.
Program spodbujanja gospodarske osnove avtohtone narodne skupnosti sprejme Vlada Republike Slovenije in je
pripravljen za obdobje 2021-2024. Program je namenjen razvoju gospodarske osnove obmogja, kjer Zivijo pripadniki
avtohtone madZarske narodne skupnosti, kar podrobneje pomeni ustvarjanje novih delovnih mest in ohranjanje Ze
obstojecih, vzpostavljanje nove infrastrukture in posodobitev Ze obstojeCe ter povecanje privlacnosti obmocja.
Namenjen je vsem upravi¢encem, ki svojo dejavnost opravljajo na obmodju, kjer Zivijo pripadniki avtohtone madzarske
narodne skupnosti, in ki bodo z izvedbo svojih projektov pripomogli k uresnicitvi njegovih ciljev. Program obsega
naslednje ukrepe: spodbujanje naloZzb v gospodarstvu na programskem obmocju, spodbujanje turisti¢nih dejavnosti in
produktov, promocija programskega obmocja in podpora pri izvajanju programa.

Nosilec: MGRT.

Rok za izvedbo: 2021-2024.
Potrebna sredstva:  2.800.000 evrov.
Finanéni vir: finanéni naért MGRT.
Ukrep: -35

Program spodbujanja gospodarske osnove italijanske narodne skupnosti 2021-2024

Obrazlozitev ukrepa:

V skladu s 14. ¢lenom Zakona o spodbujanju skladnega regionalnega razvoja se finan¢ne spodbude za ustvarjanje
gospodarske osnove avtohtone italijanske narodne skupnosti iz drzavnega proracuna dodelijo na podlagi programa
spodbujanja gospodarske osnove avtohtone italjanske narodne skupnosti, ki ga za programsko obdobje pripravi
narodna skupnost v sodelovanju z regionalno razvojno agencijo, UN in ministrstvom, pristojnim za gospodarstvo.
Program spodbujanja gospodarske osnove avtohtone narodne skupnosti sprejme Viada Republike Slovenije. Program
je pripravljen za obdobje 2021-2024. S stiriletnim programom se Zeli kar se da najbolj ucinkovito vplivati na hitrejsi
razvoj obmocja avtohtone italijanske narodne skupnosti. Narodnostno meSana obmodja, kjer avtohtono Zivijo pripadniki
italijanske narodne skupnosti, so:

— v obcini Ankaran obmocje naselja Ankaran/Ancarano,

— v obcini Izola obmocja krajev: Izola/lsola, Dobrava pri Izoli/Dobrava presso Isola, Jagodje,

— v Mestni ob¢ini Koper obmocja naslednijih krajev: Barizoni/Barisoni, Bertoki/Bertocchi, BoSamarin/Bossamarino,
Cerej/Cerei, Hrvatini/Crevatini, Kampel/Campel, Kolomban/Colombano, Koper/Capodistria, Prade,
Premanéan/Premanzano, del naselja Spodnje Skofije (Valmarin), Salara/Salara in Skocjan/San Canziano,

— v obdini Piran obmocja krajev: Piran/Pirano, PortoroZ/Portorose, Lucija/Lucia, Strunjan/Strugnano, Se¢a/Sezza,
Secovlje/Sicciole, Parecag/Parezzago in Dragonja/Dragogna.

V teh naseljih imajo upravienci pravico izvajati projekte. Program je sestavljen iz Stirih ukrepov: spodbujanje novih
gospodarskih projektov, spodbujanje turistiCnih dejavnosti in produktov italjanske narodne skupnosti, sofinanciranje
projektov z odobrenimi evropskimi sredstvi in promocija regije ter podpora pri izvajanju programa in projektov.

Nosilec: MGRT.

Rok za izvedbo: 2021-2024.
Potrebna sredstva:  1.400.000 evrov.Finanéni vir: finanéni naért MGRT.
Ukrep: -36

Zagotavljanje delovanja PMSNS in OSSIN

Obrazlozitev ukrepa:

V skladu z ZSNS ustanovijo pripadniki italijanske in madzarske narodne skupnosti za uresnicevanje posebnih pravic, ki
jih zagotavlja URS, za uveljavljanje svojih potreb in interesov in za organizirano sodelovanje pri javnih zadevah na
obmodjih, kjer avtohtono Zivijo, samoupravne narodne skupnosti. Naloge samoupravnih narodnih skupnosti so, da v
skladu z ustavo in zakonom samostojno odlo€ajo o vseh vprasanjih iz svoje pristojnosti, v skladu z zakonom dajejo
soglasje k zadevam, ki se nana3ajo na varstvo posebnih pravic narodnih skupnosti, o katerih odlo¢ajo skupaj z organi
samoupravnih lokalnih skupnosti, obravnavajo in prouc€ujejo vpra$anja, ki zadevajo poloZaj narodnih skupnosti,
sprejemajo staliS¢a in dajejo predloge ter pobude pristojnim organom in spodbujajo ter organizirajo dejavnosti, ki
prispevajo k ohranjanju narodne identitete pripadnikov italijanske in madzarske narodne skupnosti. Naloge uresni€ujejo
s tem, da spodbuijajo in organizirajo kulturne, raziskovalne, informativne, zalozni$ke in gospodarske dejavnosti za razvoj
narodnih skupnosti, ustanavljajo organizacije in javne zavode, spremljajo in spodbujajo razvoj vzgoje in izobraZevanja
za pripadnike narodnih skupnosti in v skladu z zakonom sodelujejo pri naértovanju in organiziranju vzgojno-
izobrazevalnega dela ter pri pripravi vzgojno-izobraZevalnih programov, razvijajo stike z mati¢nim narodom, pripadniki
narodnih skupnosti v drugih drzavah in z mednarodnimi organizacijami, v skladu z zakonom opravljajo naloge iz drzavne
pristojnosti ter opravljajo druge naloga v skladu s statutom. Sredstva za delovanje italijanske (OSSIN) oziroma
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madzarske (PMSNS) samoupravne narodne skupnosti se v skladu z 18. ¢lenom ZSNS zagotavljajo iz prorauna
Republike Slovenije.

Nosilec: UN.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proraunskih sredstev.

Finanéni vir: financni nacrt UN.

Ukrep: -37

Sofinanciranje dvojezi¢nosti in uresni¢evanje ustavnih pravic avtohtone italijanske in madzarske narodne
skupnosti

Obrazlozitev ukrepa:

ZFO-1 v prvem odstavku 20. ¢lena dolo¢a, da se obcinam, v katerih Zivi italijanska oziroma madzarska narodna
skupnost, iz drzavnega proracuna zagotovijo sredstva za sofinanciranje dvojezi¢nosti in uresni¢evanje pravic avtohtone
italijanske oziroma madZarske narodne skupnosti. Financiranje dejavnosti in programov obcinskih samoupravnih
narodnih skupnosti je lahko neposredno ali posredno. V drugem odstavku 20. ¢lena ZFO-1 dolo¢a, da se neposredno
financiranje obCinske samoupravne narodne skupnosti iz drzavnega proracuna izvaja na podlagi zahteve obcinske
samoupravne narodne skupnosti, ki jo ta poda najpozneje do 30. junija tekoCega leta za naslednje proracunsko leto pri
drzavnem organu, pristojnem za narodnosti, in na podlagi soglasja ob¢ine za neposredno financiranje. Obcinska
samoupravna narodna skupnost, ki ne poda zahteve za neposredno financiranje, se financira posredno iz obCinskega
proracuna. ZFO-1 v tretjem odstavku 20. ¢lena dolo¢a, da se sredstva iz prvega odstavka 20. ¢lena navedenim ob&inam
oziroma obg¢inskim samoupravnim narodnim skupnostim za vsako proracunsko leto zagotovijo v visini 0,15 % skupne
primerne porabe obdin.

Nosilec: UN.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  za vsako proracunsko leto v viSini 0,15 % skupne primerne porabe ob&in.

Financni vir: financni nacrt UN.

Ukrep: -38

Sofinanciranje radijskih in televizijskih programov za italijansko in madzarsko narodno skupnost

Obrazlozitev ukrepa:

V okviru Javnega zavoda Radiotelevizija Slovenija ustvarjajo, pripravljajo, arhivirajo in oddajajo za avtohtono italijansko
in madzarsko narodno skupnost po en radijski in televizijski program (v nadaljnjem besedilu: narodnostni program). V
programih Radiotelevizija Slovenija zagotavlja uresniCevanje ustavnih pravic madzarske in italjanske narodne
skupnosti na podro¢ju radijskega in televizijskega javnega obve&€anja ter spodbuja povezovanje narodnih skupnosti z
mati¢nim narodom in vklju€evanje kulturnih ter drugih doseZkov italijanskega oziroma madZarskega naroda v
narodnostne programe. Radijski in televizijski program za italijansko narodno skupnost se pripravlja v okviru
Regionalnega RTV-centra Koper - Capodistria. Radijski in televizijski program za madzarsko narodno skupnost se
pripravlja v okviru Regionalnega RTV-centra Maribor, in sicer Studia madzarskih programov Lendava. Na podlagi
dolocbe 30. ¢lena ZRTVS-1 se programi obeh narodnih skupnosti dodatno sofinancirajo iz drzavnega proracuna.
Nosilec: UN.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proraunskih sredstev.
Finanéni vir: finan&ni nacrt UN.

Ukrep: -39

Sofinanciranje delovanja Zavoda za informativno dejavnhost madzarske narodnosti

Obrazlozitev ukrepa:

Zavod za informativno dejavnost madzarske narodnosti je leta 1993 ustanovila krovna organizacija madzarske narodne
skupnosti v Sloveniji PMSNS ob soglasju UN in drugih resornih organov. Zavod izvaja Sirokovrstno dejavnost na
podrocju tiskanega javnega informiranja v madzarskem jeziku. V najvecji mozni meri skrbi in vzpodbuja zascito in
jezikovnokulturni razvoj madzarskega jezika ter nacionalno identiteto madzarske narodne skupnosti v Sloveniji in v Sirsi
regiji. Z izdajanjem tednika Népujsag kot edinega tiskanega medija v madzarskem jeziku v Republiki Sloveniji in drugih
publikacij pomembno vpliva na ohranjanje identitete in razvoj madzarske narodne skupnosti v Sloveniji. Sredstva za
delovanje zavoda se na podlagi zakona med drugim zagotavljajo tudi iz drzavnega proracuna.

Nosilec: UN.

Rok za izvedbo: trajna naloga.
Potrebna sredstva:  letno v okviru proraunskih sredstev.
Finanéni vir: finan&ni nacrt UN.
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Ukrep: -40

Sofinanciranje delovanja €asopisno-zalozniske ustanove EDIT

Obrazlozitev ukrepa:

Na podlagi ustnih dogovorov med Republiko Hrvasko in Republiko Slovenijo iz leta 1972 Republika Slovenija sofinancira
dejavnosti ustanov italijanske narodnosti, ki imajo sedeZ v Republiki Hrvaski in so skupnega pomena za italijansko
narodno skupnost v Republiki Sloveniji in Republiki Hrvaski. Republika Slovenija na podlagi navedenih dogovorov
zagotavlja sredstva v obsegu 20-30 % potrebnih sredstev za njihovo delovanje. K nadaljnjemu sofinanciranju dejavnosti
ustanov, med katere je uvrs€ena tudi Casopisno-zalozniska ustanova EDIT, se je Vlada Republike Slovenije zavezala
6. decembra 2012 s sprejetjem sklepa §t. 41010-8/2012/3. Republika Slovenija zagotavlja sredstva za pripravo in izdajo
dnevnika La Voce del Popolo, dvotednika Panorama, mesec&nika Arcobaleno, tromesecnika La Battana ter Solskih knjig
in delovnih zvezkov v italijanskem jeziku za potrebe ucenceyv italijanske narodne skupnosti v osnovnih in srednjih 3olah.
Nosilec: UN.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proraunskih sredstev.
Finan¢ni vir: finan&ni nacrt UN.

Ukrep: -41

Sofinanciranje delovanja A.l.A Jadranske informativne agencije

Obrazlozitev ukrepa:

Na podlagi ustnih dogovorov med Republiko Hrvasko in Republiko Slovenijo iz leta 1972 Republika Slovenija sofinancira
dejavnosti ustanov italijanske narodnosti, ki imajo sedeZ v Republiki Hrvaski in so skupnega pomena za italijansko
narodno skupnost v Republiki Sloveniji in Republiki Hrvaski. Republika Slovenija na podlagi navedenih dogovorov
zagotavlja sredstva v obsegu 20-30 % potrebnih sredstev za njihovo delovanje. K nadaljnjemu sofinanciranju dejavnosti
ustanov, med katere je uvrS¢ena tudi A.l.A. Jadransko informativna agencija, se je Vlada Republike Slovenije zavezala
6. decembra 2012 s sprejetiem sklepa §t. 41010-8/2012/3. Republika Slovenija zagotavlja sredstva za pripravo
prispevkov iz Slovenije za dnevnik La Voce del Popolo in druge publikacije.

Nosilec: UN.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proraunskih sredstev.
Finanéni vir: finan&ni nacrt UN.

Ukrep: -42

Sofinanciranje dejavnosti Italijanske drame

Obrazlozitev ukrepa:

Na podlagi ustnih dogovorov med Republiko Hrvasko in Republiko Slovenijo iz leta 1972 Republika Slovenija sofinancira
dejavnosti ustanov italijanske narodnosti, ki imajo sedeZ v Republiki Hrvaski in so skupnega pomena za italijansko
narodno skupnost v Republiki Sloveniji in Republiki Hrvaski. Republika Slovenija na podlagi navedenih dogovorov
zagotavlja sredstva v obsegu 20-30 % potrebnih sredstev za njihovo delovanje. K nadaljnjemu sofinanciranju dejavnosti
ustanov, med katere je uvrS¢ena tudi Italijanska drama, se je Vlada Republike Slovenije zavezala 6. decembra 2012 s
sprejetiem sklepa $t. 41010-8/2012/3. Republika Slovenija zagotavlja sredstva za pripravo in izvedbo gledaliSkih

predstav.

Nosilec: UN.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proraunskih sredstev.
Finanéni vir: finan&ni nacrt UN.

Ukrep: -43

Sofinanciranje delovanja SrediS¢a za zgodovinska raziskovanja Rovinj

Obrazlozitev ukrepa:

Na podlagi ustnih dogovorov med Republiko Hrvasko in Republiko Slovenijo iz leta 1972 Republika Slovenija sofinancira
dejavnosti ustanov italijanske narodnosti, ki imajo sedeZ v Republiki Hrvaski in so skupnega pomena za italijansko
narodno skupnost v Republiki Sloveniji in Republiki Hrvaski. Republika Slovenija na podlagi navedenih dogovorov
zagotavlja sredstva v obsegu 20—-30 % potrebnih sredstev za njihovo delovanje. K nadaljnjemu sofinanciranju dejavnosti
ustanov, med katere je uvrsceno tudi SrediS€e za zgodovinska raziskovanja Rovinj, se je Vlada Republike Slovenije
zavezala 6. decembra 2012 s sprejetjem sklepa $t. 41010-8/2012/3. Republika Slovenija zagotavlja sredstva za
Nosilec: UN.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proraunskih sredstev.
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Ukrep: -44

Sofinanciranje delovanja Italijanske unije

Obrazlozitev ukrepa:

Na podlagi ustnih dogovorov med Republiko Hrvasko in Republiko Slovenijo iz leta 1972 Republika Slovenija sofinancira
dejavnosti ustanov italijanske narodnosti, ki imajo sedeZ v Republiki Hrvaski in so skupnega pomena za italijansko
narodno skupnost v Republiki Sloveniji in Republiki Hrvaski. Republika Slovenija na podlagi navedenih dogovorov
zagotavlja sredstva v obsegu 20-30 % potrebnih sredstev za njihovo delovanje. K nadaljnjemu sofinanciranju dejavnosti
ustanov, med katere je uvr§€ena tudi Italijanska Unija, se je Vlada Republike Slovenije zavezala 6. decembra 2012 s
sprejetjem sklepa §t. 41010-8/2012/3. Italijanska unija s sedezem na Reki je krovna organizacija pripadnikov italijanske
narodne skupnosti na Hrvaskem. V Sloveniji ima ltaljanska unija s sedezem v Kopru status drustva. Primarni cilji
delovanja Italijanske unije v Kopru so izvajanje funkcije povezovanja z mati¢no drzavo z namenom ohranjanja identitete
italijanske narodne skupnosti, sodelovanja s sorodnimi ustanovami italijanske narodne skupnosti ali javnih sluzb, ki
imajo sedez v Sloveniji in ponujajo storitve, namenjene vsej italijanski narodni skupnosti v Sloveniji in na Hrvaskem,
skrb za dolo¢anje strategije na podrocju kulturne (informiranje, znanstveno raziskovanje, zaloznistvo), Sportne in
gospodarske dejavnosti italijanske narodne skupnosti v Sloveniji in na Hrvaskem.

Nosilec: UN.

Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proracunskih sredstev.
Finan¢ni vir: finan&ni nacrt UN.

Ukrep: -45

Delovanje Komisije Vlade Republike Slovenije za narodni skupnosti

Obrazlozitev ukrepa:

Pri Vladi Republike Slovenije deluje Komisija za narodni skupnosti, ki obravnava vsa pomembna vprasanja, ki se ti¢ejo
polozaja italijanske in madZarske narodne skupnosti. Njeni ¢lani so predstavniki pomembnejSih ministrstev,
samoupravnih lokalnih skupnosti ter obeh krovnih organizacij italijanske in madzZarske narodne skupnosti. UN opravlja
strokovne, organizacijske in administrativne naloge.

Nosilec: UN, ministrstva, samoupravne lokalne skupnosti, PMSNS, OSSIN.
Rok za izvedbo: trajna naloga.

Potrebna sredstva:  letno v okviru proracunskih sredstev.

Financni vir: finanéni nacrt UN.

Ukrep: -46

Delovanje Delovne skupine vlade za pripravo Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju
predpisov na podrocju uresni¢evanja pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji
in za spremljanje njegovega izvajanja.

Obrazlozitev ukrepa:

Vlada Republike Slovenije je na seji 14. maja 2020 sprejela sklep o ustanovitvi Delovne skupine vlade za pripravo

Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju predpisov na podro¢ju uresni¢evanja pravic italijanske in

madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji in za spremljanje njegovega izvajanja. Naloga delovne skupine je

priprava predloga Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvajanju predpisov na podro¢ju uresni¢evanja pravic

italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji za obdobje 2021-2025 in spremljanje njegovega

izvajanja (priprava letnih porocil). Administrativno-tehniéno podporo za delo delovne skupine zagotavlja UN.

Nosilec: Delovna skupina vlade za pripravo Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju
predpisov na podro¢ju uresniCevanja pravic italijanske in madZarske narodne skupnosti v
Republiki Sloveniji in za spremljanje njegovega izvajanja.

Rok za izvedbo: 14. 5. 2020-30. 10. 2026.
Potrebna sredstva:  letno v okviru proraunskih sredstev.
Finan¢ni vir: finan&ni nacrt UN.
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POROCILO O IZVAJANJU UKREPOV

Ukrep: 1
Izvedba nadzorov na podlagi prejetih pobud in prijav
MJU poroc€a, da so v okviru InSpektorata za javni sektor v letu 2022 delovale Upravna inSpekcija, InSpekcija za sistem
javnih usluzbencev in placni sistem ter InSpekcija za informacijsko druzbo.
Upravna in$pekcija izvaja nadzor nad izvajanjem dolo¢b Zakona o sploSnem upravnem postopku (ZUP) in Uredbe o
upravnem poslovanju, pri ¢emer pri vsakem nadzoru pazi na spostovanje pravil upravnega postopka in upravnega
poslovanja, ki se nana$ajo na poslovanje v jeziku narodne skupnosti. V letu 2022 ni zaznala nepravilnosti glede
poslovanja v jeziku narodne skupnosti.
Je pa Upravna inSpekcija v letu 2022 izvedla inSpekcijski nadzor Samoupravne skupnosti italijanske narodnosti Koper
(v nadaljevanju: SSIN). InSpekcijski nadzor je bil opravljen na podlagi prejete pobude za uvedbo nadzora zaradi
domnevnih nepravilnosti pri obravnavi zahtev za priznanje posebne volilne pravice. V nadzoru se je na podlagi prejete
pobude preverjalo, ali SSIN pri obravnavi zahtev za priznanje posebne volilne pravice na podlagi Zakona o evidenci
voliine pravice (ZEVP-2) spostuje minimalne procesne standarde pravil ZUP. Konkretneje so bili v inSpekcijskem
nadzoru preverjeni ocitki, da postopki priznanja volilne pravice pripadnikom italijanske narodne skupnosti v Sloveniji
niso bili izvedeni v skladu s pravili ZUP in brez prisotnosti Komisije; da Komisija sploh ni bila imenovana v skladu z 11.
¢lenom ZEVP-2; da ¢lani komisije nimajo izpita iz sploSnega upravnega postopka. Podan je bil tudi sum, da &lani niso
bili obves€eni o moznosti pridobitve posebne volilne pravice.
Podatki o volilni pravici drzavljanov Republike Slovenije, pripadnikov avtohtone italijanske oziroma madzarske narodne
skupnosti (v nadaljevanju: posebna volilna pravica) se obdelujejo v evidenci volilne pravice. Na podlagi teh podatkov se
izvaja uradna objava Stevila volilnih upraviCencev, sestavijo pa se tudi volilni imeniki in izdajajo volilne karte, ki
omogocajo glasovanje na drzavnozborskih in lokalnih volitvah skladno s sistemskima predpisoma, ki urejata volilno
pravico poslancev manjsin oziroma predstavnikov lokalnih organov, na tem podroc&ju. Glede na navedeno je izredno
pomembno komu, pod kakSnimi pogoji in na kaksen nacin se posebna volilna pravica prizna.
ZEVP-2 v Sestem odstavku 12. ¢lena izrecno dolo€a, da Komisija obstoj posebne volilne pravice ugotavlja na podlagi
meril in ob uporabi dolo¢b zakona, ki urejajo splo$ni upravni postopek. Ce Komisija drzavljanu posebno volilno pravico
prizna, zahteva, da jo upravna enota vpi$e v evidenco volilne pravice. Ce pogoji za priznanje posebne volilne pravice
niso izpolnjeni, pa komisija o tem izda odlo¢bo (osmi odstavek), zoper katero je zagotovljeno sodno varstvo (deveti
odstavek).
Samoupravna narodna skupnost je oseba javnega prava, ki jo v skladu z ZSNS ustanovijo pripadniki italijanske in
madzarske narodne skupnosti na obmodjih, kjer avtohtono Zzivijo, za uresni¢evanje posebnih pravic, ki jih zagotavlja
URS, za uveljavljanje svojih potreb in interesov in za organizirano sodelovanje pri javnih zadevah. Najvisji organ
samoupravne narodne skupnosti je svet samoupravne narodne skupnosti. Svet SSIN sestavlja 9 ¢lanov. Naloga sveta
je (med drugim) tudi imenovanje komisije za pripravo posebnega voliinega imenika drZavljanov pripadnikov italijanske
narodne skupnosti, kar izhaja tudi iz Statuta samoupravne narodne skupnosti, ki ga sprejme Svet.
V inSpekcijskem nadzoru je bilo ugotovljeno, da Komisije (ki ugotavlja obstoj posebne volilne pravice) ni imenoval Svet
SSIN, kot to dolo¢a 11. ¢len ZEVP-2 in 12. &len Statuta, ampak iz Akta izhaja, da jo je ustanovil in imenoval kar
predsednik SSIN sam. Prav tako je bilo ugotovljena krsitev dolo¢b 12. €lena ZEVP-2 in prvega odstavka 29. ¢lena ZUP,
saj je bilo ugotovljeno, da vlog za vpis v volilni imenik ne obravnava Komisija oziroma kolegijski organ ne odlo¢a v
sestavi kot je predpisana z veljavnimi predpisi.
Upravna inSpektorica je na podlagi ugotovljenih nepravilnosti predsedniku SSIN na podlagi 307.f ¢lena ZUP odredila,
da z ugotovitvami inSpekcijskega nadzora in vsebino izdanega zapisnika seznani pristojne osebe SSIN in Svet
samoupravne narodne skupnosti ter da InSpektoratu za javni sektor poslje porocilo o sprejetih ukrepih za odpravo
ugotovljenih nepravilnosti glede:

— imenovanja Komisije za ugotavljanje posebne volilne pravice s strani pristojnega organa,

— pristojnosti za obravnavo vlog za pridobitev posebne volilne pravice,

— spostovanja minimalnih procesnih standardov ZUP pri odlo¢anju o (ne)priznanju posebne volilne pravice,

— preglednosti poslovanja.
Dne 1.12.2022 je InSpektorat prejel odziv na ukrepe z dokazili. Upravna inSpektorica je na podlagi preuditve
dokumentacije ugotovila, da je bila Volilna komisija imenovana dne 26. 8. 2022 s sklepom Predsedstva SSIN Koper za
petletni mandat. Imenovana Komisija za ugotavljanje posebne volilne pravice SSIN Koper obravnava vloge za pridobitev
posebne volilne pravice na podlagi ZEVP-2 in Uredbe sprejete in odobrene s strani Predsedstva SSIN Koper dne
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7.11.2022. Na podlagi preucitve odziva z dokazili je upravna inSpektorica ugotovila, da je predsednik SSIN sprejel
ukrepe, zaradi katerih naj v bodoCe ne bi prihajalo do ugotovljenih nepravilnosti, zato je nadzor zakljucila.

InSpekcija za sistem javnih usluzbencev in placni sistem izvaja nadzor nad izvajanjem Zakona o javnih usluzbencih in
Zakona o sistemu pla¢ v javhem sektorju ter v tem delu nadzira tudi pravilnost sistemizacij delovnih mest z vidika
zagotavljanja dvojeziCnega poslovanja in dodatka za dvojezi€nost. V letu 2022 ni zaznala nepravilnosti s podrocja
izvrSevanja predpisov na podrocju uresni€evanja pravic italjanske in madzZarske narodne skupnosti.

InSpekcija za informacijsko druzbo v letu 2022 ni zabeleZila aktivnosti oziroma ukrepov s podroc¢ja izvrSevanja predpisov
na podrocju uresniCevanja pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti.

Aktivnosti InSpektorata za javni sektor v zvezi z opravljenim nadzorom so bile izvedene v okviru sredstev finan€nega
nacrta za izvajanje rednega dela.

Ukrep: -2

Proucitev pravilnosti sistemizacij, zasedbe delovnih mest in izplacevanje dodatka za dvojezi¢nost

MJU pojasnjuje, da je izvedba tega ukrepa v pristojnosti vsakega predstojnika organa javne uprave.

MJU je pristojno za sistemsko urejanje oziroma zagotavljanje normativnih pogojev za ureditev poslovanja organov in
javnih usluzbencev na dvojezi€nem obmocju. Ti normativni pogoji so zagotovljeni v Zakonu o javnih usluZbencih in
Zakonu o sistemu pla¢ v javnem sektorju, ki sledita dolocbam URS (11., 61. in 62. €len). V okviru svojih pristojnosti MJU
ves Cas izvaja ustrezne aktivnosti na tem podrodju.

V letu 2022 je ministrstvo prejelo vpradanja razli€nih subjektov v zvezi z zagotavljanjem pravic narodnih skupnosti glede
dvojezitnega poslovanja. V odgovorih na prejeta vprasanja je ministrstvo opozarjalo oziroma podalo pojasnila za
pravilno poslovanje v jeziku narodne skupnosti, na pravilno dolo€anje znanja jezika narodne skupnosti kot posebnega
pogoja za zasedbo delovnega mesta in na pravilno doloanje dodatka za dvojezi¢nost.

Na spletnem portalu GOV.SI je zaradi preglednosti in lazjega izvajanja v praksi objavljeno tudi gradivo »Normativna
ureditev dvojezinega poslovanja«. Z gradivom MJU opozarja na pravilno in dosledno izvajanje predpisov glede
zagotavljanja dvojeziénega poslovanja, hkrati pa je v pomo¢ delodajalcem oziroma predstojnikom pri izvajanju
dvojezi¢nega poslovanja v praksi.

Sluzba za upravne enote ministrstva, pristojnega za javno upravo, spremlja delo upravnih enot, ki delujejo na
dvojezicnem obmodju, tudi na podrocju zagotavljanja dvojeziénega poslovanja. Od upravnih enot je pridobila pojasnila
o njihovih aktivnostih v okviru ukrepa »Proucitev pravilnosti sistemizacij, zasedbe delovnih mest in izplacevanje dodatka
za dvojezi¢nost« v letu 2022:

Upravna enota Izola:

Na dan 31. 12. 2022 je bilo sistemiziranih 32 delovnih mest (23 uradniskih, 9 strokovno tehni¢nih), zasedenih 30 delovnih
mest (21 uradnidkih, 9 strokovno tehni¢nih). Vsi zaposleni izpolnjujejo pogoje za zasedbo le-teh. Dodatek za
dvojezi¢nost je prejemalo: 3 % dodatek 7 usluzbencev, 4 % je prejemal 1 usluzbenec in 6 % je prejemalo 22
usluzbencev.

Izpla¢ani dodatki v letu 2022: 26.959,50 evra (bruto 1) oziroma 31.271,22 evra (bruto 2).

Upravna enota Koper:

Upravna enota Koper skrbi, da je na preteznem delu delovnih mest v sistemizaciji doloCen pogoj izpolnjevanje znanja
jezika italijanske narodne skupnosti na vi§ji ali osnovni ravni. Zaposleni, ki zasedajo posamezno delovno mesto,
izpolnjujejo pogoje ter se jim na tej podlagi izplacuje dodatek za znanje italijanskega jezika v vi8ini 6 % oziroma 3 %.
Zaposlenih na dan 31. 12. 2022 je bilo 61 usluzbencev. 50 uradnikov prejema dodatek v visini 6 %, nacelnica prejema
dodatek v visini 4 %, 2 pa prejemata dodatek v viSini 3 %. 6 strokovno-tehni¢nih usluzbencev prejema dodatek v viSini
6 %.

Izplagani dodatki v letu 2022: 50.441,74 evra (bruto 1) oziroma 58.361,98 evra (bruto 2).

Upravna enota Piran:

Od sistemiziranih 28 delovnih mest jih 27 javnih usluzbencev prejema dodatek za dvojezi¢nost v viSini 6 %. 1 usluzbenec
prejema dodatek za dvojezi¢nost v visini 4 %.

22 uradnikov prejema dodatek v visini 6 % in 1 uradnik v visini 4 %. Od strokovno tehni¢nih usluzbenceyv jih 5 prejema
dodatek v visini 6 %.

Izpla¢ani dodatki v letu 2022: 24.916,95 evra (bruto 1) oziroma 28.844,15 evra (bruto 2).

Upravna enota Lendava:
Sistemiziranih delovnih mest, kjer se izplaCuje dodatek za dvojeziénost, je 25. Dodatek v vidini 6 % prejema 12
uradnikov. Dodatek v viSini 3 % pa prejema 9 uradnikov. 4 strokovno tehniéni usluZbenci prejemajo dodatek v visini 6
%.
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Izplacani dodatki v letu 2022: 19.624,05 evra (bruto 1) oziroma 22.783,52 evra (bruto 2).

Upravna enota Murska Sobota:

UE ima sistemizirano in za nedoloCen ¢as zasedeno strokovno-tehni¢no delovno mesto: prevajalec VII/1. Usluzbenka,
ki zaseda to delovno mesto, dodatka za dvojezi¢nost ne prejema.

Na UE prejemajo dodatek za dvojezi€nost 4 usluzbenci: 2 usluzbenca dodatek v viSini 6 % osnovne place in 2
usluzbenca v visini 3 % osnovne place.

Izplaani dodatki v letu 2022: 2.480,40 evra (bruto 1) oziroma 2.879,75 evra (bruto 2).

MF poroca, da ima FURS na obeh finan¢nih uradih, ki delujeta na obmocju, kjer zivijo pripadniki narodne skupnosti, v
aktu o notranji organizaciji in sistemizaciji delovnih mest na vseh delovnih mestih, kjer je to zaradi izvajanja nalog
potrebno, dolo¢eno kot pogoj za zasedbo delovnega mesta tudi osnovno oziroma visjo raven znanja jezika narodne
skupnosti. Ob vsaki spremembi sistemizacije posebno pozornost namenijo dolo€anju tega pogoja. Skladno z dologitvijo
pogoja so ta delovna mesta zasedena in se dodatek usluZzbencem izpla€uje v ustrezni viSini. Tudi v letu 2022 so te
aktivnosti izvajali na enak nacin.

MGTS poroca, da je imel TIRS v letu 2022 sistemiziranih 6 delovnih mest, ki kot pogoj za zasedbo zahtevajo znanje
jezika narodne skupnosti, pri Cemer so bila od teh delovnih mest zasedena 4 mesta, in sicer: - v obmocni enoti Koper-
Postojna eno (1) delovno mesto, ki kot pogoj za zasedbo zahteva osnovno znanje jezika narodne skupnosti, ter dve (2)
delovni mesti, ki kot pogoj zahtevata vi§ji nivo znanja jezika narodne skupnosti, to je na tem obmodju italjanskega jezika;
- v obmocni enoti Murska Sobota eno (1) delovno mesto, ki kot pogoj zahteva visji nivo znanja jezika narodne skupnosti,
to je na tem obmodju madZarskega jezika.

MZI pojasnjuje, da ima URSP skladno s 17. ¢lenom Zakona o javnih usluzbencih (Uradni list RS, §t. 63/07 — uradno
precis€eno besedilo in spremembe) v Aktu o sistemizaciji delovnih mest opredeljena delovna mesta, kjer je kot poseben
pogoj za zasedbo posameznega delovnega mesta doloceno znanje italjanskega jezika. Kot poseben pogoj za zasedbo
delovnega mesta je znanje italijan3¢ine dolo&eno pri vseh delovnih mestih, kjer se posluje s strankami oziroma drugimi
osebami. V odvisnosti od zahtevane stopnje znanja jezika narodne skupnosti ter uporabe tega jezika pri opravljanju
dela delovnega mesta je dolo¢en dodatek za dvojezi¢nost v viSini 3 %, 4 % ali 6 % od osnovne place. Navedeni dodatek
je opredeljen v 28. ¢lenu Zakona o sistemu pla¢ v javhem sektorju (Uradni list RS, §t. 108/09 — uradno precis¢eno
besedilo in nadaljnje spremembe).

Pri tem je treba poudariti, da gre tu predvsem za uresnievanje pravice narodne skupnosti do opravljanja izpitov v jeziku
narodne skupnosti - italijans&ini, v upravnih postopkih - podajanje splosnih informacij, izpolnjevanje obrazcev, ustne
komunikacije med postopkom, v postopkih nadzora nad varnostjo prometa na morju itd.

Na URSP je bilo na dan 31. 12. 2022 zaposlenih 59 javnih usluzbencev: 41 zaposlenih je prejemalo dodatek v viSini
6 %, 1 zaposlen je prejemal dodatek v visini 4 %, 10 javnih usluzbencev je prejemalo dodatek v visini 3 %. Glede na
vse vecjo vecopravilnost javnih usluzbencev se ocenjuje, da je popolnitev teh delovnih mest Se ustrezna. URSP je v
letu 2022 izpla€ala javnim usluzbencem dodatek za dvojezi¢nost v viSini 59.874,83 evra (bruto).

MZI nadalje pojasnjuje, da je bilo na InSpektoratu Republike Slovenije za infrastrukturo v letu 2022 5 zaposlenih javnih
usluzbenceyv, ki so prejemali dodatek za dvojezi¢nost.

Supni znesek sredstev, ki je bil porabljen za izvedbo aktivnosti v okviru navedenega ukrepa, je znasal 3.403,84 evra
bruto I oziroma 3.531,21 evra bruto Il.
Konkretna aktivnost, ki je bila izvedena za navedeni ukrep, je preverjanje izpolnjevanja pogoja —osnovna raven znanja
jezika narodne skupnosti — italijanski jezik, kot enega izmed pogojev za zaposlitev oziroma premestitev javnega
usluzbenca na delovno mesto na obmocdju, kjer je prisotna italijanska narodna skupnost.

MKGP pojasnjuje, da na ozjem ministrstvu nimajo sistemiziranih delovnih mest z zahtevo s posebnim znanjem
italijand€ine oziroma madZar&Cine, saj se do zdaj Se ni pokazala potreba po tak3ni sistemizaciji, prav tako ne vodijo
postopkov v katerem od navedenih jezikov.

V okviru MKGP na podro¢ju narodnih skupnosti delujeta dva organa v sestavi, in sicer InSpektorat Republike Slovenije
za kmetijstvo, gozdarstvo, lovstvo in ribiStvo in Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo
rastlin (UVHVVR).

Predstojnica InSpektorata Republike Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo, lovstvo in ribistvo je v letu 2022 presodila, ali
javni usluZbenec izpolnjuje pogoje za konkretno delovno mesto, na katerem se zahteva znanje jezika narodne
skupnosti. Glede na vsebino nalog se je ocenilo, kakdna raven znanja jezika narodne skupnosti je za opravljanje nalog
na dolo€enem delovnem mestu potrebna, v nadaljevanju pa se je glede na zahtevano raven znanja jezika narodne
skupnosti dolocila tudi viSina dodatka za dvojezicnost.

Indpektorji inSpektorata, ki so zaposleni na delovnih mestih, pri katerih je po sistematizaciji delovnih mest predvideno
znanje jezika narodne skupnosti, dosledno uporabljajo jezik, ki ga zavezanec razume. V preteklem letu so v tajniStvu
Obmoc¢ne enote Koper zaposlili novo sodelavko, ki tekoCe komunicira v italjanskem jeziku. Slednje je dodatno
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pripomoglo k temu, da stranke, ki pripadajo avtohtoni italijanski narodni skupnosti, tako po telefonu kot osebno lahko

pridobijo informacije in odgovore na zastavljena vprasanja v jeziku, ki ga razumejo.

InSpektorat v letu 2022 na nobenem inSpekcijskem podrocju ni zabelezil pripomb strank v zvezi z rabo jezika.

InSpektorat je v letu 2022 izplaCeval dodatek za dvojezi€nost 5 javnim usluzbencem, pri ¢emer se je 4 javnim

usluzbencem izplaceval dodatek za dvojezi¢nost na obmocju italijanske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji, 1

javnem usluzbencu pa na obmocju madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji. Sredstva so bila zagotovljena v

okviru proracunskih sredstev za leto 2022. Znesek sredstev, ki jih je InSpektorat v letu 2022 porabil za izvedbo aktivnosti

v okviru tega ukrepa, je znaSal 6.497,36 evra.

Podatki UVHVVR:

- madzarski jezik
UVHVVR ima sistemizirana tri (3) delovna mesta s pogojem znanja jezika madzarske narodne skupnosti.
Sistemizirana delovna mesta pokrivajo vsa podrocja dela UVHVVR, in sicer uradni veterinar, fitosanitarni
inSpektor in inSpektor za hrano. Zaposlitve na teh delovnih mestih niso realizirane, ker ni kandidatov ali
zaposlenih, ki bi izpolnjevali formalne pogoje za zasedbo delovnega mesta (dokazilo o znanju jezika). V letu
2022 ni bilo nobenega primera, kjer bi bilo za vodenje postopka potrebno znanje madzarskega jezika.
- italijanski jezik

Na UVHVVR uporabo italijand€ine na obmodju avtohtone italijanske narodne skupnosti zagotavljajo javni
usluzbenci z znanjem italijan5¢ine. Na UVHVVR je sistemiziranih 27 delovnih mest s posebnim pogojem znanja
italijanscine, in sicer 16 na Obmo¢nem uradu Koper, sedem (7) v Kontrolnem sredi§¢u Luka Koper in Stiri (4)
na Mejni veterinarski postaji Koper. Od teh je 25 delovnih mest zasedenih, tako da 16 usluzbencev prejema
dodatek za dvojezi€nost na osnovni ravni (3 %) in 9 (prve pol leta pa 10, potem upokojitev JU) usluzbencev
dodatek za znanje jezika narodne skupnosti na visji ravni (6 %). StroSek dodatka za dvojezi¢nost v letu 2022 v
viSini 24.544,55 evra se je kril s proraCunske postavke 130043 Place.

MOPE pojasnjuje, da ugotavlja, da ta ukrep za ministrstvo ni relevanten in na tem podrocju v letu 2022 z delovnega

podrocja Direktorata za okolje, Direktorata za energijo in Direktorata za prometno politiko ni bilo izvedenih aktivnosti.

MNZ pojasnjuje, da Zakon o organiziranosti in delu v policiji® v prvem odstavku 80. ¢lena dolo¢a, da je na obmogjih

obdin, v katerih Zivita italijanska ali madZarska narodna skupnost, poslovanje policije dvojezi¢no ter da delovna mesta,

kjer je v skladu z Zakonom o javnih usluzbencih* potrebno znanje jezika narodnih skupnosti®, in raven znanja jezika

narodnih skupnosti, ob predhodnem soglasju narodnih skupnosti, dologi minister za notranje zadeve.® V drugem

odstavku pa 80. ¢len ZODPol doloca $e, da za navedena delovna mesta Policija zagotavlja usposabljanje za pridobitev

znanja jezika narodnih skupnosti.

Zaradi opravljanja nalog na narodnostno meSanih obmogcjih policijskih uprav Koper in Murska Sobota, kjer je uradni
jezik tudi italijanski ali madzarski jezik, se na doloenih delovnih mestih zahteva znanje jezika narodne skupnosti. V
Policiji je zaradi opravljanja nalog na narodnostno mesanih obmodjih sistemiziranih 422 delovnih mest, za zasedbo
katerih se kot pogoj zahteva znanje jezika narodne skupnosti. Od tega jih je 366 sistemiziranih v Policijski upravi Koper,
56 pa v Policijski upravi Murska Sobota. Trenutno je zasedenih 295 delovnih mest, od tega 256 v PU Koper (80 — 3 %
dodatek, 176 — 6 % dodatek) in 39 v PU Murska Sobota (12 — 3 % dodatek, 27 — 6 % dodatek).

Policija je organ v sestavi MNZ. Sistemizacijo Policije dolo€i minister za notranje zadeve na predlog generalnega
direktorja policije kot predstojnika organa v sestavi.” K sistemizaciji je treba pridobiti soglasje Vlade Republike Slovenije.
Kadar gre za manjSe spremembe sistemizacije, pa soglasje Vlade Republike Slovenije ni potrebno.

Pristojna strokovna sluzba MNZ? pregleda vse predloge generalnega direktorja policije za spremembo sistemizacije
Policije oziroma akta, ki ureja notranjo organizacijo, sistemizacijo, delovna mesta in nazive v Policiji (v nadaljevanju:
predlog sprememb akta), in jih nato posreduje v potrditev ministru za notranje zadeve. Ker se za spremembo

3 Uradni list RS, &t. 15/13, 11/14, 86/15, 77/16, 77/17, 36/19, 66/19 — ZDZ, 200/20, 172/21, 105/22 — ZZNSPP in 141/22; v nadaljevanju: ZODPol.

4 Zakon o javnih usluzbencih (Uradni list RS, t. 63/07 — uradno preci$éeno besedilo, 65/08, 69/08 — ZTFI-A, 69/08 — ZZavar-E, 40/12 — ZUJF, 158/20
— ZIntPK-C, 203/20 — ZIUPOPDVE, 202/21 — odl. US in 3/22 — ZDeb; v nadaljevanju: ZJU.

517. ¢len ZJU doloca, da se za delovna mesta javnih usluzbencev, ki morajo na podlagi zakona kot uradni jezik uporabljati tudi jezik narodne
skupnosti, kot pogoj dolo¢i tudi znanje tega jezika.

6 Drugi odstavek 79. ¢lena ZJU dolo¢a $e, da se za uradni$ka delovna mesta v organih, ki morajo po zakonu uporabljati kot uradni jezik tudi jezik
narodne skupnosti, kot pogoj doloéi tudi znanje tega jezika. V skladu s Cetrtim odstavkom tega ¢lena se merila za dolo¢anje pogojev za delovna
mesta za organe drzavne uprave, druge drzavne organe, pravosodne organe in uprave lokalnih skupnosti doloCijo v aktih iz drugega in tretjega
odstavka 78. ¢lena tega zakona (uredba oziroma splosni akt delodajalca).

" Prvi odstavek 21. ¢lena ZJU.

8 Na podlagi 3. élena ZODPol Ministrstvo za notranje zadeve v razmerju do Policije med drugim dolo¢a razvojne, organizacijske, kadrovske in druge
temeljne usmeritve za delo policije ter izvaja strokovne naloge na podroc¢ju upravljanja kadrovskih, finanéno-racunovodskih in logisticno-podpornih
virov za policijo.
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sistemizacije delovnih mest, kjer je v skladu z ZJU potrebno znanje jezika narodnih skupnosti, zahteva soglasje narodnih
skupnosti, le-tega zagotovi Sluzba generalnega direktorja policije Ze v postopku priprave predloga sprememb akta.

V letu 2022 je bil akt, ki ureja notranjo organizacijo, sistemizacijo, delovna mesta in nazive v Policiji, spremenjen trikrat.
V eni izmed sprememb so bila glede na delovne potrebe prilagojena oziroma spremenjena tudi delovna mesta z
dodatkom za dvojezi¢nost. V skladu s prvim odstavkom 80. ¢lena ZODPol je bilo za navedene spremembe pridobljeno
soglasje narodnih skupnosti. V letu 2022 se je skupno Stevilo takih delovnih mest povec&alo za 20 delovnih mest.
Popolnjevanje prostih delovnih mest, na katerih se kot pogoj zahteva znanje jezika narodne skupnosti, poteka preko
notranjih seznanitev ter postopkov za zasedbo prostega delovnega mesta, kandidati za zasedbo pa morajo poleg drugih
pogojev dokazati tudi znanje jezika narodne skupnosti. Izpolnjevanje pogoja (osnovne oziroma visje) ravni znanja jezika
narodne skupnosti preverja strokovna sluzba MNZ.

Dodatek za dvojezi¢nost doloa 28. ¢lena Zakona o sistemu pla¢ v javnem sektorju®, v skladu s katerim ta dodatek
pripada javnim usluzbencem, ki delajo na obmocjih ob¢in, v katerih Zivita italijanska ali madzarska narodna skupnost,
kjer je italijanski ali madzZarski jezik tudi uradni jezik, ¢e je znanje jezika narodne skupnosti pogoj za opravljanje dela
oziroma funkcije. Visina tega dodatka za javne usluzbence znasa od 3 % do 6 % osnovne place, doloCi pa jo predstojnik
(na osnovi zahtevane stopnje znanja jezika narodne skupnosti ter dejanske uporabe tega jezika pri opravljanju dela).
Z aktom, ki ureja notranjo organizacijo, sistemizacijo, delovna mesta in nazive v Policiji, je dolo¢eno, da dodatek za
dvojezi¢nost pripada usluzbencem Policije, e je znanje jezika narodne skupnosti pogoj za izvajanje nalog in Ce z
veljavno listino izkazejo znanje jezika narodne skupnosti. Usluzbenec Policije, ki z veljavno listino izkaZe znanje jezika
narodne skupnosti, je upravi¢en do dodatka za dvojezi€¢nost v visini:

- 3 % osnovne place usluzbenca Policije za osnovno raven znanja jezika narodne skupnosti,

- 6 % osnovne place usluzbenca Policije za vi$jo raven znanja jezika narodne skupnosti;

pri Cemer je v aktu dolo€no zapisano, kaj se Steje za osnovno ravne znanja jezika narodne skupnosti in kaj za visjo
raven znanja jezika narodne skupnosti.

Iz navedenega torej izhaja, da se v sistemizaciji Policije za vsako posamezno delovno mesto doloci, ali je potrebno
znanje jezika narodne skupnosti in na kateri ravni ter ali se usluZzbencu Policije, ki to delovno mesto zaseda, prizna
dodatek za dvojezi¢nost. Le-te usluzbencu pripada in se mu tudi izpla€a, €e so za to (kumulativno) izpolnjeni vsi pogoji,
to je da gre za obmodje, kjer Zivi narodna skupnost, da je usluzbenec Policije razporejen na delovno mesto, za zasedbo
katerega se zahteva bodisi osnovna bodisi viSja raven znanja jezika narodne skupnosti ter da usluzbenec Policije
dejansko izkaZe zahtevano raven znanja jezika narodne skupnosti.

MNZ glede sistemizacije za leto 2022 izpostavlja naslednje:

- v aktu o sistemizaciji je bilo v PU Koper sistemiziranih 366 delovnih mest (DM) s pogojem znanja italijanskega
jezika (145 DM osnovna raven in 221 DM viSja raven), 256 je bilo zasedenih (80 osnovna raven in 176 visja
raven);

- v PU Murska Sobota je bilo sistemiziranih 56 delovnih mest s pogojem znanja madzarskega jezika (22 DM
osnovna raven in 34 DM vi§ja raven), 39 je bilo zasedenih (12 osnovna raven in 27 viSja raven);

- akt o sistemizaciji je bil glede dvojezi¢nih delovnih mest dopolnjen enkrat, nanasal se je na naslednje policijske
enote v PU Koper: Sektor uniformirane policije, Sektor kriminalistiéne policije, Postajo prometne policije Koper,
Policijsko postajo vodnikov sluzbenih psov Koper, Postajo pomorske policije Koper, Policijsko postajo Izola in
Policijsko postajo Koper;

- sprememba akta o sistemizaciji je bila izvedena skladno s predpisi; na t. i. »dvojezi€na« delovna mesta so bili
razporejeni policisti in administrativni delavci, ki so izpolnjevali pogoje osnovne ali vidje ravni znanja
italijanskega jezika.

MO pojasnjuje, da javnim usluzbencem, ki delajo na obmocjih, v katerih Zivita italijanska ali madzarska narodna
skupnost, kjer je italijanski ali madzarski jezik tudi uradni jezik in e je znanje jezika narodne skupnosti pogoj za
opravljanje dela, izplaCujejo dodatek na dvojezi¢nost, skladno z drugo alinejo drugega in tretjega odstavka 28. ¢lena
Zakona o sistemu pla¢ v javnem sektorju (Uradni list RS §t. 108/09 — uradno precisceno besedilo, s spremembami in
dopolnitvami) in imajo opravljen ustrezni izpit iz madzarskega ali italijanskega jezika ter ustrezno potrdilo o preverjanju
znanja, ki se hrani v personalni mapi javnega usluzbenca. V okviru Direktorata za obrambo sta v Upravi za obrambo
Maribor sistemizirani 2 DM s pogojem viSje ravni znanja jezika narodne skupnosti in dodatkom v viSini 6 % za vi§jo
raven znanja jezika, ki nista popolnjeni ter 2 DM s pogojem osnovne ravni znanja jezika narodne skupnosti in dodatkom
3 % za osnovno raven znanja jezika, ki sta zasedeni. V Upravi za obrambo Postojna sta sistemizirani 2 DM s pogojem
vi§je ravni znanja jezika narodne skupnosti in dodatkom v viSini 6 % za vi§jo raven znanja jezika, ki sta tudi popolnjeni.

® Uradni list RS, 3t. 108/09 — uradno preéid&eno besedilo, 13/10, 59/10, 85/10, 107/10, 35/11 — ORZSPJS49a, 27/12 — odl. US, 40/12 — ZUJF, 46/13,
25/14 — ZFU, 50/14, 95/14 — ZUPPJS15, 82/15, 23/17 — ZDOdyv, 67/17, 84/18, 204/21 in 139/22.
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V okviru Uprave Republike Slovenije za zaS¢ito in reSevanje so v Izpostavi URSZR Koper sistemizirani 2 DM s pogojem
vi§je ravni znanja jezika narodne skupnosti in dodatkom v viSini 6 % za viSjo raven znanja jezika, od katerih je 1
zasedeno. Prav tako je sistemizirano 1 DM s pogojem osnovne ravni znanja jezika narodne skupnosti in dodatkom 3
%, ki ni popolnjeno. V okviru te izpostave deluje tudi regijski center za obveS€anje, v katerem ima vseh 11 DM, ki so
tudi popolnjena, dolo¢en pogoj osnovne ravni znanja jezika narodne skupnosti in dodatek v viSini 3 % za osnovno raven
znanja jezika. V Izpostavi URSZR Murska Sobota je sistemizirano 1 DM s pogojem viSje ravni znanja jezika narodne
skupnosti in ustreznim 6 % dodatkom ter 1 DM s pogojem osnovne ravni znanja jezika narodne skupnosti in ustreznim
3 % dodatkom. Obe DM sta tudi popolnjeni. V podrejenem regijskem centru sta sistemizirani in popolnjeni dve DM s
pogojem osnovne ravni znanja jezika narodne skupnosti in dodatkom na dvojezi¢nost v viSini 3 %. V InSpektoratu
Republike Slovenije za varstvo pred naravnimi in drugimi nesreCami je v Izpostavi IRSVNDN Maribor in lzpostavi
IRSVNDN Koper sistemizirano po 1 DM s pogojem osnovne ravni znanja jezika narodne skupnosti in dodatkom 3 %.
Obe DM sta tudi popolnjeni.
MNVP pojasnjuje, da za izvedbo tega ukrepa ni namenil sredstev. Tudi Direkcija Republike Slovenije za vode (organ v
sestavi MNVP) za izvedbo tega ukrepa ni namenila sredstev. Geodetska uprava Republike Slovenije (organ v sestavi
MNVP) prav tako v letu 2022 za izvedbo tega ukrepa ni namenila dodatnih sredstev. Redno zagotavlja zadostno Stevilo
usluzbencev z znanjem italijanskega in madzarskega jezika.
Na InSpektoratu Republike Slovenije za naravne vire in prostor (organ v sestavi MNVP) je sistemiziranih 12 DM, s
pogojem znanja jezika narodne skupnosti. Na 10 DM je pogoj za zasedbo dolo€eno znanje jezika narodne skupnosti,
in sicer italijanski jezik, na dveh DM pa je pogoj za zasedbo doloeno znanje jezika narodne skupnosti, in sicer
madzarski jezik. Dodatek za dvojezi¢nost za viSjo raven znanja jezika narodne skupnosti prejema Sest javnih
usluzbenceyv, prav tako tudi dodatek za dvojezi€nost za osnovno raven znanja jezika narodne skupnosti prejema Sest
javnih usluzbencev. Eno DM, na katerem je bila kot pogoj za zasedbo doloCena vi§ja raven znanja jezika narodne
skupnosti, ni ve€ nezasedeno, ker je bilo z eno od sprememb in dopolnitev akta o notranji organizaciji in sistemizaciji
delovnih mest v InSpektoratu Republike Slovenije za naravne vire in prostor ukinjeno. Znesek sredstev, potrebnih za
izplacilo dodatka za dvojezi¢nost, je vkljuCen v sredstva za izplacilo pla€. InSpektorat je namenil sredstva za dodatek za
dvojezi¢nost, ki so vkljuena v sredstva za izplacilo pla¢.
MP pojasnjuje, da ima Uprava za probacijo 5 probacijskih enot, in sicer v Ljubljani, Maribor, Kopru, Celju in Novem
mestu. Na dveh DM je dolo€en dodatek za dvojeziénost, in sicer;

— v Probacijski enoti Koper - DM 113 — vodja sektorja — dodatek za osnovno raven znanja italijanskega jezika —

DM je zasedeno, dodatek za leto 2022 je bil izplaCan v bruto znesku 854,65 evra.
— v Probacijski enoti Maribor - DM 57 — svetovalec v PE MB - dodatek za osnovno raven znanja madzarskega
jezika — DM ni zasedeno.
Glede na to, da se v okviru Uprave Republike Slovenije za izvrSevanje kazenskih sankcij izvajajo naloge tudi na
obmocgjih obcin, v katerih zZivi italijanska narodna skupnost (in kjer je italijanski jezik tudi uradni jezik), so v Zavodu za
prestajanje kazni zapora Koper (ZPKZ Koper) sistemizirana delovha mesta, na katerih je kot pogoj za zasedbo
delovnega mesta dolo€ena osnovna oziroma viSja raven znanja jezika narodne skupnosti (italijanskega jezika).
V 17. &lenu Akta o notranji organizaciji in sistemizaciji delovnih mest v Upravi Republike Slovenije za izvrSevanje
kazenskih sankcij so doloeni pogoiji pri ugotavljanju izpolnjevanja pogoja predpisanega znanja italijanskega jezika, in
sicer:
za ugotavljanje pogoja za osnovno raven znanja jezika narodne skupnosti (italjanskega jezika) se kot dokazilo
upostevajo:
- zaklju€ena osnovnos$olska obveznost na dvojezi¢ni osnovni Soli;
- konC€ana srednja 3ola, kjer je bil eden od jezikov tudi italijanski, pri Eemer oseba predhodno ni kon¢ala dvojezi¢ne
osnovne $Sole;
- opravljen izpit iz italijanskega jezika na dodiplomskem ali podiplomskem Studiju;
- potrdilo o jezikovhem usposabljanju pri ustrezni organizaciji v trajanju najmanj 300 ur;
- potrdilo o uspedno opravljenem izpitu na osnovni ravni znanja italijanskega jezika;
za ugotavljanje pogoja za vi§jo raven znanja jezika narodne skupnosti (italijanskega jezika) se kot dokazilo upostevajo:
- zaklju€ena osnovnoSolska obveznost na dvojezicni osnovni Soli in kon€ana srednja 3ola, kjer je bil eden od jezikov
tudi italijanski;
- konc€ana srednja Sola, kjer je bil eden od jezikov tudi italijanski, pri Eemer oseba predhodno ni kon¢ala dvojezi¢ne
osnovne Sole in izpit na dodiplomskem ali podiplomskem Studiju iz italijanskega jezika;
- zaklju€en dodiplomski Studij italijanskega jezika;
- Solanje v drugi drZavi, kjer je italijanski jezik materin jezik;
- certifikat oziroma potrdilo o vi§ji ravni znanja italijanskega jezika.
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V skladu z 28. ¢lenom Zakona o sistemu pla¢ v javnem sektorju (Uradni list RS, st. 108/09 — uradno preciS€eno besedilo,
13/10, 59/10, 85/10, 107/10, 35/11 — ORZSPJS49a, 27/12 — odl. US, 40/12 — ZUJF, 46/13, 25/14 — ZFU, 50/14, 95/14
— ZUPPJS15, 82/15, 23/17 — ZDOdv, 67/17, 84/18, 204/21 in 139/22) pripada dodatek za dvojeziCnost javnim
usluzbencem, ki delajo na obmodgjih ob¢in, v katerih Zivita italijanska ali madZarska narodna skupnost, kjer je italijanski
ali madZarski jezik tudi uradni jezik, €e je znanje jezika narodne skupnosti pogoj za opravljanje dela. Pripada jim dodatek
od 3% do 6% osnovne place.

Zaradi kadrovskega primanjkljaja in tezav pri zaposlovanju javnih usluzbencev pogoj znanja italijanskega jezika ni
dolo¢en na vseh delovnih mestih v ZPKZ Koper. Ne glede na to pa pri dolo¢anju pogoja znanja italijanskega jezika v
sistemizaciji delovnih mest v ZPKZ Koper upostevajo osnovne normative in dejanske delovne potrebe. V ZPKZ Koper
je tako od 132 sistemiziranih delovnih mest 99 taksnih, na katerih je dolo€en pogoj znanje italijanskega jezika (osnovna
ali vi§ja raven znanja).

Javni usluzbenci prejemajo dodatek za dvojezi¢nost, in sicer 3 % osnovne place na delovnih mestih, kjer je dolo¢ena
osnovna raven znanja italijanskega jezika in 6 % osnovne pla¢e na delovnih mestih, kjer je dolo€ena visja raven znanja
italijanskega jezika.

Na dan 17. 3. 2023 je v ZPKZ Koper zaposlenih 99 javnih usluzbencev, od tega jih 75 (skladno s sistemizacijo delovnih
mest v ZPKZ Koper) prejema dodatek za dvojezicnost.

MDDSZ pojasnjuje, da je imel ZPIZ Ze od leta 2018 v Pravilniku o sistemizaciji dodatno urejeno podrocje dvojezi¢nosti,
in sicer je bilo opredeljeno, na katerih dveh obmoc¢nih enotah zavoda pripada zaposlenim dodatek ter viSina dodatka (3
% ali 6 %), ki je odvisna od znanja jezika (izkazano z ustreznimi potrdili). Vse navedeno je bilo, poleg sklepa generalnega
direktorja iz leta 2009, podlaga pri dolo€anju upravienosti in priznavanju tega dodatka v posamezni pogodbi o
zaposlitvi.

Na podlagi ugotovitev pristojnega nadzornega organa zavoda, je zavod v letu 2022 v Pravilniku o sistemizaciji delovnih
mest pri 19 opisih delovnih mest dodal kot zahtevano dodatno znanje tujega jezika — italijan&¢ine in dodal Se 2 delovni
mesti z zahtevo po dodatnem znanju tujega jezika — italijan$&ine oziroma madzZarScine.

Na delovnih mestih, na katerih javni usluzbenci pri opravljanju dela uporabljajo jezik narodne skupnosti ob¢asno, se je
dolocCila osnovna raven znanja tega jezika in dodatek za dvojezi¢nost v visini 3 % osnovne place; na delovnih mestih,
na katerih javni usluzbenci pri opravljanju dela uporabljajo jezik narodne skupnosti pretezni del delovnega €asa, pa visja
raven znanja tega jezika in dodatek za dvojezicnost v visini 6 % osnovne place. Na podlagi navedenega je zavod
nadomestil ze izdani Sklep o dodatku za dvojezi¢nost, s katerim so bila dolo€ena delovna mesta v obmoc¢nih enotah
Koper in Murska Sobota, na katerih se zahteva znanje italijanskega oziroma madzarskega jezika, in viSina dodatka za
dvojezi¢nost.

Pri zaposlovanju novih sodelavcev na delovna mesta, kjer se zahteva znanje italijan$&ine, oziroma madzars€ine zavod
zahteva dokazila o izpolnjevanju pogojev za znanje tujega jezika ter tudi ustno preverja izpolnjevanje le-tega znanja.

Ukrep: -3

Strokovni nadzor skladnosti obé&inskih sploSnih aktov s podroéno zakonodajo sistema lokalne samouprave
MJU, Sektor za lokalno samoupravo, v letu 2022 ni izvajalo strokovnih nadzorov skladnosti obginskih splosnih aktov s
podro¢no zakonodajo sistema lokalne samouprave, ker se v letu rednih lokalnih volitev ne izvaja strokovnih nadzorov
skladnosti obCinskih sploSnih aktov s podro€no zakonodajo sistema lokalne samouprave.

V letu 2022 pa je MJU dne 1. 6. 2022 izvedlo Ze sedmi posvet o uveljavljanju dvojezi¢nosti v obCinah, in sicer na teme
povezane z volitvami svetov samoupravnih narodnih skupnosti.

Dodatna finan¢na sredstva za izvedbo ukrepa niso bila potrebna. Sredstva so bila zagotovljena v okviru sredstev
finanénega nacrta za izvajanje rednega dela.

Ukrep: -4

Izvedba tecajev jezikov narodnih skupnosti

Po podatkih MJU je Upravna akademija v sodelovanju z OSSIN in PMSNS v letu 2022 pripravila vsebino jezikovnih
izobraZevanj, ki se bodo zacela izvajati v letu 2023. Obsegajo specializirani jezikovni te€aj madzarsc€ine in italijans€ine
za javne usluzbence na dvojezi€cnem obmodju ter usposabljanje Upravna terminologija v italijanskem jeziku za javne
usluzbence na dvojezi€nem obmocdju. Upravna akademija je pripravila specifikacijo in dokumentacijo za povabilo
izvajalcem.

Dodatna finan¢na sredstva za izvedbo ukrepa niso bila potrebna. Sredstva so bila zagotovljena v okviru sredstev
finan€nega nacrta za izvajanje rednega dela.
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Po podatkih MK je OSSIN v okviru kulturnega programa v letu 2022 izvajala delavnice ob tednu italijanskega jezika ter
izvajala tecaj.

Po podatkih MF v letu 2022 teh te€ajev niso izvajali, so pa v okviru projekta Davéno opismenjevanje mladih priceli z
izvajanjem predavanj v osnovnih in srednjih Solah z italijanskim jezikom za 3ole, ki so se prijavile v projekt. Predavanja
izvaja usluZzbenka FU Koper. U€enci in dijaki prejmejo tudi zloZzenko Mladi in davki v italijanskem jeziku. Enako zloZzenko
v madZarskem jeziku ponudijo tudi v primerih predavanj na Solah, kjer Zivi madzZarska narodna skupnost. Predavatelja,
ki bi predaval v madzars€ini, pa zaenkrat (Se) nimajo.

Po podatkih MGTS TIRS v letu 2022 na te€aj jezika narodnih skupnosti ni napotil nobenega zaposlenega, niti se za to
ni pokazala potreba. Zaposleni, ki jezik narodnih skupnosti na obmoc¢nih enotah, kjer s temi skupnostmi prihajajo v stik,
obvladajo, pokrijejo vse potrebe, ki jih ima organ na tem podrocju. Glede na to, da ti zaposleni jezik narodnih skupnosti
uporabljajo tudi v svojem zasebnem Zivljenju, se Ze doseZen nivo znanja stalno vzdrZuje.

Po podatkih InSpektorata Republike Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo, lovstvo in ribiStvo (organ v sestavi MKGP)
indpektorat v letu 2022 ni izvedel oziroma se javni usluzbenci niso udeleZili nobenega teCaja italijanskega ali
madzarskega jezika. Javni usluzbenci, ki izvajajo dejanja v okviru svojih pristojnosti na obmocju obgin, v katerih Zivita
italijanska ali madzarska narodna skupnost, so uradne osebe, ki to funkcijo opravljajo Ze dalj Casa in so se teCajev ze
udelezili v predhodnih letih. Javni usluzbenci poleg navedenega prav tako zivijo na teh obmogjih, pri c¢emer dosegajo
ustrezno raven italijanskega ali madzarskega jezika Ze zaradi vsakdanje uporabe jezika v zasebnem Zivljenju. V letu
2023 se zaradi poveCanega Stevila postopkov, v katerih so bili zavezanci pripadniki italijanske narodne skupnosti,
predvideva tecaj italijanskega jezika za kmetijskega inSpektorja, ki opravlja nadzor na obmoc¢ju obcin, v katerih Zivi
italijanska narodna skupnost. Sredstva so zagotovljena v okviru proraunskih sredstev za leto 2023.

MZ| poro&a, da URSP v letu 2022 ni organizirala oziroma izvedla nobenega tecaja italijanskega jezika. InSpektorat
Republike Slovenije za infrastrukturo za 5 zaposlenih javnih usluzbencev ni izvedel te€ajev jezikov narodnih skupnosti.
MNZ poroca, da skladno z 80. in 110. ¢lenom Zakona o organiziranosti in delu v policiji ter Na¢rtom izpopolnjevan;j in
usposabljanj v Policiji za posamezno leto Policijska akademija v sodelovanju s PU Murska Sobota in PU Koper
organizira 80-urne te€aje madzarskega oziroma italijanskega jezika za javne usluZbence, ki zasedajo delovna mesta,
kjer potrebujejo znanje jezika narodne skupnosti.

Italijanski jezik: v letu 2022 je bil izveden 80-urni te€aj za 13 zaposlenih v PU Koper. Za izvajanje te€aja italijanskega
jezika za policiste uporablia MNZ notranje izvajalce, ki za MNZ ne predstavljajo dodatnega stroSka. Tecaj izvaja
prevajalka, zaposlena v Policijski akademiji.

Madzarski jezik: tecaj madzarskega jezika v letu 2022 ni bil izveden, in sicer zaradi premajhnega interesa zaposlenih
v PU Murska Sobota (prijavila sta se samo dva kandidata, ki pa sta imela zelo razli¢no predznanje). Te€aj madzarskega
jezika izvaja zunanii izvajalec. Ocenili so, da izvedba te€aja madzarskega jezika za le dva kandidata, ki sta na razli¢nih
nivojih znanja, ni smiselna.
MO pooca, da se v Direktoratu za obrambne zadeve teCaja italijanskega jezika in madzarskega jezika v letu 2022 ni
udelezil nihée od zaposlenih, je pa nadrtovano spomladi 2023 in so pravkar v fazi iskanju ponudb za italijanski jezik,
glede na to, da so odvisni od zunanijih izvajalcev. IS¢ejo te€aj s specializirano upravno-pravno terminologijo. Trenutno
stroskov $e ni bilo. V InSpektoratu Republike Slovenije za varstvo pred naravnimi in drugimi nesre¢ami se te€ajev jezika
narodnih skupnosti v letu 2022 ni udelezil nih¢e od zaposlenih, ker je bilo ocenjeno, da je znanje delavcev ustrezno za
opravljanje njihovih nalog. V Upravi Republike Slovenije za za$€ito in reSevanje se teajev jezika narodnih skupnosti v
letu 2022 ni udelezil nih¢e od zaposlenih.
MNVP za izvedbo tega ukrepa ni namenil sredstev. Tudi Direkcija RS za vode (organ v sestavi MNVP) za izvedbo tega
ukrepa ni namenila sredstev. Geodetska uprava RS v letu 2022 za izvedbo ukrepa ni namenila sredstev, prav tako ni
izvedla aktivnosti. IRSNVP (tudi organ v sestavi) za izvedbo ukrepa ni namenil sredstev.
MP poro¢a, da so v letu 2022 v Programu dela Centra za izobrazevanje v pravosodju nacrtovali tri izvedbe
izobrazevalnih delavnic za pravosodne funkcionarje in tri za pravosodno osebje, ki so zaposleni na sodis¢ih, drzavnih
tozilstvih in drzavnem odvetnistvu, in sicer:

- Pravna terminologija jezikovnih manjsin — madzarski jezik in

- Pravna terminologija jezikovnih manjSin — italijanski jezik.
Izvedli so eno delavnico Pravne terminologije jezikovnih manjSin - madzarski jezik za pravosodno osebje. Delavnica, ki
je bila predvidena za pravosodne funkcionarje, ni bila izvedena, ker se ni nihée prijavil na dogodek. V okviru Pravne
terminologije jezikovnih manjsin — italijanski jezik so izvedli eno delavnico za pravosodne funkcionarje in drugo za
pravosodno osebje.
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Ukrep: -5

Prevajanje obrazcev v jezik narodne skupnosti

MJU pojasnjuje, da je prevajanje oziroma zagotavljanje obrazcev (predpisani — priloga predpisom, nepredpisani —
pomo¢ uporabnikom upravnih storitev) v slovensko-italijanski in slovensko-madzarski razli€ici naloga posameznega
resornega ministrstva.

Upravne enote, ki delujejo na dvojeziclhem obmodju, aktivho spremljajo seznam obrazcev in opozarjajo na 3e
neprevedene obrazce.

Upravna enota Izola:

V letu 2022 niso prevedli nobenega obrazca vloge.

Skupno Stevilo predpisanih obrazcev viog je bilo 95, od tega 22 tudi v italijan$&ini. Skupno Stevilo nepredpisanih
obrazcev vlog je bilo 81, od tega 57 tudi v italijanscini. Ob¢asno je bilo v uporabi Se 22 podpor volivcev, od teh so bile
vse tudi v italijans€ini.

Upravna enota Koper:

V letu 2022 so narocili prevod izhodnega dokumenta — upravnega dopisa iz slovenskega v italijanski jezik. StroSek
prevoda je znasal 17,65 evra.

V letu 2022 niso narocali prevodov predpisanih oziroma nepredpisanih obrazcev. Podatki o $tevilu prevedenih obrazcev,
ki so na voljo v slovenskem in italijanskem jeziku, so nespremenjen od predhodnega porodcila.

V letu 2022 so zajeti obrazci objavljeni na eUpravi ter ostali obrazci, ki jih za poslovanje na dvojezic(nem obmocju
uporablja UE Koper. Stevilo obrazcev, ki so prevedeni v italijanski jezik, je 54. Skupno Stevilo obrazceyv, ki so na voljo v
slovenskem jeziku, je 121.

Upravna enota Piran:

V letu 2022 je imela UE Piran 67 nepredpisanih obrazcev, od tega enega neprevedenega (Vloga za sprejem v
drzavljanstvo Republike Slovenije).

Upravna enota Lendava:

V letu 2022 ni bil preveden noben nepredpisani obrazec v madzarski jezik; ve€ina obrazcev, ki se uporabljajo v upravnih
postopkih, so strankam dostopni v jeziku narodne skupnosti, le nekateri obrazci (na primer vioge za drzavljanstvo,
tujce, prostovoljni prispevek drustvom) niso prevedeni.

Upravna enota Murska Sobota:

Prevode predpisanih obrazcev v jezik madZarske narodne skupnosti za UE Murska Sobota opravlja prevajalka iz UE
Murska Sobota, vsi prevedeni obrazci, tako predpisani kot tudi nepredpisani, pa so objavljeni in dostopni na portalu
eUprava.

V letu 2022 je bil v madzarski jezik preveden 1 nepredpisan obrazec kot pripomocek upravnemu poslovanju: to je izjava
na podlagi druge alineje tretjega odstavka 86. ¢lena Zakona o ohranjanju narave.

Na UE Murska Sobota so imeli na dan 31. 12. 2022 skupaj 58 nepredpisanih obrazcev, od teh je 49 prevedenih v jezik
narodne skupnosti.

Sredstev za omenjeni ukrep v letu 2022 niso potrebovali.

MP poroca, da je Uprava za probacijo v letu 2022 iz proracunskih sredstev za prevode za potrebe italijanske narodne
skupnosti porabila za prevod obrazcev v italijanski jezik 381,36 evra.

Po poro¢anju MF FURS zagotavlja prevode obrazcev, ki so namenjeni fizi€nim osebam, v jezika narodnih skupnosti.
Prevodi obrazcev so objavljeni na spletnem portalu FURS eDavki poleg obrazcev v slovenscini.

Vsebina in oblika obrazcev se obCasno spreminjata. Zlasti obliki daje FURS veliko pozornost, ker Zeli, da bi bilo
izpolnjevanje obrazcev kar najbolj razumljivo in enostavno. Prenovljeni obrazci se v slovenscini takoj objavijo na spletu,
dvojezi¢ni obrazci pa so zaradi zagotavljanja prevodov objavljeni s €asovnim zamikom. V slovenskem jeziku je fizi€nim
osebam na voljo 155 obrazcev. V italijanskem in madzarskem jeziku je trenutno na voljo 114 obrazcev.

Ostali obrazci narodnih skupnosti so v postopku prevajanja ali oblikovanja. Objavljeni bodo takoj, ko bo to mogoce.

V letu 2022 so za izvedbo aktivnosti prevajanja obrazcev v italijanski jezik porabili 164,47 evra, za prevajanje obrazcev
v madzarski jezik pa 155,68 evra.

FURS je, tako na FU Murska Sobota kot FU Koper, vzpostavila dobro sodelovanje z madzarsko in italijansko narodno
skupnostjo in morebitna vpradanja pri poslovanju sproti obravnavajo. Izvedena so tudi redna letna sre€anja s
predstavniki OSSIN. Navedenemu podro€ju je pozornost namenil tudi Varuh &lovekovih pravic, ki je v sklopu svojega
delovnega obiska v Obgini Ankaran januarja 2023 obiskal FU Koper ter se seznanil s problematiko dvojezi¢nega
poslovanja in rabe jezika narodnosti v postopkih FURS ter podal pozitivno oceno delovanja na tem podrocju ter pohvalil
delovanje FURS.
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Po podatkih MGTS je na spletni strani TIRS za prijavitelje, polega obrazca v slovenskem jeziku, dostopen tudi obrazec
v italjanskem in madzarskem jeziku. Drugih obrazcev TIRS nima objavljenih.

Po podatkih MVI na podrocju osnovnega Solstva v letu 2022 ni bilo novih prevodov obrazcev, saj se le-ti prevajajo ob
njihovem sprejemu oziroma morebitnih spremembah.

Za podroc¢je osnovnega Solstva so na voljo predpisani obrazci v treh jezikovnih razli€icah (slovenska, slovensko -

italijanska in slovensko — madzarska), in sicer:
- obrazci javnih listin: 7 v slovenskem jeziku, 7 v slovensko — italijanski razli€ici, 7 v slovensko - madzarski
razli€ici.
- obrazec Prijava na Solsko prehrano: 1 v slovenskem jeziku ,1 v slovensko — italijanski razlicici in 1 v slovensko
- madZzarski razli€ici.
- obrazec Soglasje v procesu svetovanja oziroma nudenja pomoci: 1 v slovenskem jeziku, 1 v slovensko —
italijanski razli€ici in 1 v slovensko - madzarski razlicici.
Druga Solska dokumentacija, ki je v pomo¢ Solam, pa obsega 18 dokumentov v slovenskem jeziku, 13 dokumentov v
slovensko — italijanski razli¢ici, 13 dokumentov v slovensko - madzarski razlicici.

Na podrocju srednjega Solstva so v italijan$€ini in madzarsc€ini dostopna:
- vsa spriCevala, in sicer: letno spri¢evalo, spri€evala o zakljuénem izpitu (ZI), poklicni (PM) in splo$ni maturi
(SM), spriCevalo o ZI s pohvalo, spri¢evali o PM in SM s pohvalo — skupno sedem (7) spri¢eval
- obvestilo o uspehu, obvestilo o uspehu pri izpitu v izrednem izobraZevanju, obvestilo o uspehu pri ZI, obvestilo
o uspehu pri PM in SM — skupno pet (5) obvestil
- prilogi k spri¢evalu ZI in PM — skupno dve (2) prilogi
- izpisi iz evidenc za letno spriCevalo ali obvestilo o uspehu, izpisi iz evidenc za obvestilo 0 uspehu o zakljucku
izobrazevanja, izpisi iz evidenc za spricevalo o zakljuku izobrazevanja — skupno trije (3) izpisi.
Prav tako o) v italijan&¢ini in madzarséini dostopni obrazci za
prijavo k izpitu (2 obrazca), opravljanje sploSne mature (9 obrazcev) in opravljanje poklicne mature (4 obrazci).
V letu 2022 ni bil preveden noben obrazec oz listina, ker se le-ti prevedejo takoj po sprejemu ali spremembi.
MDDSZ za podrocje uveljavljanja pravic iz javnih sredstev pojasnjuje, da v letu 2022 ni bilo obrazcev, ki bi bili prevedeni
v italijanski oziroma madzarski jezik. Glede skupnega Stevila vseh prevedenih obrazcev, ki so na voljo v italjanskem
oziroma madzarskem jeziku, ministrstvo pojasnjuje, da so v italijanski oziroma madzarski jezik prevedeni naslednji
obrazci, in sicer: osnovna, enotna vloga za uveljavljanje pravic iz javnih sredstev, obrazec za sporo€anje sprememb,
obrazec za drZzavno Stipendijo, obrazec za subvencijo malice oziroma kosila, vloga za izredno denarno socialno pomo¢
in vloga za pogrebnino in posmrtnino, skupaj torej 6 obrazcev. Enako Stevilo obrazcev je na voljo tudi v slovenskem
jeziku. Obrazci so dostopni na spletni strani ministrstva.
MZI pojasnjuje, da so predpisani obrazci, ki so priloga predpisom, prevedeni in objavljeni na spletnem portalu eUprava.
Prevedenih in objavljenih je 6 predpisanih obrazcev, ki so priloga Pravilnika o upravljanju s ¢olni (Uradni list RS, St.
42/05, 103/05, 104/09 in 39/18), in sicer:
Vloga za pristop k preizkusu znanja za upravljanje ¢olna
Zapisnik o preizkusu znanja za upravljanje ¢olna
Vloga za pristop k izpitu za voditelja ¢olna
Zapisnik o izpitu za voditelja ¢olna
Vloga za pristop k izpitu VHF GMDSS
e Zapisnik o VHF GMDSS izpitu
V jezik narodne skupnosti (italijans¢ina) je prevedenih tudi 11 obrazcev vlog, ki so v pomo¢ uporabnikom upravnih
storitev:

e Vloga za izdajo pooblastila o nazivu v krovni sluzbi (STCW)

e Vloga za izdajo pooblastila o nazivu v strojni sluzbi (STCW)

e Vloga za izdajo potrdila (STCW)

e Vloga za izdajo posebnega pooblastila (STCW)

e Vloga za zamenjavo potrdila o usposobljenosti za upravljanje s ¢olnom

e Vloga za izdajo potrdila 0 usposobljenosti za voditelja ¢olna na podlagi priznanja
e Vloga za izdajo potrdila VHF GMDSS na podlagi priznanja
[ )
[ )
[ )
[ )
\Y,

Vloga za naznanitev pogreSitve in izdaja dvojnika
Vloga za izdajo pomorske knjiZice
Vloga za naznanitev pogresitve pomorske knjiZice
Vloga za izpit mornar motorist.
letu 2022 ni bilo prevajanih obrazcev v jezik narodne skupnosti.
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MZI nadalje poro€a, da InSpektorat Republike Slovenije za infrastrukturo v letu 2022 ni naro€al prevodov obrazcev v
jezik narodne skupnosti.

MKGP poroc€a, da je k prevajanju obrazcev pristopilo v letu 2017 in se tako odzvalo na poziv Komisije Drzavnega zbora
za narodni skupnosti, o ¢emer je ministrstvo Ze porocalo.

UVHVVR (organi v sestavi MKGP):

V italijanski oziroma madzarski jezik je bil preveden 1 obrazec, ki je predpisan. Skupno Stevilo vseh prevedenih
obrazcev, ki so na voljo, in sicer za vsak jezik posebej: 25 obrazcev v italijanskem in 25 obrazcev v madzarskem jeziku,
vsi so predpisani. Skupno Stevilo obrazcev, ki so na voljo v slovenskem jeziku, je 65.

Na obmodju delovanja Obmoc¢nega urada Murska Sobota so oznake in Zigi v dvojezicnem besedilu (slovensko in
madzarsko), na obmocju delovanja Obmocnega urada Koper, Mejne veterinarske postaje Koper in Kontrolnega sredis¢a
Luka Koper so oznake in zigi v dvojeziénem besedilu (slovensko in italijansko).

InSpektorat Republike Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano (organ v sestavi MGKP) ocenjuje, da je na
obmocju obdin, v katerih Zivita italijanska ali madzZarska narodna skupnost, zagotovljena ustrezna raven manjSinske
zascite. Delo je utec¢eno. Nazivne table organa, zigi, glave dokumentov ter inSpekcijske izkaznice so v obmoc¢nih enotah
na obmocju teh ob¢in dvojezicni.

InSpektorat je v letu 2022 v italijanski jezik prevedel oziroma zagotovil prevod pri ustrezni prevajalski organizaciji 4
upravnih dokumentov, ki so bili naknadno vro€eni zavezancem v upravno inSpekcijskih postopkih. Sredstva so bila
zagotovljena v okviru proracunskih sredstev za leto 2022. Znesek sredstev, ki jih je inSpektorat v letu 2022 porabil za
izvedbo aktivnosti v okviru tega ukrepa, je znasal 215,96 evra.

MNZ poroca, da je Stevilo prevedenih obrazcev v oba jezika narodnih skupnosti, ki jih policisti uporabljajo pri svojem
delu, ostalo nespremenjeno (32).

Z delovnega podrocja upravnih notranjih zadev so v letu 2022 s Pravilnikom o spremembah in dopolnitvah Pravilnika o
izvrSevanju zakona o mati¢nem registru (Uradni list RS, §t. 108/2022) uvedli nove razli€ice listin o sklenitvi zakonske
zveze in izpiskov iz mati€nega registra o sklenjeni zakonski zvezi. Uvedba je posledica implementacije odlocbe
Ustavnega sodiS¢a Republike Slovenije, st. I-U-486/20-14, Up-572/18-36 z dne 16. 6. 2022, ki izenacuje zakonsko
zvezo istospolnih partnerjev z zakonsko zvezo raznospolnih partnerjev v vseh pravnih posledicah. Uvedli so po tri nove
razliCice vsake listine in izpiska, vse pa so prevedene tudi v italijanski in madzZarski jezik.

Tako je v obeh jezikih narodnih skupnosti na voljo 57 razli¢nih obrazcev, od tega je 41 obrazcev predpisanih. Skupno
Stevilo vseh obrazcev, ki so na voljo v slovenskem jeziku, pa je 97.

V letu 2022 so na podro€ju prevajanja zaceli z izvajanjem Se nekaterih projektov, ki pa bodo realizirani v letu 2023:

- Ker obcani prihajajo v stik s policijo predvsem v konkretnih policijskih postopkih, na katere lahko (v skladu z
Zakonom o nalogah in pooblastilih policije) vloZzijo tudi pritozbo zoper delo policista, so na spletni strani MNZ
oziroma enotnem drZzavnem portalu eUprava objavili oblikovan obrazec pritoZzbe v slovenskem jeziku. Pristopili
so tudi k ureditvi dvojeziCnih obrazcev za obmodiji italjanske in madzarske narodne skupnosti, vendar sta
obrazca Se v fazi izdelave.

- Zagotovili so tudi prevod zlozenke "Pritozbe zoper delo policistov" v jezika obeh narodnih skupnosti. Zlozenke
so Se v fazi izdelave.

-V letu 2022 je Sluzba generalnega direktorja policije organizirala sestanek s predstavniki italjanske narodne
skupnosti in predstavniki PU Koper, na katerem so bili predstavljeni trije preventivni projekti, in sicer:

¢ Ne pozabite na varnost (brosura),
e Varno na poti v Solo in domov (pobarvanka),
e Policist Leon — svetuje (delovni zvezek).

Prevodi preventivnih projektov v italijanski jezik so trenutno Se v fazi izdelave, sajsos  ciliem zagotovitve
¢im boljSih prevodov za popravke zaprosili italijansko narodno  skupnost. ManjSe popravke so prejeli v februarju
2023. Sestanek z madzarsko  narodno skupnostjo v zvezi s prevodi omenjenih treh projektov v madzarski jezik je

nacrtovan v marcu 2023.

MO poroca, da je bil Direktorat za obrambne zadeve v letu 2022 za potrebe skupnega javnega narocila za storitve
pisnega prevajanja, jezikovne redakcije mednarodnih sporazumov in pogodb, lektoriranja ter prevajanja s sodno
overitvijo pozvan k oddaiji predlogov za narocCilo za nacrtovane storitve prevajanja, jezikovne redakcije mednarodnih
sporazumov in pogodb, lektoriranja ter prevajanja s sodno overitvijo v predvidenem obdobju od 1. 1. 2023 do 22. 11.
2024. S strani Direktorata za obrambne zadeve je bil predlagan prevod za 12 obrazcev (vloga za potrdilo o sluzenju
vojaSkega roka, vloga za potrdilo za opravljanje dolZnosti pri obrambi Republike Slovenije leta 1991 ter kompleta vloga
in obrazci s pogodbo za prostovoljno sluZzenje vojaskega roka). Obrazci v italijanski in madzarski jezik niso prevedeni,
niti niso imeli v letu 2022 s tem stroSkov. Skupno Stevilo obrazcev je 12. Od uradnih obrazcev, ki so prevedeni, so
dvojezi¢ne edino vojaske knjizice, ki so bile nazadnje natisnjene v obeh jezikih za vojaSke obveznike, ki zivijo na
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dvojezi¢nem obmocju. Zagotovljene imajo dvojezi¢ne Zige in table organa pri vhodu v stavbe ter dvojezi¢na obvestila
za stranke (delovni ¢as, uradne ure, omejitve glede upravnega obmocdja, knjiga 3/3 pritozb). V pripravi so tudi prevodi
spletnih strani na portalu gov.si za podstrani MO in obrazcev v italijanski in madzarski jezik. V InSpektoratu Republike
Slovenije za varstvo pred naravnimi in drugimi nesreCami obrazci niso prevedeni, ker se jih v okviru svojih pristojnosti
pri vodenju inSpekcijskih postopkov ne uporablja. V Upravi Republike Slovenije za za$¢ito in reSevanje ostaja Se vedno
nerealiziran nameravan prevod obrazcev s podro€ja varstva pred naravnimi in drugimi nesreCami v madzarski kot tudi
v italijanski jezik, ki jih dolo€a Pravilnik o evidenci, razporejanju in pozivanju pripadnikov Civilne zaS¢ite ter drugih sil za
zascito, reSevanje in pomoc¢ (Uradni list RS, st. 40/09). V postopku je namrec priprava novega Pravilnika o evidenci,
razporejanju in pozivanju pripadnikov Civilne zasScite ter drugih sil za za$¢€ito, reSevanje in pomo¢, ki bo doloc¢al tudi
nove obrazce. Zato je bilo odloeno, da se s prevodom poc¢aka do sprejetja novega Pravilnika in bodo takrat prevedeni
novi obrazci.

MNVP navaja, da v letu 2022 ni bilo v italijanski oziroma madzarski jezik prevedenih ni¢ obrazcev, ki so predpisani in
ni¢ obrazcev, ki so v pomo€ uporabnikom upravnih storitev. Skupno &tevilo vseh prevedenih obrazcev, ki so na voljo, in
sicer za vsak jezik posebej: 0 v italijanski jezik in 0 v madzarski jezik. Po navedbah Direkcije Republike Slovenije za
ceste (organ v sestavi MNVP) v letu 2022 v italijanski oziroma madzarski jezik ni bilo prevedenih ni¢ obrazcev, ki so
predpisani in ni¢ obrazcev, ki so v pomo¢ uporabnikom upravnih storitev. Skupno Stevilo vseh prevedenih obrazcev, ki
S0 na voljo, in sicer za vsak jezik posebej: 0 v italijanski jezik in 0 v madzarski jezik. Skupno Stevilo obrazcev, ki so na
voljo v slovenskem jeziku, je 41.

Po podatkih Geodetske uprave Republike Slovenije (organ v sestavi MNVP) v letu 2022 ni bilo prevedenih obrazcev
(tako predpisanih kot obrazcev v pomo¢ uporabnikom storitev) v italijanski oziroma madZzarski jezik. Skupno Stevilo vseh
prevedenih obrazcev, ki so na voljo: 1 v italjanskem jeziku, 1 v madzarskem jeziku. Skupno Stevilo obrazcev, ki so na
voljo v slovenskem jeziku: 8.

V letu 2022 se je zacel uporabljati nov zakon na podrocju evidentiranja nepremicnin (Zakon o katastru nepremic¢nin), ki
je v okviru postopkov, ki se vodijo na Geodetski upravi Republike Slovenije, uvedel elektronsko vlaganje vliog za vecino
storitev, ki jih po novem vlozijo neposredno pooblasceni izvajalci geodetskih storitev. Samo Se nekaj postopkov je ostalo
takih, ki se za€nejo s klasi¢no viogo. Prevod slednjih obrazcev je v teku in bodo v kratkem objavljeni.

Po navedbah IRSNVP (organi v sestavi MNVP) v letu 2022 ni bilo prevedenih obrazcev (predpisani; obrazci, ki so v
pomoc¢ uporabnikom upravnih storitev) v italijanski oziroma madzarski jezik. Skupno Stevilo vseh prevedenih obrazcev,
ki so na voljo v italijanskem oziroma madzarskem jeziku: 0. V letu 2022 pa je bil opravljen prevod obvestila o prekrsku,
in zanj so placali 58,05 evra.

Ukrep:,-6
Zagotavljanje e-storitev na portalu eUprava
MJU poroc&a, da so bile v okviru teko€ega projekta VzdrZzevanje in nadgradnja portale eUprava vzpostavljene podstrani
za obe avtohtoni narodni skupnosti. Prevedene so stati¢ne vsebine ter nekatere skupne funkcionalnosti.
Priprava vec-jezi¢nih storitev je v domeni lastnikov storitev, torej institucij.
Dne 20. 12. 2022 je bila opravljena predstavitev delovanja portala eUprava predstavnikom italijanske in madzarske
narodne skupnosti. Dogovor je bil, da portal pregledajo in podajo eventuelne pripombe oziroma predloge za izboljSave
in nadgradnje.
V letu 2022 je bil v italijanski in madzarski jezik preveden celoten zaprt sklop Moja eUprava. Sicer pa je bilo na podroc¢ju
dvojezi¢nosti nekaj ob&asnih vlog in nekaj ukinjenih.
Italijans&ina — 21 vlog

— med njimi prevladujejo vloge, ki so objavljene dologen &as (npr. vioga za zbiranje podpor za referendum, vloga

za dig-ibon 2022).

Madzar$€ina — 22 viog

— med njimi prevladujejo vloge, ki so objavljene dolo¢en ¢as (npr. vioga za zbiranje podpor za referendum, vloga

za dig-ibon 2022).

Poleg samih obrazcev vlog MJU prevaja tudi statiCne dele strani eUprava in sistemska obvestila.
Prevajanje vlog oziroma obrazcev organov je Se vedno najveckrat stroSek MJU, ki to pladuje iz svojih materialnih
stroskov. V letu 2022 je bil stroSek prevajanja 600 evrov za italijanski jezik, v madzarski jezik pa prevode zagotavlja
prevajalka, zaposlena v Upravni enoti Murska Sobota.
Po poroc¢anju MGTS na portalu eUprava $e ni vzpostavljenega podroc¢ja inSpekcij v italijanskem in madzarskem jeziku,
zato njihovi uredniki obrazcev v teh jezikih Se ne morejo umestiti na ta portal. Vezano na informacijo glede Stevila
obrazcev, ki jih imajo prevedene v jezik narodne skupnosti, MGTS obveS¢a, da imajo preveden en (1) obrazec v
italijanski jezik in en (1) obrazec v madzarski jezik. Skupno Stevilo obrazcev, ki so na voljo v slovenskem jeziku, je dva
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(2), pri Cemer je obrazec, ki ni preveden v italijanski in madzZarski jezik, na voljo zgolj za omejen krog gospodarskih
subjektov, ki poro€ajo o nevarnih proizvodih. V letu 2022 sicer TIRS v prevajanje ni dal nobenega novega obrazca.
MDDSZ za podrocje uveljavljanja pravic iz javnih sredstev pojasnjuje, da v letu 2022 niso bile pripravljene azurne
vsebine in storitve s pripadajo€imi obrazci, prevod in objava na portalu eUprava tudi v italijanskem oziroma madzarskem
jeziku.

MZI pojasnjuje, da ima URSP na portalu eUprava iz svojega podrocja delovanja objavljene informacije o najpogostejsih
storitvah URSP v italijanskem jeziku in obrazce v italijanskem jeziku. V letu 2022 ni bil izveden noben ukrep v zvezi z
e-storitvami na portalu eUprava. URSP zagotavlja na dvojezi€nem obmodju, kjer zivi italjanska narodna skupnost,
izvajanje izpitov za upravljanje s Colni ter strokovnih izpitov pomors¢akov tudi v jeziku narodne skupnosti - italijanskem
jeziku.

MZI nadalje pojasnjuje, da lahko v zvezi z zagotavljanjem e-storitev na portalu eUprava prijavitelji prijavljajo krsitve (tudi
anonimno) v jeziku narodne skupnosti. V ta namen InSpektorat Republike Slovenije za infrastrukturo v letu 2022 ni
izvajal konkretnih aktivnosti.

MKGP poroca, da se zagotavljajo vse e-storitve na portalu eUprave. UVHVVR (organ v sestavi MKGP) na portalu
eUprava nima vsebin in obrazcev v jezikih narodnih skupnosti. InSpektorat Republike Slovenije za kmetijstvo,
gozdarstvo, lovstvo in ribistvo (organ v sestavi MKGP) pojasnjuje, da upravljavci portala eUprava zagotavljajo zanesljivo
in varno delovanje portala in prevod osnovnih stati¢nih vsebin o portalu ter skupnih funkcionalnosti (kot na primer
oglasna deska, javni vpogledi, osebni vpogled ...). Pristojni organi (njihovi uredniki) pripravijo azurne vsebine in storitve
s pripadajo€imi obrazci, poskrbijo za prevod in jih objavijo na portalu eUprava. Indpektorat v letu 2022 navedenega
ukrepa ni izvajal.

MNVP poroca, da vsebine s podro¢ja njegovega delovanja v letu 2022 niso bile prevedene ne v italijanski, ne v
madzarski jezik. Tudi vsebine Direkcije Republike Slovenije za ceste (organ v sestavi MNVP) v letu 2022 niso bile
prevedene ne v italijanski, ne v madzarski jezik. Po navedbah Geodetske uprave Republike Slovenije (organ v sestavi
MNVP) v letu 2022 ni bilo namenjenih sredstev niti izvedenih aktivnosti. Vsebine s podroc¢ja delovanja IRSNVP (organ
v sestavi MNVP) v letu 2022 niso bile prevedene ne v italijanski, ne v madzarski jezik.

MP poroca, da v letu 2022 ni bilo nobenega primera, so pa v Upravi za probacijo na poslovno stavbo Probacijske enote
Koper namestili dvojezi¢no tablo, stroSek namestitve je bil 313,54 evra.

Ukrep: -7

Zagotavljanje e-storitev na portalu SPOT

MJU poroca, da se je prenova postopkovnega dela portala SPOT, ki bo zagotovila tehni¢no osnovo za podporo
vecjezicnosti, izvajala v letu 2022 in se bo nadaljevala do konca leta 2023.

Upravljavci portala SPOT zagotavljajo zanesljivo in varno delovanje portala. Ob prenovi portala, ki bo potekala do konca
leta 2023, se bo zagotovila mozZnost vecjezi€nosti na postopkovnem delu portala. Podpora vecjezi¢nosti je Ze
omogocena na informativnem delu portala. Pristojni organi (njihovi uredniki) pripravijo vsebine in storitve s pripadajo€imi
e-vlogami, poskrbijo za prevod in jih posredujejo urednikom na MJU, ki jih objavijo na portalu SPOT.

Dodatna finan€na sredstva za izvedbo ukrepa v letu 2022 niso bila potrebna, saj so bila sredstva zagotovljena v okviru
sredstev finan¢nega nacrta za izvajanje rednega dela.

UVHVVR (organ v sestavi MKGP) poro¢a, da na portalu SPOT nima vsebin in obrazcev v jezikih narodnih skupnosti.

Ukrep: -8

Zagotavljanje storitve SI-PASS za spletno prijavo in e-podpis

Po podatkih MJU so bili v letu 2022 v okviru projekta izdajanja elektronske osebne izkaznice v storitvi SI-PASS vpeljani
postopki, vezani na prijavo z elektronsko osebno izkaznico prek sistema SI-PASS z uporabo mobilne aplikacije
eOsebna. Zanje je bila zagotovljena vecjezi¢na podpora, tako da so dostopni tudi v italijanskem in madzarskem jeziku.
Upravljavci storitve SI-PASS zagotavljajo zanesljivo in varno delovanje storitve. Ob njeni prenovi, ki se je zaradi vpeljave
elektronske osebne izkaznice zamaknila v leto 2023 in bo potekala do konca leta, se bo zagotovila moZnost
vecjezi€nosti tako na podrocju spletne prijave kot na podrocju e-podpisa. Postopki, ki so bili vpeljani v letu 2022, vezani
na prijavo z elektronsko osebno izkaznico prek sistema SI-PASS z uporabo mobilne aplikacije eOsebna, so prevedeni
v italijansk in madzarski jezik.

Dodatna finan€na sredstva za izvedbo ukrepa v letu 2022 niso bila potrebna, saj so bila sredstva zagotovljena v okviru
sredstev finanénega nacrta za izvajanje rednega dela.

Ukrep: -9
Proucitev moznosti umestitve funkcionarjev samoupravnih narodnih skupnosti v plaéni sistem (ZSPJS)
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MJU poro€a, da v letu 2022 dodatne aktivnosti v zvezi z navedenim ukrepom glede na podano porocilo za leto 2021,
niso bile izvedene.

Vlada in vecina reprezentativnih sindikatov javnega sektorja pa so oktobra 2022 sklenili Dogovor o ukrepih na podrocju
pla¢ in drugih stroskov dela v javnem sektorju za leti 2022 in 2023 (Uradni list RS, §t. 136/22; v nadaljevanju: dogovor).
V 6. toCki dogovora so se vlada in reprezentativni sindikati dogovorili, da bodo pri€eli s pogajanji oziroma usklajevaniji o
prenovi plaCnega sistema javnega sektorja ter vzporedno s tem tudi s pogajanji o odpravi nesorazmerij v osnovnih
placah, kar se nana8a na zaposlene v celotnem javnem sektorju. V isti to¢ki dogovora je dolo€en tudi rok za pripravo
reSitev v tej zvezi, in sicer 30. junij 2023. Ob pripravi navedenega predloga novega zakona bo ponovno preucena tudi
moznost umestitve funkcionarjev samoupravnih narodnih skupnosti v plaéni sistem javnega sektorja.

Aktivnosti MJU v zvezi z ukrepom »Proucitev moznosti umestitve funkcionarjev samoupravnih narodnih skupnosti v
placni sistem (ZSPJS)« so bile izvedene v okviru sredstev finanénega nacrta za izvajanje rednega dela.

Ukrep: -10

Priprava sprememb ZS

MP poroca, da v letu 2022 ukrep ni bil realiziran, a se aktivnosti v smeri priprave novega ZS, ki bo vklju€eval tudi
navedeno spremembo, nadaljujejo. MP je pripravilo odziv na pripombe, ki so bile prejete s strani sodi8¢ v okviru
predhodnega strokovnega usklajevanja. Ker gre za zelo obsezne spremembe, ki so povezane tudi s spremembo
procesne zakonodaje, ministrstvo predlaga podaljSanje roka za izvedbo na 1. 9. 2024 in nato trajna naloga.

Ukrep: -11
Priprava sprememb Sodnega reda
MP poroca, da je ukrep realiziran.

Ukrep: -12

Izvedba delavnic pravne terminologije za madzarski in italijanski jezik

MP poroca, da sta bili v Programu dela Centra za izobrazevanje v pravosodju — izvedba delavnice Pravne terminologije
manjsin v letu 2022, predvideni dve izvedbi delavnic Pravne terminologije jezikovnih manjsin — madzarski jezik, in sicer
ena izvedba za pravosodne funkcionarje in druga za pravosodno osebje na sodis€ih, drzavnih toZilstvih in drzavnem
odvetnistvu, ki sodeluje pri dvojezi¢nih postopkih. Na podlagi podatkov, ki so jih prejeli s strani Okrajnega sodid¢a v
Lendavi, je Center za izobraZevanje v pravosodju v letu 2022, izvedlo eno delavnico Pravne terminologije jezikovnih
manj8in - madzarski jezik za pravosodno osebje. Delavnica je bila izvedena oktobra na Okrajnem sodiS¢u v Lendavi,
kjer so udeleZenci prevajali pravne pojme iz madZarskega jezika v slovenski jezik. Predavatelj se je osredotoCil na izraze
pravne terminologije in razlozil znacilnosti oziroma razlike pravnih sistemov med drzavama. StroSek izvedbe delavnice
je bil 921,52 evra. Predvidena je bila tudi delavnica za pravosodne funkcionarje, ki pa ni bila izvedena, ker se ni nih¢e
prijavil.

Prav tako so bile v Programu dela Centra za izobrazevanje v pravosodju — izvedba delavnice Pravne terminologije
manjsin v letu 2022, predvidene $tiri izvedbe delavnic Pravne terminologije jezikovnih manjsin — italijanski jezik, in sicer
dve izvedbi za pravosodne funkcionarje in dve za pravosodno osebje na sodiS€ih, drzavnih tozilstvih in drzavnem
odvetnistvu, ki sodeluje pri dvojezi¢nih postopkih. Na podlagi podatkov, ki so jih prejeli s strani Okroznega sodis¢a v
Kopru, je Center za izobrazevanje v pravosodju na sodis€u, oktobra izvedlo dve delavnici Pravne terminologije
jezikovnih manj8in - italijanski jezik. Prva delavnica je bila namenjena pravosodnemu osebju, druga pravosodnim
funkcionarjem. Pri pravosodnem osebju se je predavatelj osredotodil na italijansko pravno terminologijo v kazenskem
postopku, splosno sestavljanje dopisov in odgovorov v italijanskem jeziku ter pravno terminologijo v civilnem,
nepravdnem in gospodarskem postopku, s krajSo predstavitvijo pravosodnega sistema v Italiji. Medtem ko se je pri
pravosodnih funkcionarjih osredotocil na italijansko pravno terminologijo v kazenskem in civiinem postopku. Opravljen
je bil pregled pravnega reda v ltaliji in posameznih primerov. Skupni stroSek izvedbe obeh delavnic je bil 1.769 evrov.
Na podlagi anket, ki so jih izpolnili udelezenci, so ugotovili, da so delavnice koristne in zanimive. Prav tako je
udelezencem pomembno, da se na delavnicah obravnavajo prakti¢ni primeri in da je poudarek na uéenju madzarske
oziroma italijanske pravne terminologije.

Ukrep: -13

Spremembe ZDT-1

Po podatkih MP ukrep Se ni izveden. Ministrstvo predlaga spremembo roka za izvedbo na leto 2024 in nato trajna
naloga.
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Ukrep: -14

Razsiritev nabora vsebin v imeniku poravnalcev s podatki o znanju jezika narodne skupnosti

Ker se ukrep nanasa na spremembe in dopolnitve ZDT-1, ki 8e niso bile sprejete, njegova realizacija e ni izvedena.
MP zato predlaga spremembo roka za izvedbo na leto 2024 in nato trajna naloga.

Ukrep: -15

Spremembe ZDOdv

Ukrep ni bil realiziran, aktivnosti v smeri priprave sprememb ZDOdv, ki bo vklju€eval tudi navedeno spremembo, pa se
nadaljujejo, zato MP predlaga spremembo roka za izvedbo na leto 2024 in nato trajna naloga.

Ukrep: -16
Posodobitev spletnih strani Drzavnega odvetnistva Republike Slovenije
V letu 2022 ukrep ni bil realiziran, MP predlaga spremembo roka za izvedbo na leto 2024 in nato trajna naloga.

Ukrep: -17

Spremembe Pravilnika o sluzbeni izkaznici drzavnega odvetnika in kandidata za drzavnega odvetnika

Priprava sprememb pravilnika, ki bodo vklju€evale tudi navedeno nadgradnjo, je povezana s pripravo sprememb
ZDOdy, in ker ta Se ni bil spremenjen, ukrep ni realiziran. Zaradi izdaje novih izkaznic bodo imele spremembe pravilnika
manj$e finanéne posledice, ki trenutno Se niso ocenjene. MP predlaga podaljSanje roka za izvedbo na leto 2024 in nato
trajna naloga.

Ukrep: -18
Prevod dokumentov probacijskih zadev v jezik narodne skupnosti
MP poroc¢a, da v letu 2022 ni bilo nobenega primera.

Ukrep: -19
Prevajanje razgovorov med osebo, vkljuéeno v probacijo, in svetovalcem probacijske enote
MP poroc¢a, da v letu 2022 ni bilo nobenega primera.

Ukrep: -20

Prevod dokumentov, vezanih na izvrSevanje pripora in izvrSevanje kazenskih sankcij, v jezik italijanske
narodne skupnosti

MP poroc€a, da v letu 2022 ni bilo nobenega primera.

Ukrep: -21

Prevajanje razgovorov med zaprto osebo italijanske narodne skupnosti in delavci Zavoda za prestajanje kazni
zapora Koper potekajo v jeziku narodne skupnosti

MP poroc€a, da v letu 2022 ni bilo nobenega primera.

Ukrep: -22

Zagotavljanje prevoda zdravstveno vzgojnih vsebin

MZ poroCa, da skladno z Nacértom ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju predpisov na podroc&ju
uresniCevanja pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji 2021-2025, zdravstvenim
ustanovam na dvojezi¢nih obmodgjih zagotavlja prevode zdravstveno vzgojnih vsebin. V letu 2022 takSnih pobud ni bilo
in posledi¢no tudi ne porabe denarja. Bolj kot obrazci so znotraj zdravstvenih ustanov prisotna obvestila o delu,
nadomesc&anijih, odsotnostih, dopustih, delovnem ¢€asu ipd., ki so vedno prevedena za pripadnike italijanske in
madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji. Ker se ta obvestila menjajo prakticno dnevno ali tedensko, Stevila
ni mogoce predstaviti.

Ukrep: -23

Nadaljevanje financiranja kulturnih programov narodnih skupnosti

MK poroca, da je oktobra 2021 posredovalo neposredni poziv osrednjima organizacijama italijanske in madzarske
narodne skupnosti, da pripravita kulturne programe za leto 2022. OSSIN in PMSNS sta posredovali vloge za kulturni
program posamezne narodne skupnosti, ki je vkljuCeval program dela kulturnih zavodov, ki sta ju ustanovili italijanska
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in madzarska narodna skupnost, ter dejavnosti drugih izvajalcev, ki jih osrednji organizaciji izbereta na podlagi javnih
razpisov/pozivov in s tem zadovoljujejo svoje kulturne potrebe ter uresni€ujejo svoje posebne kulturne pravice.
Program posameznih skupnosti je vklju€eval:

Kulturni program italijanske narodne skupnosti

Predlagatelj: OSSIN

Vrste dejavnosti zavoda:

Vrsta dejavnosti Odobrena sredstva (v
EUR)
Dejavnosti zavoda: 100.578,00
sredstva za plaCe, prispevke in druge izdatke zaposlenim v
javnem zavodu
sredstva za splodne strodke delovanja v javhem zavodu 14.800,00
*sredstva za programsko materialne stroske v javnem 32.587,00
zavodu
Knjizni€na dejavnost 13.236,00
Zalozniska dejavnost 37.921,00
Dejavnosti kulturnih skupin 34.636,00
Stiki z mati¢nim narodom 54.154,50
Prireditve 56.866,50
Sodelovanje z manjSinskimi skupnostmi 5.000,00
Dejavnosti za ohranjanje jezika 9.483,00
Tecaiji in predavanja 1.500,00
Drugo (razstavna dejavnost) 15.429,00
SKUPAJ 376.191,00

Dejavnosti zavoda — programsko materialni stroski:

*Dejavnosti zavoda-programsko materialni stroski | Odobrena sredstva (v EUR)
Izdajateljska in zalozniSka dejavnost 12.042,00
Stiki z mati¢nim narodom 650,00
prireditve 19.895,00
skupaj 32.587,00

Izvajalci Kulturnega programa:

Izvajalci Kulturnega programa Sredstva v EUR
Promocijsko, kulturno, izobrazevalno in raziskovalno italijansko 147.965,00
sredis¢e Carlo Combi
Samoupravna skupnost italijanske narodnosti Koper 72.557,00
Samoupravna skupnost italijanske narodnosti 1zola 60.240,00
Samoupravna skupnost italijanske narodnosti Piran 57.496,00
Samoupravna skupnost italijanske narodnosti Ankaran 6.431,00
Obalna samoupravna skupnosti italijanske narodnosti- Comunita 31.502,00
autogestita costiera della nazionalita italiana
Skupaj 376.191,00
Cilji zavoda:

promocija italijanske kulture, ohranjanje in razvoj kulturne identitete italijanske narodne skupnosti $irsi javnosti;
promocija in Sirjenje sodelovanja z novimi ustanovami obmocgja;
prispevek k spodbudi in krepitvi dejavnosti italjanske narodne skupnosti;
promocija in spodbujanje kulturnih izmenjav in sodelovanje med ustanovami italijanske narodne skupnosti iz
razliénih podrocij delovanja;
povecCati sodelovanje z mati¢nim narodom, z namenom ohranjanja identitete in kulturne ravni narodne
skupnosti;
promocija italijanskega jezika in kulture Sirsi javnosti;
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spodbujanje prepoznavnosti in vloge italijanske narodne skupnosti kot gonilnega subjekta kulturnega in
druzbenega razvoja obmocdja, na katerem je prisotna;
ohranjanje in razvoj kulturne identitete italijanske narodne skupnosti.

Dejavnosti zavoda:

izdajateljska in zalozniSka dejavnost: sodelovanje z revijo Kulturni obasnik za mlade zanesenjake »Svetilnik«
- vodenje rubrike Conosciamoci — Spoznajmo se;

izdajateljska in zaloZniSka dejavnost: izdaja znanstvene publikacije za projekt: »L’eta dei lumi. Giuseppe
Tartini, Gian Rinaldo Carli e la cultura del Settecento./ Obdobje razsvetljenstva. Giuseppe Tartini, Gian Rinaldo
Carli in kultura 18. stoletjag;

izdajateljska in zalozniSka dejavnost: izdaja tematske broSure za Sole: »Dante Alighieri visto dalla sponda
dell’Adriatico Orientale/Dante Alighieri - pogled na pesnika z vzhodne strani Jadrana;

stiki z mati¢nim narodom: koordinacija predstav reSkega gledaliS¢a »Dramma Italiano« iz Reke v Sloveniji;
prireditve: dokumentarna razstava Tartini 330 (ob 250. obletnici smrti Giueseppe Tartinija);

prireditve: slovesnost ob 300-letnici smrti skladatelja Antonia Tarsia in ohranjanje starega glasbenega izrogila;
prireditve: sodelovanje pri izvedbi razli¢nih prireditev (predstavitve in publikacije knjig, znanstveni simpoziji,
razstave, razne kulturne prireditve ipd.).

Cilji drugih izvajalcev:

knjizni€na dejavnost:

Ankaranu, Kopru, lzoli in Piranu, in sicer nakup knjig in periodike s podrocij: leposlovja, esejistike, kriti€ni
prispevki, jezikoslovja, umetnosti, zgodovine in kulture mati¢nega naroda in italijanske narodne skupnosti v
Republiki Sloveniji ter nakup drugega knjizni¢nega gradiva, pomembnega za ohranjanje in razvoj kulturne in
jezikovne identitete italijanske narodne skupnosti;

organizacija knjiznih predstavitev in tematskih literarnih veerov z avtorji in na tematiko, vezano na kulturno
problematiko italjanske narodne skupnosti (jezik, leposlovje, kultura, umetnost in zgodovina mati¢nega
naroda), ter drugo problematiko posebnega interesa in pomena za italijansko narodno skupnost;

zalozZni8ka dejavnost:

zagotavljanje kontinuitete pri tistih izdajah, ki so tradicionalne, preverjeno kakovostne in predstavljajo
pomemben vidik ustvarjalnosti italijanske narodne skupnosti (kulturni list La Purissima, list Il Trillo in Il Trillo
appuntamenti, list Il Mandracchio in internetna stran Il Mandracchio Online);

izdaja tistih novih predlogov, ki se odlikujejo s kakovostjo in pomenijo pomembno pridobitev za italijansko
narodno skupnost;

izvedba posebnih prireditev: Mesec kulture-Mese della cultura, teden knjige-Settimana del libro, teden
italijanskega jezika-Settimana della lingua italiana, |l. mednarodni festival/nate€aj poezije Festival della poesia
del mare, ciklus projekcij italijanskega filma Cineforum ter delavnice in prireditve v sklopu projekta Tartini 330;
dejavnosti kulturnih skupin:

delovanje vrste ljubiteljskih kulturnih skupin, ki si prizadevajo doseci kakovostno rast in vklju€ujejo tudi veliko
Stevilo mladih, in sicer: pevski zbori, dramske skupine, vokalne skupine, mini pevci, plesne skupine, likovne
skupine, skupine za oblikovanje keramike, literarne skupine, skupina modnega oblikovanja in fotografske
skupine;

sodelovanje s Solami z italijanskim uénim jezikom;

izvedba raznih gledaliSkih predstav dramskih skupin ter koncertov italijanske glasbe;

stiki z mati¢nim narodom:

z gostovanjem kakovostnih kulturnih skupin italijanske narodne skupnosti iz Slovenije v Italiji in na Hrvaskem
ter gostovanjem kakovostnih skupin iz Italije in Hrvaske pri italijanski narodni skupnosti v Republiki Sloveniji
prispevati k obstoju narodne skupnosti, razvoju dejavnosti kulturnih skupin, druZenju, ohranjanju narodne
identitete ter zagotoviti potrebo po kakovostnejSem delu;

predstavitve po Sloveniji:

s predstavitvijo najbolj kakovostnih skupin seznaniti SirSi kulturni prostor z dosezki na podrocju kulture in s tem
prispevati k medsebojnemu spoznavanju, razumevanju in sodelovanju;

razvijati naCelo multikulturnosti in ve€etni¢nosti v okviru slovenskega kulturnega prostora;

in razvijati nacelo soZitja in s tem krepiti medetni¢ne odnose in sodelovanje;

prireditve - izvedba kakovostnih prireditev, pomembnih za italijansko narodno skupnost:

Folkest — mednarodni festival etno glasbe v Kopru;

Ethnolnsula — ciklus koncertov skupin ljudske glasbe iz Italije, Hrvaske in Slovenije;
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Fons 2022 — prireditev, na kateri sodelujeta slovenska manjsina v Italiji in madzarska narodna skupnost v
Sloveniji;

XXIX. Pomladni koncert in XXXIIl. Mednarodni shod pevskih zborov — tradicionalni prireditvi, na katerih
sodelujejo kakovostne skupine in zbori iz Italije, Avstrije, Hrvaske in Slovenije;

Spettacoli a Isola, - vrsta glasbenih in gledaliskih prireditev v Izoli;

projekt Tartini330 — posveceno 330. obletnici rojstva Tartinija v Piranu;

projekti Tradizioni marinare in Mare tra turismo in navigazione — posve€eno morju in tradiciji morske obale;

La cucina nella saline — ciklus dogodkov, vezanih na kulinariko in dedi$¢ino solin;

- koncert IMFA - International Music festival of the Adriatic;

- razne glasbene prireditve klasi¢ne glasbe in razne gledaliSke prireditve;

e dejavnosti za ohranjanje jezika:

- izvedba 21. edicije literarnega natecaja za dijake Sol z italijanskim u€nim jezikom ter s tem spodbujanje mladih

k pisanju in razvijanju njihovih jezikovnih sposobnosti;
- izvedba likovnega teCaja za vrt€evske otroke;
- organizacija te€aja italijanskega jezika za zacCetnike;

- organizacija poletnega ustvarjalnega laboratorija za otroke;

e Tedcaji in predavanja:

- izvajanje ciklusa tematskih predavanj Laboratorio di storia isolana;

- izvedba delavnice Masterclass klavirja;

- izvedba delavnice, posvecene klasi¢ni glasbi;
- izvedba delavnic ob tednu italijanskega jezika;
e drugo:

- izvedba razstav na podroc¢ju likovne ustvarjalnosti, fotografije in keramike, na katerih se posamezno ali
skupinsko predstavijo avtoriji iz Italije, Hrvaske in Slovenije ter avtoriji, pripadniki italijanske narodne skupnosti v

Republiki Sloveniji.

Kulturni program madzarske narodne skupnosti
Predlagatelj: PMSN
Vrste dejavnosti zavoda:

Vrsta dejavnosti Odobrena
sredstva (v EUR)
Dejavnosti zavoda: 257.000,00
sredstva za place, prispevke in druge izdatke zaposlenim v
javnem zavodu
sredstva za splosne stroSke delovanja v javnem zavodu 52.040,00
stroSke investicijskega vzdrzevanja in nakupa opreme 12.000,00
*sredstva za programsko materialne stroSke v javnem zavodu 252.590,00
Dejavnosti drugega izvajalca: zaloZniSka in izdajateljska 12.000,00
dejavnost (Izdaja otroSkega Casopisa Kelepel6)
Skupaj 585.630,00
Dejavnosti zavoda-programsko materialni stro$ki:
*Dejavnosti zavoda-programsko materialni stroski Odobrena
sredstva (v EUR)
ZalozZniSka dejavnost 12.000,00
Dejavnosti kulturnih skupin 43.314,00
Stiki z mati¢nim narodom 30.500,00
Predstavitve po Sloveniji 3.300,00
Prireditve 48.400,00
Dejavnosti za ohranjanje jezika 53.700,00
Mednarodno sodelovanje 8.600,00
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Medsebojno kulturno sodelovanje razli¢nih manjSinskih 4.600,00

etniénih skupnosti

Predavanja, seminariji, te€aji ipd. 800,00

Digitalizacija 700,00

Rokodelska dejavnost 44.500,00

Drugo-etnoloSka dejavnost 2.176,00

skupaj 252.590,00
Izvajalci kulturnega programa:

Izvajalci kulturnega programa Sredstva \Y

EUR

Zavod za kulturo madzarske narodnosti 573.630,00

Zavod za informativno dejavnost madzarske narodnosti/ Magyar 12.000,00

Nemzetiségl Tajékoztatasi Intézet

Skupaj 585.630,00

Letni cilji zavoda:

a) lzdajateljska in zalozniSka dejavnost:

izdaja stalnih pomurskih madZarskih publikacij: almanah Naptér, strokovna publikacija Murataj;
izdaja rokopisov;

izdaja literarnih, lokalno-zgodovinskih oziroma etnografskih Studij in drugih vsebin.

b) Dejavnost kulturnih skupin:

podpora strokovni dejavnosti priblizno Sestdesetih (drustvenih in Solskih) skupin na temelju konkretnega
pravilnika, ki se usklajuje in sprejme v zaCetku leta (honorar mentorjem, sofinanciranje potnih stroskov: kulturna
drustva in skupine naselij Hodo8, DomanjSevci, Sredis¢e, Prosenjakovci, Motvarjevci, Dobrovnik, Zitkovci,
Banuta — Mostje, Genterovci, Radmozanci, Dolga vas, Lendava, Centiba, Dolina, Pince, PetiSovci, Trimlini,
Dolnji Lako$, Gornji Lako$, Gaberje in Kapca, Kot, DOS Prosenjakovci, DOS Dobrovnik, DOS Genterovci, DOS
1.in 2. Lendava, DSS Lendava, Vrtec Lendava, Murska Sobota, drustvo v Ljubljani itd.);

na temelju pobude zavoda oziroma dogovora s skupinami, organizacija in sofinanciranje gostovanj, katerih
namen je spodbujanje kulturnega razvoja in predstavitve madzarske skupnosti Pomurja oziroma Slovenije;
strokovna podpora sodelovanja in izmenjave ljubiteljskih skupin oziroma kulturnih drustev;

skupne predstavitve skupin za vezenje (rona dela), folklornih skupin itd.;

organizacija programov, prireditev za eno ali ve¢ naselij: Dedkov dan (Zitkovci), Madzarski veder (Murska
Sobota), Spominski dan Janija Fehérja (Dolga vas), Sre€anje na Krplivniku (Krplivnik), Sre¢anje ob dnevu sv.
Stefana (Lendava), Sreganje v Orségu (Hodo$), Kardo$ev veder (Dobrovnik) itd.;

sistemati¢no poucCevanje prekmurske madZarske ljudske glasbe, folklore, rokodelstev in dramsko-gledaliskih
osnov;

izdelava video gradiv za poucevanje in promocijo ljudske glasbe, folklore, petja, vezilstva ipd.

c) Stiki z mati¢nim narodom:

organizacija in izvedba sklopa madzZarskih abonmajev in drugih visokokvalitetnih madZarskih gledaliSkih
predstav v lendavski gledalidki in koncertni dvorani;

vsestranska podpora dejavnosti posebno kakovostnih ljubiteljskih skupin (Dobronaki No6tazok, Folklorna
skupina Muravidék, gledali§ka skupina, skupine za vezenije, recitatorji, citrarska skupina Uj Muravidék, Plesna
skupina lvidg);

skupne predstavitve skupin za vezenje (ro¢na dela), folklornih skupin itd.

d) Dejavnosti za ohranjanje maternega jezika:

organizacija Studijskih tekmovanj, kvizov znanja, Studijskega tekmovanja Pet&fi Sdndor, zgodovinskega kviza;
organizacija recitacijskega tekmovanija in literarnega nate€aja Szinyogh Sandor;

organizacija umetniskih (gledaliSkih, lutkovnih, glasbenih) programov na temelju konkretnih programov oziroma
sporazumov za vrtce ter za ucence in dijake osnovnih in srednjih Sol;
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organizacija raznih etnoloskih in rokodelskih delavnic za izobrazevalne ustanove in mlade na osnovi
konkretnega usklajevanja (ob madzarskem nacionalnem prazniku, ob tednu otroka ipd.);

organizacija poletnih taborov maternega jezika in drugih taborov, pomembnih za skupnost;

organizacija rokodelskega poletnega tabora za u€ence od 1. do 3. razreda osnovne $ole;

izvedba poucnih predavanj;

izdelava pouénih video vsebin za vrt€evske in osnovno3olske otroke;

organizacija Studijske ekskurzije za najboljSe tekmovalce in nagrajence;

organizacija priloznostnih gledaliskih, glasbenih in folklornih programov za SirSe ob¢&instvo v Lendavi oziroma v
Dobrovniku ter na temelju konkretnih dogovorov organizacija gledaliskih, glasbenih in folklornih predstav na
manjsih odrih;

organizacija in pomo¢ pri izvedbi gledalidkih predstav ljubiteljskih skupin (organizacija pomurskih predstav in
gostovanj: Slovenija, MadZarska, zamejske skupnosti ipd.);

podpora delovanju gledaliSke skupine, ki je dosegla neprecenljive rezultate in je v svoji kvaliteti in kvantiteti
polprofesionalna gledaliska skupina;

strokovna pomo¢ otroskim gledaliskim skupinam, ki delujejo na narodnostno meSanem obmodju;

strokovna pomo¢ gledaliskim skupinam iz Gornjega Lako$a, Dolnjega Lakos$a in Dobrovnika;

posebna skrb in strokovno vodenje pomladka pri gledaliSki dejavnosti.

e) Mednarodno sodelovanije:

sodelovanje z razli¢nimi zavodi v Karpatskem bazenu;

sodelovanje s kulturnimi ustanovami v Karpatskem bazenu pod imenom "Karpat-medencei Kerekasztal ali
KKKK";

organizacija predstavitev literarnih del in piscev, pesnikov iz karpatskega bazena v Sloveniji in predstavitev
prekmurskih madzarskih pisateljev, pesnikov v drugih predelih karpatskega bazena;

organizacija umetniSkih predstavitev umetnikov iz karpatskega bazena v Sloveniji in predstavitev prekmurskih
madzarskih umetnikov v karpatskem bazenu;

organizacija in sodelovanje na mladinskem vecdnevnem mednarodnem festivalu Kultival v Prekmurju
(Lendava, DomanjSevci, Hodos$);

zadetek priprav tekmovanja za vije razrede OS — 5 hatéron &t/ preko petih meja.

f) Medsebojno kulturno sodelovanje razli¢nih manjSinskih etni¢nih skupnosti:

organizacija folklornih revij tako za mladino kot odrasle v sodelovanju z JSKD, kjer sodelujejo madzarske,
slovenske, hrvaske in romske folklorne skupine;

organizacija srec¢anj otroskih gledalisénikov, kjer so zastopane tako slovenske kot madZarske skupine;
organizacija sre€anja dvojezi¢nih vrtcev s programom, kjer sodelujejo otroci iz razli¢nih etni¢nih skupin;
organizacija sre€anja razli¢nih etni¢nih skupin, ki Zivijo v Sloveniji (HU, IT, SLO, HR, SRB itd.).

g) Predstavitve kulturnih dejavnosti in problematike manjSinskih etni¢nih skupnosti po Sloveniji:

predstavitev madzarske kulture v Ljubljani znotraj prireditve Prekmurje se predstavi, ki se organizira dvakrat
letno;

sodelovanje z Lisztovim institutom v Ljubljani za predstavitev raznih publikacij, glasbenih produkcij v njihovi hisi;
predstavitev madzarske kulture v Mariboru znotraj Studentskih prireditev Kluba Studentov Lendava;
predstavitev madzarske kulture pri italijanski narodni skupnosti;

sodelovanje na razstavi vezenin v Velenju;

udelezba na raznih prireditvah Sirom Slovenije na podlagi povabil.

h) Prireditve:

organizacija razli¢nih prireditev in ostalih programov v sodelovanju z drugimi institucijami;

organizacija prireditve Dan MadZarske kulture in podelitev najvi§jih nagrad na podro&ju narodnostne kulture;
organizacija prireditev ob madzarskih nacionalnih in kulturnih praznikih (osrednje pomurske oziroma obcinske
prireditve ob Dnevu madzarske kulture, 15. marcu, ob dnevu madzarske poezije, 4. juniju, 20. avgustu, 6.
oktobru, 23. oktobru, ob dnevu madzarskega jezika ipd.);

organizacija prireditev za predstavitev pomurske madzarske kulturne ustvarjalnosti zunaj Pomurja, s posebnim
poudarkom na MadZarskem in drugih delih Slovenije ter programih za zamejske madzarske skupnosti (razli¢ni
literarni, umetniski, gledali8ki programi, programi ljudske glasbe in poljudno-znanstvena predavanja v
sodelovanju s partnerskimi ustanovami);
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e organizacija sre€anj, predstavitev in osrednjih prireditev, katerih namen je domaca predstavitev ljubiteljskih
skupin in skupin za negovanje izro€ila (sre€anje ljudskih glasbenikov, mednarodno srec¢anje folklornih skupin,
organizacija razstav, kjer se predstavi ve€ skupin za ro¢na dela, sre€anje citrarjev, tekmovanje v ljudski pesmi
in glasbi za otroke ipd.);

e izvedba ro¢nodelskih delavnic in hiSe plesov (delavnice za otroke in odrasle v raznih tehnikah in ob razli¢nih
priloznostih ter u€enje ljudskih plesov pod strokovnim vodstvom);

e organizacija in izvedba ve€ otroskih predstav na velikem gledaliSkem odru;

e organizacija in pomoc¢ pri izvedbi Katarininega sejma;

e organizacija vecjih koncertov;

e organizacija likovnih, fotografskih, etnografskih in drugih razstav v Galeriji Banffy;

e organizacija priloznostnih literarnih in glasbenih programov ter predstavitev knjig pomurskih in drugih avtorjev.

i) Predavanja, seminariji, tecaji:
e sodelovanje na seminarjih, povezanih s podro¢jem kulture in drugih, ki so pomembni za pravilno delovanje
javnega zavoda.

j) Digitalizacija:

e znotraj danih moznosti zavoda zbiranje fotografij, starih tekstov, izro€ila v vseh pogledih ter dejavnosti zavoda,
strokovna obdelava ter izoblikovanje baze podatkov;

e nadgradnja izdelave video vsebin na vseh ljubiteljskih podrogjih.

k) Drugo — etnoloska dejavnost:

e v okviru danih moznosti sodelovanje pri vzpostavljanju, Siritvi in ohranjanju pomembnejsih lokalno-zgodovinskih
in domoznanskih zbirk (lendavske zbirke, etnografska zbirka na Krplivniku, etnografska zbirka Gyoérgy
Dobronoki, Dedkova spominska soba v Zitkovcih, zbirka v Domanjsevcih ipd.);

e pomoc pri promociji pomurskih madzarskih znanstvenih rezultatov in raziskav;

e sodelovanje pri raziskovanju posebnosti zgodovine, etnologije, umetnostne in literarne zgodovine ter drugih
socioloskih posebnosti Prekmurja in madZarske narodne skupnosti;

e pomoc pri prijavi na razpise, pri organizaciji postavitve stalne lokalno-zgodovinske in etnoloSke zbirke v Dolini,
DomanjSevcih itd.;

o zacetek dejavnosti za postavitev kipa Sandra Petéfija v Mariboru ob Dravi.

Letni cilji drugega izvajalca:
- ohranjanje in krepitev identitete pripadnikov madzarske narodne skupnosti, predvsem mladih,
- izoblikovanje spostovanja maternega jezika in jezika nasploh,
- ohranjanje, spoStovanje in razvoj madZarskega jezika,
- razvijanje pisnega in ustnega izrazanja
- in razvijanje bralne kulture.

Znesek porabljenih sredstev MK v letu 2022: sredstva, ki so bila zagotovljena v proracunu 2022 na postavki Kulturna
dejavnost italijanske in madzarske narodne skupnosti, so znaSala za oba programa skupno 961.821 evrov, od tega za
kulturni program italijanske narodne skupnosti 376.191 ter za kulturni program madzarske narodne skupnosti 585.630
evrov.

Ukrep: -24

Spodbujanje novih vsebin v zavodih narodnih skupnosti

MK poroca, da je bil v proradun 2022, na podlagi Dogovora med Vlado Republike Slovenije in poslancema narodnih
skupnosti Stev. 001-52/2020/3, z dne 3.7.2020, vkljuCen znesek, namenjen kulturnim programom italijanske in
madzarske narodne skupnosti, in sicer za 13.333 evrov za namen novih vsebin v Zavodu za kulturo madZarske narodne
skupnosti ter 20.000 evrov za razvoj kulturnih dejavnosti in znanstvenega raziskovanja v italijanskem centru Carlo
Combi. Eden izmed ciljev kulturnih programov je tudi spodbujati kulturni razvoj narodnih skupnosti, ki ga pripadniki
narodnih skupnosti uresnicujejo s svojimi dejavnostmi ter s tem zadovoljujejo svoje kulturne potrebe in uresni€ujejo
svoje posebne kulturne pravice.
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Na podlagi Aneksa &t. 1 z dne 15. 7. 2021 k Dogovoru o sodelovanju poslancev italijanske in madzarske narodne
skupnosti z Vlado Republike Slovenije, se v vrednosti 100.000 evrov na letni ravni Zavodu za kulturo madzarske
narodnosti Lendava sistemsko financirajo rokodelske dejavnosti (za dejavnosti ter placa za tri zaposlene).

Ta sredstva in aktivnosti so vkljuéene tudi Ze v prejSnji ukrep (Nadaljevanje financiranja kulturnih programov narodnih
skupnosti).

Znesek porabljenih sredstev MK v letu 2022: 113.333 evrov na postavki Kulturna dejavnost italijanske in madzarske
narodne skupnosti.

Ukrep: -25

Nadgradnja in aktualizacija spletnih jezikovnih portalov (Jezikovna Slovenija)

MK poroca, da portal Jezikovna Slovenija pregledno in jedrnato predstavlja razli¢ne razpoloZzljive informacije o jezikovni
politiki v Republiki Sloveniji in s tem povezuje ustanove in posameznike, za katere so obravnavana vprasanja
relevantna.

MK projekta v letu 2022 ni sofinanciralo.

Ukrep: -26

Dvig jezikovnih kompetenc pedagoskih delavcev v jezikih manjSin v dvojezi¢nih vzgojno-izobrazevalnih
zavodih v Prekmurju in Porabju

Po navedbah MVI je navedeni ukrep ministrstvo realiziralo z izvedbo dvoletnega (v letih 2021 in 2022) projekta »Dvig
kakovosti dvojezinega Solstva z novimi pristopi pou¢evanja za madzarsko narodno skupnost v Sloveniji ter slovensko
narodno skupnost na Madzarskem«. Namen projekta je omogoc€anje jezikovne podpore v materins€ini in usposabljanje
pedagoskih delavcev z razvijanjem njihovih splosnih, jezikovnih in didakti¢nih kompetenc ter novih oblik poucevanja
(kombinacija digitalnega in klasi€nega poucevanja, izobrazevanja na daljavo (online) in kombiniranega izobrazevanja
(blended) ter hibridnega izobrazevanja pri pou¢evanju na dvojezicnem obmocju, kot posledica epidemioloskih razmer
zaradi pandemije COVID-19.

Glavne aktivnosti projekta:

Nove oblike izvedbe glasbenih uric za otroke ter novi pristopi pouevanja glasbe za vzgojitelje in u€itelje: Krepitev
usvajanja madzarskega jezika z madzarskimi glasbenimi uricami od januarja 2021 v vseh dvojezi¢nih vrtcih.

Novi pristopi za izvedbo aktivnosti pravljic: Krepitev in obogatitev usvajanje madzarskega jezika s priredbami praviljic, ki
so obogatena z rokodelstvom in glasbo. S to aktivnostjo se je zelelo doseéi razvoj zmoznosti sporazumevanja,
posluSanja in branja pravljic, spodbujati otrokove sporazumevalne zmoznosti in spretnosti oziroma razvoj ustnega in
pisnega izraZzanja v madzarskem (maternem) jeziku. Nadalje se je Zelelo na ta nacin popestriti ustvarjalno zmoznost za
komunikacijsko in ustvarjalno knjiZzevno in knjiZno vzgojo v vrtcu in osnovni Soli.

Ucitelj razrednega pouka v dvojezi¢nih Solah v Porabju uporablja nove oblike u¢enja in pou€evanja: UCitelj razrednega
pouka, ki je materni govorec slovenskega jezika, je v porabskih dvojezi¢nih osnovnih Solah potreben za izvajanje
dvojezinega poucevanja od 1. do 4. razreda, s Cimer se bo okrepilo pouCevanje v slovenskem jeziku ze v nizjih razredih
osnovne Sole. S tem se lahko dvigne nivo znanja slovenskega jezika in posledi¢no boljSe moznosti za nadaljevanje
izobrazevanja na viSjem nivoju in za vstopanje na trg dela. Ob poucevanju slovenskega jezika in ob pou€evanju v
slovenskem jeziku je pomembno razvijati tudi zunajSolske dejavnosti kot so ples, petje, dramski kroZek ipd., saj te
dejavnosti ob dvigu nivoja znanja jezika pripomorejo tudi k dvigu narodne zavesti, ohranjanju kulturne dediS€ine in
ozavesc€anju o pomenu manjSinskih jezikov in kulture.

Ukrep: -27

Dvig jezikovnih kompetenc pedagoskih delavcev v jezikih manjSin v Solah z italijanskim uénim jezikom v
Sloveniji in Solah s slovenskim uénim jezikom v ltaliji

Po navedbah MVI je za dvig jezikovnih kompetenc pedagoskih delavcev ministrstvo pripravilo projekt Dvig kakovosti
manjSinskega Solstva, ki bi se financiral tudi iz ESS sredstev. Na poziv ministrstva se upravic¢enec projekta ni odzval,
zato se projekt v letih 2021 in 2022 ni izvajal.

Ukrep: -28

Pravilnik o preizkusu znanja jezika narodne skupnosti za podroc¢je vzgoje in izobrazevanja na narodnostno
mesanih obmogjih, Pravilnik o znanju italijanskega jezika v vrtcih in Solah z italijanskim uénim jezikom ter
Pravilnik o znanju madzarskega jezika v dvojezi¢nih vrtcih in Solah
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Po poro€anju MVI so bili v letu 2021 vsi trije pravilniki poslani v postopek sprejemanja, ki v prvem koraku vkljuuje
pridobitev soglasja narodnih skupnosti. Pridobljeno je bilo soglasje PMSNS, ne pa tudi soglasje OSSIN. Posledi¢no
noben od pravilnikov ni prejel vseh potrebnih soglasij. Prizadevanja in aktivnosti za njihov sprejem so se nadaljevala v
letu 2022, tako da je minister za vzgojo in izobraZzevanje vse tri pravilnike sprejel in objavil v Uradnem listu Republike
Slovenije v mesecu februarju 2023. Za izvajanje tega ukrepa v letu 2022 ni bilo porabljenih sredstev.

Ukrep: -29

Program PredSolska vzgoja na Dvojezi€ni srednji Soli Lendava

Po podatkih MVI je v izogib pomanjkanja strokovnega kadra v dvojezi¢nih vrtcih Center Republike Slovenije za poklicno
izobrazevanje (CPI), v sodelovanju z Dvojezi¢no srednjo Solo Lendava, pripravil nov izobrazevalni program srednjega
strokovnega izobrazevanja PredSolska vzgoja (DV), ki je prilagojen za dvojezi¢no izvajanje v slovenskem in
madzarskem u€nem jeziku na narodnostno meSanem obmocju v Prekmurju. Program temelji na poklicnem standardu
Pomoénik vzgojitelj predSolskih otrok/pomocnica vzgojiteljica predSolskih otrok. Pripravljen je na podlagi obstoje¢ega
izobrazevalnega programa srednjega strokovnega izobrazevanja PredSolska vzgoja in prilagojen tako, da so dopolnjeni
cilji izobraZevalnega programa, predmetnik (dodatno ume$Cene ure madzardCine kot materind€ine oziroma
madzarscine kot drugega jezika) in znanja izvajalcev.

Strokovni svet za sploSno izobrazevanije je program sprejel na svoji 183. seji dne 19. 2. 2021, ministrica ga je z odredbo
objavila v Uradnem listu RS, &t. 51/21 in program se je na DSS Lendava prvi¢ zagel izvajati v $olskem letu 2021/2022.
Sola program izvaja tudi v $olskem letu 2022/2023.

Gred za teko€o nalogo MVI. Visina letno potrebnih sredstev je odvisna od Stevila v program vpisanih dijakov.

Ukrep: -30

Slovenscina in italijansc¢ina kot drugi jezik na nacionalnem preverjanju znanja v osnovni Soli

Po navedbah MVI so v letu 2022 na MVI zaCeli potekati procesi priprave sprememb Zakona o osnovni $oli. V kontekstu
sprememb na podro¢ju nacionalnega preverjanja znanja je predvidena tudi vklju€itev predmeta slovens&ina kot drugi
jezik in italijans&ina kot drugi jezik na narodno meSanem obmocju slovenske Istre v seznam predmetov za dolocitev
tretjega predmeta na nacionalnem preverjanju znanja. Gre za teko¢o naloga MVI.

Ukrep: -31

Priprava izhodi$¢ za merjenje jezikovnih kompetenc v madzarscéini kot drugem jeziku v dvojezi¢nih Solah

V letih 2020-2022 je ZRSS izvajal strokovno nalogo z naslovom Priprava izhodi$¢ za preverjanje znanja madzars&ine
kot drugega jezika v dvojezi¢nih Solah. Konec novembra 2022 je MVI prejelo njihovo zakljuéno porocilo. V poglavju
IzhodiS€a za preverjanje znanja madzarsc€ine kot drugega jezika v dvojezi¢nih Solah so opredeljeni mozni nacini
zunanjega preverjanja znanja iz madzarscine kot drugega jezika v dvojezi¢ni osnovni Soli. Ministrstvo bo skupaj z
Drzavno komisijo za nacionalno preverjanje znanje predloge proucilo z razli¢nih vidikov ter sprejelo odlocitev o nacinu
izvedbe ukrepa. Gre za teko&o nalogo MVI oziroma ZRSS.

Ukrep: -32

Nacrt razvojnih programov 2020-2023, projekt 3330-20-0020 Subvencioniranje priprave uébenikov 2020-2021
Ukrep se nadaljuje v leto 2022 in 2023. Drzava zagotavlja sredstva iz drzavnega proracuna za subvencioniranje cene
ucbenikov in ucnih gradiv za Solstvo narodnosti v skladu z 81. ¢lenom ZOFVI, 26. ¢lenom ZPIMVI, Pravilnikom o
postopkih za izvrSevanje proracuna Republike Slovenije ter letnim nacrtom ministrstva za podrocje u€benikov in s
proragunskimi zmoznostmi. Ministrstvo nacrtuje za pripravo, prilagoditve, prevode in izdajanje dvojezi¢nih u¢benikov,
delovnih zvezkov in drugih u¢nih gradiv za u€ence v Solstvu narodnosti: za dvojezi¢ne Sole na narodnostno meSanem
obmodju v Prekmurju dvanajst (12) novih naslovov (Sest (6) v letu 2022, Sest (6) v letu 2023), za izdajanje italijanskih
prevodov slovenskih u€benikov, recenzij in nakup italijanskih u¢benikov za 3ole z italijanskim u¢nim jezikom v slovenski
Istri deset (10) novih naslovov. Poleg novih naslovov je treba vsako leto zagotoviti tudi ponatise u¢benikov in uénih
gradiv.

Za izvedbo projekta je MV v letu 2022 sklenilo pogodbe s posameznimi zaloZniki v vrednosti 289.288,71 evra. Porabljen
znesek za pogodbe z zaloZniki je manjSi od razpoloZljivega (400.000 evrov), ker je bilo nagrtovanih novih uébenikov
samo toliko, kot jih je bilo ob omejenih kadrovskih zmogljivostih moZno tudi zagotoviti, in ker so potrebe po ponatisih
odvisne od razli¢nih dejavnikov, ki se spreminjajo in je zato potrebno za vsak primer vedno planirati veC sredstev.

V okviru projekta je bilo tako izdano in dano na voljo uéencem dvojezi¢nih Sol dvanajst (12) novih u€benikov ter ponatisi
ucbenikov v skladu z izrazenimi potrebami Sol. Za Sole z italijanskim u¢nim jezikom pa je bilo izdano sedem (7) novih
ucbenikov in ponatisi u¢benikov v skladu s potrebami Sol.
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Poleg tega je ministrstvo zagotovilo sredstva tudi ZRSS in to v obsegu 60.671,19 evra in to tako za nove uébenike kot
tudi prevode ucnih nacrtov v jezike obeh narodnih skupnosti ter za potrebne ponatise. Za dvojezi¢ne Sole je zavod, v
okviru svojega letnega delovnega programa, izdal Se pet (5) novih u¢benikov in poskrbel za prevod Se neprevedenih
trinajst (13) ucnih nadrtov. Za Sole z italijanskim u¢nim jezikom pa je izdal en (1) nov ucbenik in zagotovil osem (8)
prevodov uénih nacrtov.

Ukrep: -33

Javni razpis za dodelitev Stipendij za deficitarne poklice

MDDSZ poro¢a, da se v Javnem razpisu za dodelitev Stipendij za deficitarne poklice ne zagotavljajo posebej sredstva
samo za pripadnike madzZarske in italijanske narodne skupnosti, ampak so zajeti v sredstva javnega razpisa, ki se ga
objavi vsako leto (sredstva se dodelijo vlagatelju v obliki Stipendije, €e ta izpolnjuje pogoje javnega razpisa in je izbran
v postopku).

Ukrep: -34

Program spodbujanja gospodarske osnove madzarske narodne skupnosti 2021-2024

MGTS poroc€a, da je Vlada Republike Slovenje dne 7. 1. 2021 s sklepom sprejela Program spodbujanja gospodarske
osnove madZarske narodne skupnosti 2021-2024, dne 29. 9. 2021 1. spremembo programa in dne 3. 3. 2022 2.
spremembo programa.

V letu 2022 so se izvajali naslednji ukrepi programa:

Ukrep 1 - Spodbujanje nalozb v gospodarstvu na programskem obmocju

Izveden je bil javni razpis javnimi razpisi z osrednjim ciliem rasti in razvoja mikro, malih in srednje velikih podjetjih (v
nadaljevanju: MSP) prek novih nalozb in zagotavljanja obratnega kapitala v povezavi z nalozbami na obmogjih, kjer
Zivijo pripadniki madZarske avtohtone narodne skupnosti.

Za izvedbo ukrepa je bilo v skladu s finan¢nim nacrtom programa od planiranih 300.000 evrov porabljenih 268.004,49
evra. Ostanek sredstev v viSini 31.995,51 evra bo ministrstvo ob naslednji spremembi programa nacrtovalo za leto 2024.
Ukrep 2 - Spodbujanje turisti¢nih dejavnosti in produktov

V okviru ukrepa spodbujanje turistinih dejavnosti in produktov sta bila v letu 2022 obnovljena Etnografska hiSa v Dolini
pri Lendavi in Zavod za kulturo madzarske narodnosti v Lendavi. Za izvedbo ukrepa je bilo v skladu s finanénim nacrtom
programa porabljenih 180.000 evra.

Ukrep 3 - Promocija programskega obmocja in podpora pri izvajanju programa

V okviru ukrepa so bile skladno s sprejetim programom izvedene vse aktivhosti za promocijo programskega obmocdja
in strokovna-tehni¢na podporo za izvajanje programa.

Za izvedbo ukrepa je bilo v skladu s sprejetim finan&nim naértom programa v letu 2022 porabljenih 220.000 evrov.
MKGP poroca, da so bile v okviru ukrepa spodbujanje kmetijstva na programskem obmocju bile v letu 2022 izvedene
aktivnosti za:

- Podukrep 4.1: Vzpostavitev in delovanje »vzorCne kmetije« z namenom spodbujanja kmetijstva na
programskem obmocju, s strani PMSNS, kupljene nepremicnine za vzpostavitev 'vzoréne kmetije', strojna
oprema, kmetijske mehanizacije. Za izvedbo podukrepa je bilo je bilo v skladu s finanénim naértom programa
porabljenih 1.914.918,15 evra. Ostanek sredstev se ne prenese.

- Podukrep 4.2: Spodbujanje razvoja kmetijstva in kmetijskih proizvodov iz programskega obmodcja, s strani
PMSNS izvedene animacijske delavnice in ogledi dobrih praks, izobrazevanja, izvedba trznice. Za izvedbo
podukrepa je bilo je bilo v skladu s finanénim naértom programa porabljenih 75.483,76 evra. Ostanek sredstev
se ne prenese.

Ukrep: -35

Program spodbujanja gospodarske osnove italijanske narodne skupnosti 2021-2024

MGTS poroca, da je Vlada Republike Slovenije sprejela Program spodbujanja gospodarske osnove italijanske narodne
skupnosti 2021-2024 s sklepom Stevilka 09500-2/2021/2, dne 1. 3. 2021, prvo Spremembo programa spodbujanja
gospodarske osnove italijanske narodne skupnosti 2021-2024 s sklepom §t. 09500-2/2021/5, dne 17. 6. 2021 in drugo
Spremembo programa spodbujanja gospodarske osnove italijanske narodne skupnosti 2021-2024 s sklepom §t. 09500-
2/2023/4, dne 9. 2. 2023.

V letu 2022 so se izvajali trije ukrepi, realiziranih je bilo 9 projektov ter promocija in podpora pri izvajanju programa, v
skupni vrednosti financiranja 254.816,48 evra.
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Ukrep 1 - Spodbujanje novih gospodarskih projektov

Ukrep izvaja italijanska narodna skupnost preko javnega razpisa. V letu 2022 je bilo za financiranje novih in nadgradnjo
obstojecih zmogljivosti v mikro in malih podjetjih, ki spodbujajo gospodarski razvoj obmocij, kjer zivijo pripadniki
italijanske avtohtone narodne skupnosti, izbranih pet projektov gospodarskih subjektov (Mariella d.o.o. - 1z skupnosti v
Vas$ dom v zivo, Valport d.o.o. - Prenova terase, Manzioli Wine Bar d.o.0.- Nakup vinske vitrine, Vober d.o.o. - Oprema
za proizvodnjo sistemov transportnih trakov za prehrano, Medianet d.o.o. Prijetno shajali§¢e). Za izvedbo ukrepa je bilo
realizirano manj sredstev kot nacrtovano, in sicer 43.789,56 evra.

Ukrep 2 - Spodbujanje turisti¢nih in kulturnih dejavnosti ter produktov italijanske narodne skupnosti.

Ukrep izvaja italijanska narodna skupnost preko javnega razpisa. V letu 2022 je italijanska narodna skupnost skupaj z
izvajalci preko javnega razpisa turistiCne in kulturne ponudbe v obalnih ob&inah ter izboljSanja prepoznavnosti, izvedla
Stiri projekte (Samoupravna skupnost italijanske narodnosti Koper - Zunanja ureditev palace Gravisi - Buttorai, Drustvo
pripadnikov italijanske narodne skupnosti italjanska unija - Palata Gravisi - sistem razsvetljave Italijanskega
multimedijskega sredi§¢a, Drustvo mladih italianske narodne skupnosti - Virtualna Tartinijeva Hisa, Italijanska
samoupravna narodna skupnost Izola - TehnoloSka posodobitev Palace Manzioli za kulturne in turisticne namene). Za
izvedbo ukrepa je bilo realizirano manj sredstev kot nacértovano, in sicer 153.725,66 evra.

Ukrep 3 - Sofinanciranje projektov z odobrenimi evropskimi sredstvi

Aktivnosti v okviru ukrepa sofinanciranje projektov z odobrenimi evropskimi sredstvi v letu 2021 in 2022 niso bile
realizirane, saj zaradi nesoglasja k uvrstitvi projekta v nacrt razvojnih programov drzavnega proracuna, ni prislo do
sklenitve pogodbe o sofinanciranju. Dne 9. 2. 2023 je Vlada Republike Slovenije s sklepom §t. 09500-2/2023/4 sprejela
drugo Spremembo programa spodbujanja gospodarske osnove italijanske narodne skupnosti 2021-2024 in sredstva
prerazporedila na druge ukrepe.

Ukrep 4 - Promocija regije in podpora pri izvajanju programa in projektov.

Izvajale so se aktivnosti v skladu s promocijo regije in podpore pri izvajanju programa in projektov, financirali so se
splosni materialni in administrativni stroski ter stroski dela zaposlenim, ki so potrebni za izvajanje programa. Za izvedbo
ukrepa je bilo realizirano manj sredstev kot nacrtovano, in sicer 57.301,26 evra.

Ukrep: -36

Zagotavljanje delovanja PMSNS in OSSIN

S strani UN se je v letu 2022 zagotavljalo sofinanciranje delovanja oziroma programov krovnih organizacij italijanske
(OSSIN) in madzarske narodne skupnosti (PMSNS). Po poroganju je OSSIN v letu 2022 med drugim izvajala mnogotere
aktivnosti za varstvo posebnih pravic italijanske narodne skupnosti, ki jih zagotavljata URS in podro¢na zakonodaja.
Pristojni organi skupnosti so obravnavali in proucevali vprasanja, ki zadevajo polozaj italijanske narodne skupnosti v
Republiki Sloveniji, sprejemali staliS€a in dajali predloge ter pobude pristojnim organom. OSSIN je spodbujala razvoj
kulturne, raziskovalne, informativne, zaloZni8ke in gospodarske dejavnosti s ciliem ohranjanja narodne identitete
skupnosti in njenih pripadnikov. Med drugim je v sodelovanju z MJU v |zoli organizirala delovno sre¢anje z naslovom
»Priprave na volitve samoupravnih skupnosti italijanske narodnosti v letu 2022«. Med pomembnejsimi dogodki v letu
2022 gre izpostaviti niz prireditev pod imenom »Tartini 330«, ki so potekale skozi vse leto in so bile posvecene obletnici
rojstva piranskega violinista Tartinija. Projektna pisarna OSSIN je v sodelovanju z MGRT izvajala dejavnosti, povezane
s Programom razvoja gospodarske osnove INS za obdobje 2021-2024. Sodelovala je tudi pri dejavnostih dveh
evropskih projektov (Interreg ITA — SLO PRIMIS — Veckulturno popotovanje med Slovenijo in Italijo skozi prizmo
manjsin; Erasmus+ z naslovom MUSE). Pomembno je bilo tudi delovanje posebnega oddelka v sklopu OSSIN, in sicer
Urada za dvojezi¢nost, katerega delovne naloge in cilji so bili usmerjeni k najbolj u€inkovitemu in pravilnejSemu izvajanju
dvojezi¢nosti. OSSIN poroc¢a tudi, da so nadvse koristni in donosni sestanki Delovne skupine vlade za pripravo Nadrta
ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju predpisov na podrocju uresniCevanja pravic italijanske in madzarske
narodne skupnosti v Republiki Sloveniji in za spremljanje njegovega izvajanja, ki omogoc¢ajo konkretnejSo obravnavo
dejanskih problematik.

Po poro¢anju PMSNS je bil cilj delovanja v letu 2022 identi€en dolgoroénemu cilju njihove skupnosti, to je ohranitev
madzarske narodne skupnosti, njenega maternega jezika, narodne zavesti, stvarne in duhovne dediS€ine ter izvajanja
posebnih pravic, ki jih zagotavlja URS, zakonski in podzakonski akti. Se naprej so veliko pozornosti posveéali sre¢anjem
z visokimi drzavnimi funkcionariji v Sloveniji in na Madzarskem, s Cimer so zeleli prispevati k boljSi prepoznavnosti
madzarske narodne skupnosti in k razvoju narodnostno meSanega obmocja. Po dveh specifiCnih letih, ki jih je
zaznamoval COVID, so v letu 2022 uspeli izvesti dve osredniji prireditvi, in sicer 15. marca in 20. avgusta. Poleg teh
dveh prireditev je skupnost organizirala oziroma soorganizirala Se razna obelezja (npr. ob mednarodnem dnevu
spomina na zrtve holokavsta). V poletnih mesecih je izvedla oziroma soorganizirala razlicne tabore (hogometni, dramski,
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plavalni, itd.). V zacetku leta je v okviru PMSNS zacel delovati tudi Urad za dvojezi¢nost, ki se je v prvem letu svojega
delovanja osredinil predvsem na pripravo prevodov za dvojezi¢ne institucije. PMSNS je ogromno energije vlozila v
pogovore in izvedbo razli¢nih vecjih projektov (npr. ustanovitev razvojnega centra za otroke s tezavami v zgodnjem
razvoju, nakup in ureditev vzoréne kmetije na Banulti, izboljSanje infrastrukturnih in delovnih pogojev dvojezi¢nih vrtcev).
Veliko pozornosti je posvetila izvajanju Programa spodbujanja gospodarske osnove madZarske narodne skupnosti
2021-2024. Prav tako je sofinancirala razli¢ne kulturne, raziskovalne, informacijske in gospodarske dejavnosti. PMSNS
je tudi aktivno sodelovala pri spremljanju izvajanja Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju predpisov
na podrocju uresnicevanja pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji 2021-2025. UN je
za izvedbo zagotavljanja delovanja OSSIN in PMSNS v letu 2022 zagotovil 572.000 evrov.

Ukrep: -37

Sofinanciranje dvojezi€nosti in uresni¢evanje ustavnih pravic avtohtone italijanske in madzarske narodne
skupnosti

Vlada Republike Slovenije je 3. 2. 2022 izdala odlo¢bo, na podlagi katere so bila zagotovljena sredstva za sofinanciranje
dvojezi¢nosti in uresni¢evanje pravic avtohtone italijanske oziroma madzarske narodne skupnosti. Zakon o financiranju
obgin v prvem odstavku 20. ¢lena dolo¢a, da se obc¢inam, v katerih zivi italijanska oziroma madzarska narodna skupnost,
iz drzavnega proracuna zagotovijo sredstva za sofinanciranje dvojezi¢nosti in uresniéevanje pravic avtohtone italijanske
oziroma madzarske narodne skupnosti. PodrobnejSe namene porabe in merila za izraCun viSine sredstev, ki pripada
posameznim obc¢inam oziroma obcinskim samoupravnim narodnim skupnostim, je Vlada Republike Slovenije dolocila
z Uredbo o dolocCitvi podrobnejSih namenov porabe in meril za izracun viSine sredstev, ki pripadajo posameznim
obcinam oziroma obd&inskim samoupravnim narodnim skupnostim. Obc¢inska uprava in organi ob&ine v okviru izvedbe
dvojeziCnega poslovanja uporabljajo dodeljena sredstva za: stroSke dodatka za dvojezi€énost za zaposlene, stroSke
sejnin Clanov obdinske komisije za vprasanja italijanske oziroma madzZarske samoupravne narodne skupnosti ter
stroske priprave in objave dvojezi¢nega gradiva za seje obclinskega sveta in njegovih delovnih teles ter prevodov,
lektoriranja in objave obcinskih predpisov, dvojeziénih obrazcev in drugega gradiva v jeziku italijanske oziroma
madzarske narodne skupnosti. Obcinske samoupravne narodne skupnosti v okviru izvedbe dejavnosti in programov
uporabljajo dodeljena sredstva za: stroSke delovanja sveta samoupravne narodne skupnosti, njegovih organov in
strokovnih sluzb, materialne stroSke poslovanja in investicijsko vzdrzevanje premi¢nega in nepremicnega premozenja,
potrebnega za delovanje ali izvajanje njihovih programov, s tem da se za investicijsko vzdrZzevanje lahko nameni najvec
30 odstotkov dodeljenih sredstev, ter programske stroske, ki vklju€ujejo lastne programe, stroSke stikov z mati¢nim
narodom in materialne stroSke, v skladu z letnim programom sveta ob¢€inske samoupravne narodne skupnosti, e to ni
v nasprotju z zakonom. Za leto 2022 je bilo na podlagi odlo¢be zagotovljenih 1.987.312 evrov.

Ukrep: -38
Sofinanciranje radijskih in televizijskih programov za italijansko in madzarsko narodno skupnost
UN je v letu 2022 zagotavljal sofinanciranje radijskih in televizijskih programov za italijansko in madzarsko narodno
skupnost. V okviru Javnega zavoda RTV Slovenija se pri Regionalnem RTV-centru Koper - Capodistria ter pri
Regionalnem RTV-centru Maribor - Studio madzarskih programov Lendava pripravljajo redni dnevni radijski in
televizijski programi za italijansko oziroma madzZarsko narodno skupnost. Po poro€anju Javnega zavoda RTV Slovenija
so v UPE radijski program za italijansko narodno skupnost realizirali vse cilje, ki so jih zastavili. ManjSinski problematiki
so tradicionalno namenili kar nekaj aktualno-informativnih oddaj, prav tako so imeli na sporedu oddaje, namenjene
kulturi, mladim, Solstvu in Sportu. Med drugim so nadaljevali s poglobljenimi analizami slovenske politike, sodelovanja
Slovenije s sosednjimi drzavami in mednarodne politike, tematike €ezmejnega sodelovanja, s posebnim poudarkom na
bliznji deZeli Furlaniji Julijski Krajini in hrvaski Istri. Med dnevno informativnimi dogodki in temami, ki so jim namenili
posebno pozornost, so bile npr. politi€ne volitve v Sloveniji, problematika dvojezi¢nosti, ekoloSka problematika, vojna v
Ukrajini. Okrepili so tudi delo na njihovih spletnih straneh in druzbenem omrezju FB, kjer so vsi novinarji polno
angazirani. Realizirali so tudi posebne oddaje namenjene festivalu italijanske popevke Sanremo.
TV program za italijansko narodno skupnost je deloval v skladu in v okviru programsko-produkcijskega nacrta. Ponudili
s0, kolikor je mogoce raznoliko programsko shemo s poudarkom na oddajah lastne produkcije predvsem informativnih,
aktualno informativnih, kulturnih in reportazno dokumentarnih. Programsko ponudbo uredniStva informativnega
programa je obogatila nova oddaja »Focus«. Informativno uredniStvo je imelo volilni maraton, ki je sledil najprej
predsedniskim volitvam, nato lokalnim in na koncu referendumu. Kvalitetna in raznolika je bila ponudba oddaj in vsebin
uredniStva kulturnih, umetniskih, izobraZevalnih, otroSkih in razvedrilnih oddaj. Med drugim so sodelovali tudi z
italijanskim in slovenskim uredniStvom sedeza Rai v Trstu, npr. pri pripravi skupne dvojezi¢ne magazinske oddaje Lynx
Magazine.
V Studiu madzarskih programov RTV Slovenija so v letu 2022 izvajali programsko-produkcijski naért v skladu s potrjenim
PPN. Med drugim so izvedli tudi nalrtovane vsebinske spremembe za bogatitev, posodobitev programov. Z
izkoriS€anjem sinergij, ki so bile najmocnejSe med radijskim in televizijskim programom Studia madzarskih programov
v Lendavi, so bile udejanjene tako rekoC vse zastavljene oddaje. Pri udejanjanju slehernega segmenta njihovega
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programa so imeli pred o€mi njihovo najpomembnejSe poslanstvo, utrditi viogo enega od nepogresljivih dejavnikov pri
ohranjanju in krepitvi narodnostne pripadnosti ter negovanju jezika. TezZili so k vsestranskemu, celovitemu in
objektivnemu informiranju avtohtone madzarske narodne skupnosti v njenem maternem jeziku, k izpolnjevanju
pri¢akovanj najSirSega kroga ciljne publike, hkrati pa k medkulturnemu dialogu ter povezovanju manjSine z vec€inskim in
mati¢nim narodom. V UPE Radijski program za madZarsko narodno skupnost so v letu 2022 pripravljali 24-urni radijski
program v madzarskem jeziku na FM, AM in DAB+ frekvencah ter preko spleta. V skladu s programskim nacrtom so
pripravili skupno 8760 ur programa. Tematske oddaje, kot so npr. Sporthétfé/Sportni ponedeljek, Horizont/Horizont,
Aktualis/Aktualno, Kisebbségben/V manjsini, Helyzetkép/Dejansko stanje, ... so v celoti realizirali.

V UPE TV program za madzarsko narodno skupnost so v letu 2022 realizirali obseg programa v skladu s programsko-
produkcijskim nacrtom za leto 2022, kar pomeni, da so njihovim gledalcem ponudili tedensko &tiri 30-minutne oddaje v
madZarskem jeziku. Vse televizijske oddaje v madzZarskem jeziku, ki se pripravljajo v TV-studiu Lendava, so bile
premierno predvajanje na TV Slovenija 1. Ponovitve oddaj pa so bile (glede na Zzanr oddaje) predvajane na 2. ali 3.
programu TV Slovenija in na frekvenci TV Maribor. Vse oddaje so bile podnaslovljene. Med posebnimi projekti so bile
tudi volitve v Sloveniji kot tudi volitve na MadZarskem. V oddajah o volitvah so posvetili posebno pozornost tematikam,

programov za italijansko narodno skupnost je UN v letu 2022 zagotovil 1.432.566 evrov in za izvedbo sofinanciranja
radijskih in televizijskih programov za madZarsko narodno skupnost 489.504 evrov.

Ukrep: -39
Sofinanciranje delovanja Zavoda za informativno dejavnost madzarske narodnosti
UN je v letu 2022 zagotavljal delovanje Zavoda za informativno dejavnost madzarske narodnosti. Zavod z izdajanjem
tednika Népujsag kot edinega tiskanega medija v madzarskem jeziku v Republiki Sloveniji in drugih publikacij
pomembno vpliva na ohranjanje identitete in razvoj madzarske narodne skupnosti v Sloveniji. S svojim poslanstvom
obves$&anja pripadnikov madzarske narodne skupnosti v Sloveniji v njihovem maternem jeziku, ohranjanju in razvoju
jezika in kulture, krepitve in razvoja stikov z mati¢nim narodom ter pripadniki madzarske narodne skupnosti, Zivecih v
drugih drzavah, pomembno vpliva na poc&utje, obstoj in razvoj madzarske narodne skupnosti v Sloveniji. Poleg tega
skrbi za ohranjanje, razvoj in promocijo madzZarskega jezika in kulture. Zavod je v letu 2022 svojo dejavnost uresni¢eval
z

- izdajanjem tednika Népujsag z razli€nimi prilogami;

- zizdajanjem mesecnika Kelepel6 (na osnovi razpisa);

- izdajanjem revije Kerek Perec;

- spletno izdajo Népujsag in

- izdajanjem obc¢asnih publikacij.
Vse svoje edicije oziroma vsebine vseh edicij je tudi promoviral v partnerskih manjSinskih in drugih medijih ter
samostojnih prezentacijah. Poleg tega je za boljSo prepoznavnost in lastno promocijo prevzemal medijska sponzorstva
narodnostnih kulturnih prireditev in madzarskega gledaliSkega abonmaja v Lendavi. Zavod je uspesno zakljucil preteklo
leto. Realiziral je nacrtovane dejavnosti in publikacije ter z novimi vsebinami obogatil svojo ponudbo. Za izvedbo ukrepa
je UN zagotovil 325.333 evrov.

Ukrep: -40
Sofinanciranje delovanja €asopisno-zalozniSke ustanove EDIT
UN je v letu 2022 zagotavljal sofinanciranje dejavnosti ustanov italijanske narodnosti, ki imajo sedez v Republiki Hrvaski
in so skupnega pomena za italijansko narodno skupnost v Republiki Sloveniji in Republiki Hrvaski. Zalozba EDIT deluje
v cilju uresni¢evanja posebnih potreb pripadnikov italijanske narodne skupnosti na podrocju informiranja, javnega
obves€anja in Casopisno-zalozniSke dejavnosti ter izdaje Solskih u¢benikov in knjig ter ponujanja drugih informativnih,
kulturnih in zaloZnidkih storitev za italijansko skupnost. Deluje kot pomemben dejavnik pri ohranjanju kulturne in
jezikovne identitete italijanske skupnosti v Republiki Hrvaski in Republiki Sloveniji. V letu 2022 je uresnicila vse
programe, in sicer:

- objavljeno je 302 Stevilk dnevnika »La Voce del Popolo« s skupno naklado 429.480 izvodov,

- objavljeno je 24 Stevilk dvotednika »Panorama« v skupno naklado 22.560 izvodov,

- objavljeno je 10 Stevilk mesecnikov »Arcobaleno« s skupno naklado 9.360 izvodov,

- objavljene so 4 Stevilke tromesec¢ne knjiZzne revije »La Battana« s skupno naklado 4.400 izvodov,

- objavljeno je 20 Solskih u¢benikov.
UN je za delovanje zaloZbe EDIT zagotovil 161.500 evrov.
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Ukrep: -41

Sofinanciranje delovanja A.l.A Jadranske informativne agencije

UN je v letu 2022 zagotavljal sofinanciranje delovanja A.l.A Jadranske informativne agencije, ki deluje tudi za potrebe
Casopisa italijanske narodne skupnosti (La Voce del Popolo), ki izhaja pri zalozbi EDIT. To nalogo opravlja v dogovoru
z osrednjo redakcijo EDITa na Reki. Glavni cilj agencije je bil in ostal tudi v letu 2022 kot v preteklih letih celovito
obvesS&anje pripadnikov italijanske narodne skupnosti v Sloveniji. V prvih mesecih leta 2022 so bili 3¢ vedno moé&no
omejeni s COVIDom, zato so pandemiji namenili Se nekaj prispevkov (analizirali posledice $olanja na daljavo za u¢ence
osnovnih Sol). Vedji dogodek je bil aprila, in sicer podelitev nagrade OSSIN za leto 2021. Porocali so o razli¢nih projektih
INS, o ponovnem odprtju skupnostih Italijanov, koncertih, razstavah in drugih kulturnih in Sportnih dogodkih manjsincev.
Pisali so o razpisih za gospodarske dejavnosti, o aktivnostih Urada za dvojezi¢nost, o sre€anjih, ki so jih imeli z raznimi
ustanovami v Ljubljani in Kopru. Veckrat so pisali o stikih med Slovenijo, Hrvasko in ltalijo, ter z deZelama Furlanija
Julijska Krajina, Veneto in drugimi. Od aprila naprej so bile v srediS¢u pozornosti volitve v Drzavni zbor, kasneje
predsedniske volitve, jeseni pa Se lokalne volitve. Na kulturnem podro€ju je bil osredniji projekt zaklju¢ek Tartinijevega
leta, ki je prinesel pomembne koncerte in predavanja o skladatelju. Za delovanje agencije je UN v letu 2022 zagotovil
127.500 evrov.

Ukrep: -42

Sofinanciranje dejavnosti Italijanske drame

UN je v letu 2022 zagotavljal delovanje Italijanske drame. Italijanska drama je stalni gledaliski ansambel v italjanskem
jeziku, ki deluje v okviru Hrvaskega narodnega gledalis€a lvana pl. Zajca na Reki. Je edino profesionalno italijansko
gledalis€e, ki deluje na Hrvaskem in zunaj meja Italijanske republike, in sicer od sezone 1946/47 naprej. Gre za
manjSinsko gledalis¢e z velikim potencialom in zavidljivo gledaliSko zgodovino. S svojo gledaliSko ponudbo je vedno
Sirilo italijanski jezik in pomenilo oporo za celotno italijansko skupnost na Hrvaskem in v Sloveniji. Italjanska drama je
v letu 2022 izvedla razlicne predstave (5 premier, 41 ponovitev) med drugim »Umjetne inteligencije u Wellnessu, »|
brod plovi«, »LockClown«, »Henrik IV«, »Alfa Romeo Jankovits«, »Pomr&ina«, »Enigmatske varijacije«, »Adriatiko« idr.
Gostovali so na Hrvaskem, v BIH (Sarajevo, Mostar), v ltaliji (Trst in Rim) ter v Sloveniji (Ankaran in Koper). V sklopu
dodatnega programa ltalijanske drame se je na Reki odvila tudi produkcija kratkih filmov o zgodovini Reke z naslovom
»FIUME, LA CITTa CHE...«. UN je za izvedbo dejavnosti Italijanske drame zagotovil 27.800 evrov.

Ukrep: -43

Sofinanciranje delovanja SrediS¢a za zgodovinska raziskovanja Rovinj

UN je v letu 2022 zagotavljal delovanje SrediSCa za zgodovinska raziskovanja Rovinj. Po poro¢anju SrediS¢a za
zgodovinska raziskovanja Rovinj so izvedli vse na¢rtovane aktivnosti, uspeli so realizirati tudi ve€ stvari, kot so sprva
nacrtovali. Gostili so razlicne ucence, $tudente in znanstvenike. Studentom so omogoéili staZiranje (predvsem so
sodelovali s Studenti iz Benetk). V zvezi z znanstvenoraziskovalno dejavnostjo navajajo, da so izvedli vse predvidene
projekte, med letom pa so dodali tudi nove aktivnosti. V porodilu navajajo Stevilne raziskave, ki so bile zaklju¢ene.
Sodelovali so s Stevilnimi ustanovami, univerzami in drustvi. V okviru zalozniSke dejavnosti so objavili Stevilna dela
(Casopis Atti, Casopis Quaderni, ¢asopis La Ricerca idr.). Na podrocju arhivske dejavnosti so nadaljevali z zbiranjem in
odkupom razli¢nih zemljevidov, grafik, fotografij in dokumentov. Med letom so zbrali nekaj zelo redkih predmetov, v
nekaterih primerih zelo unikatne in predmete velike vrednosti, kar je Se dodatno povecalo vrednost zbirke arhiva.
Materiale so nasli v raznih antikvariatih, pri zbirateljih, v knjigarnah na Hrvaskem in v ltaliji, ali pa so bili pridobljeni na
podlagi donacij. Nadaljevali so tudi z zbiranjem dnevnih zbirk ¢lankov (press clipping) iz ¢asopisov La Voce del Popolo,
Glas Istre in drugih lokalnih ¢asopisov v italjanskem in hrvaskem jeziku. Nadaljevali so tudi z digitalizacijo zemljepisnega
in fotografskega materiala. Novost v njihovi zbirki je osnovanje fonda, posve¢enega umetnosti. Na podrocju knjizni¢ne
dejavnosti so nadaljevali s pregledom celotne zbirke knjiznega gradiva (fizi€na kontrola vsake knjige, ¢asopisa). Poleg
novih publikacij so kupili tudi redke in veliko vredne knjige iz 16. do 19. stoletja. UN je za delovanje sredis¢a v letu 2022
zagotovil 54.000 evrov.

Ukrep: -44

Sofinanciranje delovanja Italijanske unije

UN je v letu 2022 zagotavljal delovanje ltalijanske unije. ltalijanska unija Reka, ki upravlja s prejetimi sredstvi, je

Italijanski uniji s sedeZzem v Kopru za doseganje cilijev (ohranjanje kulture, identitete in jezika italijanske narodne

skupnosti) dodelila sredstva. To ji je omogo€ilo izvajanje aktivnosti, za katere je bila ustanovljena, in sicer izvajanje

institucionalnih dejavnosti, ki so v njeni pristojnosti in za dejavnosti v Pisarni »Europa«. Med drugim je skrbela za redno
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delovanje skupne skupscine, kritje stroSkov vezanih na izvajanje institucionalnih dejavnostih, kritje stroskov organizacije
te€ajev klavirja in flavte, v okviru dejavnosti Centra za Studij klasi¢ne glasbe »Luigi Dallapiccola« - Sekcija Koper, kritje
stroSkov v zvezi z javnim narocilom za rekonstrukcijo Palace Gravisi-Buttorai idr.

V okviru Pisarne »Europa« sta se izvajala projekta: »Projektiramo Evropo«. Projekt je plod sodelovanja med Italijansko
unijo in zdruzenjem ARCI iz Trsta, prizadeva pa si za promocijo meddrzavnega sodelovanja in izvajanje skupnih
¢ezmejnih projektov na obmodju Jadrana. Projekt je Se zlasti osredotoden na narodne manjsine, vrednote sobivanja,
medkulturni dialog, mladinsko politiko, socialno pravi¢nost in solidarnost.

Predmet projekta »Kreativni inkubator Istre: razvijanje podjetniSke kulture in kreativnosti od ucilnice do ustanovitve
lastnega podjetja« je vzpostavitev kreativhega inkubatorja v trgovsko-poslovnem centru TPC v Luciji in kreativhe
racunalniSke ucilnice (laboratorija) v Srednji Soli Pietro Coppo Izola. Splosni cilij projekta »PRIMIS — Veckulturno
popotovanje med Slovenijo in ltalijo skozi prizmo manjSin« je krepitev vrednosti jezikovne, kulturne jin naravne dedis¢ine
jezikovnih skupnosti za obmocju programa INTERREG V-A ITALIA-SLOVENIJA 2014-2020. Pisarna je uspesno
prijavila specifi€¢en projekt na Javni poziv OSSIN za so-financiranje projekta za obdobje 2020-2023 v sklopu Programa
spodbujanja gospodarske osnove italijanske narodne skupnosti za leto 2022. UN je za delovanje ltalijanske unije
zagotovil 60.400 evrov.

Ukrep: -45

Delovanje Komisije Vlade Republike Slovenije za narodni skupnosti

Pri Vladi Republike Slovenije deluje Komisija za narodni skupnosti, ki obravnava vsa pomembna vpraSanja, ki se ti¢ejo
polozaja italijanske in madzarske narodne skupnosti. Njeni ¢lani so predstavniki pomembnejSih ministrstev,
samoupravnih lokalnih skupnosti ter obeh krovnih organizacij italijanske in madzarske narodne skupnosti. UN opravlja
strokovne, organizacijske in administrativne naloge. V letu 2022 se Komisija Vlade Republike Slovenije za narodni
skupnosti ni sestala.

Ukrep: -46

Delovanje Delovne skupine vlade za pripravo Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju
predpisov na podro€ju uresni¢evanja pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji
in za spremljanje njegovega izvajanja.

Vlada Republike Slovenije je na seji 14. 5. 2020 sprejela sklep o ustanovitvi Delovne skupine vlade za pripravo Nacrta
ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvr§evanju predpisov na podrocju uresniCevanja pravic italijanske in madzarske
narodne skupnosti v Republiki Sloveniji in za spremljanje njegovega izvajanja. Naloga delovne skupine vlade je bila
priprava predloga Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvajanju predpisov na podrocju uresniéevanja pravic
italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji za obdobje 2021-2025. Med njene naloge sodi tudi
spremljanje njegovega izvajanja (priprava letnih porocil). Administrativho-tehni¢no podporo za delo delovne skupine
vlade zagotavlja UN. V letu 2022 se je delovna skupina vlade sestala dvakrat, in sicer 19. 9. 2022 in 20. 12. 2022. Na
sestanku 19. 9. 2022 je delovna skupina vlade obravnavala predlog Poroéila o izvedbi Naérta ukrepov Vlade Republike
Slovenije o izvrSevanju predpisov na podroc¢ju uresniCevanja pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti v
Republiki Sloveniji 2021-2025 za leto 2021. Na sestanku 20. 12. 2022 se je seznanila s predstavitvijo delovanja portala
eUprava in predstavitvijo delovanja Uradov za dvojezi¢nost OSSIN in PMSNS.

ZAKLJUCEK

Porocilo o izvedbi Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju predpisov na podro&ju uresniCevanja pravic
italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji 2021-2025 za leto 2022 je Delovna skupina vlade za
pripravo Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju predpisov na podrocju uresniCevanja pravic italijanske
in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji in za spremljanje njegovega izvajanja pripravila na podlagi porocil
posameznih resorjev, zadolzenih za izvedbo ukrepov.

Ugotavlja se, da je v okviru ukrepa »lzvedba nadzorov na podlagi prejetih pobud in prijav« bil med drugim opravljen
inSpekcijski nadzor Samoupravne skupnosti italjanske narodnosti Koper na podlagi prejete pobude za uvedbo nadzora
zaradi domnevnih nepravilnosti pri obravnavi zahtev za priznanje osebne volilne pravice.

43



V okviru ukrepa »Proucitev pravilnosti sistemizacij, zasedbe delovnih mest in izplaCevanje dodatka za dvojezi¢nost« se
med drugim ugotavlja, da MJU v okviru svoijih pristojnosti (sistemsko urejanje oziroma zagotavljanje normativnih pogojev
za ureditev poslovanja organov in javnih usluzbencev na dvojeziénem obmodju) ves Cas izvaja ustrezne aktivnosti. V
zvezi z izvedbo ukrepa so porocilo podali tudi MF, MGTS, MZI, MKGP, MOPE, MNZ, MO, MNVP, MP ter MDDSZ.
Glede ukrepa »Strokovni nadzor skladnosti obcinskih splo$nih aktov s podro¢no zakonodajo sistema lokalne
samouprave« se ugotavlja, da pristojni resor v letu 2022 ni izvajal strokovnih nadzorov skladnosti ob¢inskih sploSnih
aktov s podro¢no zakonodajo sistema lokalne samouprave, ker se v letu rednih lokalnih volitev to ne izvaja. Je pa
izvedel ze sedmi posvet o uveljavljanju dvojezi¢nosti v obginah.

V okviru ukrepa »lzvedba tec€ajev jezikov narodnih skupnosti« so porocilo podali MJU, MK, MF, MGTS, MKGP, MZI,
MNZ, MO, MNVP in MP.

V okviru ukrepa »Prevajanje obrazcev v jezik narodne skupnosti«x MJU pojasnjuje, da je prevajanje oziroma
zagotavljanje obrazcev v slovensko-italijanski in slovensko-madzarski razli¢ici naloga posameznega resornega
ministrstva. Porocilo o izvedbi ukrepa so posredovali poleg MJU Se MP, MF, MGTS, MVI, MDDSZ, MZI, MKGP,
MNZ, MO, MNVP.

V okviru ukrepa »Zagotavljanje e-storitev na portalu eUprava« je porocilo podal MJU. Med drugim je navedel, da je bilo
delovanje portala eUprava predstavljeno predstavnikom italijanske in madzZarske narodne skupnosti. PorocCilo so
posredovali tudi MGTS, MDDSZ, MZI, MKGP, MNVP in MP.

V okviru ukrepa »Zagotavljanje e-storitev na portalu SPOT« sta porocali MJU in MKGP.

V okviru ukrepa »Zagotavljanje storitve SI-PASS za spletno prijavo in e-podpis« je poro¢alo MJU. MJU je podalo
porocilo tudi glede ukrepa »Proucitev moznosti umestitve funkcionarjev samoupravnih narodnih skupnosti v plaéni
sistem (ZSPJS)«.

MP je podalo porocilo k ukrepom »Priprava sprememb ZS«, »Priprava sprememb Sodnega reda«, »lzvedba delavnic
pravne terminologije za madzarski in italijanski jezik«, »Spremembe ZDT-1«, »RazSiritev nabora vsebin v imeniku
poravnalcev s podatki o znanju jezika narodne skupnosti«, »Spremembe ZDOdv«, »Posodobitev spletnih strani
Drzavnega odvetniStva Republike Slovenije«, »Spremembe Pravilnika o sluZbeni izkaznici drZzavnega odvetnika in
kandidata za drzavnega odvetnika«, »Prevod dokumentov probacijskih zadev v jezik narodne skupnosti«, »Prevajanje
razgovorov med osebo, vklju€eno v probacijo, in svtovalcem probacijske enote«, »Prevod dokumentov, vezanih na
izvrSevanje pripora in izvrSevanje kazenskih sankcij, v jezik italijanske narodne skupnosti« ter »Prevajanje razgovorov
med zaprto osebo italijanske narodne skupnosti in delavci Zavoda za prestajanje kazni zapora Koper potekajo v jeziku
narodne skupnosti«.

MZ je podalo porocilo k ukrepu »Zagotavljanje prevoda zdravstveno vzgojnih vsebin«.

MK je poroc¢alo k ukrepu »Nadaljevanje financiranja kulturnih programov narodnih skupnosti«, »Spodbujanje novih
vsebin v zavodih narodnih skupnosti«, »Nadgradnja in aktualizacija spletnih jezikovnih portalov (Jezikovna Slovenija)«.
MVI je podalo porocilo k ukrepom »Dvig jezikovnih kompetenc pedagoskih delavcev v jezikih manjSin v dvojezi¢nih
vzgojno-izobrazevalnih zavodih v Prekmurju in Porabju«, »Dvig jezikovnih kompetenc pedagoskih delavcev v jezikih
manjsin v Solah z italijanskim uénim jezikom v Sloveniji in Solah s slovenskim uénim jezikom v ltaliji«, »Pravilnik o
preizkusu znanja jezika narodne skupnosti za podro&je vzgoje in izobraZevanja na narodnostno mesanih obmocgjih,
Pravilnik o znanju italijanskega jezika v vrtcih in Solah z italijanskim uénim jezikom ter Pravilnik o znanju madzZarskega
jezika v dvojezi¢nih vrtcih in olah«, »Program Pred3olska vzgoja na Dvojezi¢ni srednji 3oli Lendava«, »Slovensc&ina in
italijanscina kot drugi jezik na nacionalnem preverjanju znanja v osnovni Soli«, » Priprava izhodi$¢€ za merjenje jezikovnih
kompetenc v madzars€ini kot drugem jeziku v dvojeziénih Solah« ter »Nacrt razvojnih programov 2020-2023, projekt
3330-20-0020 Subvencioniranje priprave u¢benikov 2020-2021«.

K ukrepu »Javni razpis za dodelitev Stipendij za deficitarne poklice« je podalo poroc¢ilo MDDSZ.

MGTS in MKGP sta podala poroc€ilo k ukrepu »Program spodbujanja gospodarske osnove madZarske narodne
skupnosti 2021-2024«, MGTS je poroc¢alo o izvedbi ukrepa »Program spodbujanja gospodarske osnove italijanske
naodne skupnosti 2021-2024«.

UN je porocalo o izvedbi ukrepov »Zagotavljanje delovanja PMSNS in OSSIN«, »Sofinanciranje dvojezi¢nosti in
uresniCevanje ustavnih pravic avtohtone italijanske in madzarske narodne skupnosti«, »Sofinanciranje radijskih in
televizijskih programov za italijansko in madzarsko narodno skupnost«, »Sofinanciranje delovanja Zavoda za
informativno dejavnost madzarske narodnosti«, »Sofinanciranje delovanja ¢asopisno-zalozniSske ustanove EDIT«,
»Sofinanciranje delovanja A.lLA Jadranske informativne agencije«, »Sofinanciranje dejavnosti Italijanske drame,
»Sofinanciranje delovanja SrediS¢a za zgodovinska raziskovanja Rovinj«, »Sofinanciranje delovanja Italijanske unije,
»Delovanje Komisije Vlade Republike Slovenije za narodni skupnosti« ter »Delovanje Delovne skupine vlade za pripravo
Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije o izvrSevanju predpisov na podrocju uresniCevanja pravic italijanske in
madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji in za spremljanje njegovega izvajanja«.
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Ugotavlja se, da v letu 2022 niso bili vsi ukrepi izvedeni, predlagana je bila sprememba roka za njihovo izvedbo. Vse
nosilce ukrepov se poziva, da Se naprej skrbijo za uresniCevanje ukrepov in v ta namen zagotovijo tudi zadostna

finan¢na sredstva.

SEZNAM UPORABLJENIH KRATIC IN OKRAJSAV

DM
FURS
IRSNVP
MDDSZ
MF
MGTS
MJuU
MK
MKGP
MNVP
MNZ
MO
MOPE
MP
MVI
MZ
MZI
NIJZ
NPZ
OSSIN
PM
PMSNS
SM
SSIN
TIRS
UN
URS
URSP
UVHVVR
ZDOdv
ZDT
ZDU
ZEVP-2
ZFO

Zl
ZJRS
ZJU
ZKP
ZLS
ZODPol
ZPIMVI

ZPIZ
ZPKZ
ZRSS
ZS
ZSNS
ZSPJS
ZUP
ZVDZ

Delovno mesto

Finan¢na uprava Republike Slovenije

InSpektorat Republike Slovenije za naravne vire in prostor
Ministrstvo za delo, druzino, socialne zadeve in enake moznosti
Ministrstvo za finance

Ministrstvo za gospodarstvo, turizem in Sport

Ministrstvo za javno upravo

Ministrstvo za kulturo

Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
Ministrstvo za naravne vire in prostor

Ministrstvo za notranje zadeve

Ministrstvo za obrambo

Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo

Ministrstvo za pravosodje

Ministrstvo za vzgojo in izobrazevanje

Ministrstvo za zdravje

Ministrstvo za infrastrukturo

Nacionalni institut za javno zdravje

nacionalno preverjanje znanja

Obalna samoupravna skupnost italijanske narodnosti
poklicna matura

Pomurska madzarska samoupravna narodna skupnost
splosna matura

Samoupravna skupnost italijanske narodnosti

Trzni inSpektorat Republike Slovenije

Urad Vlade Republike Slovenije za narodnosti

Ustava Republike Slovenije

Uprava Republike Slovenije za pomorstvo

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin
Zakon o drzavnem odvetniStvu

Zakon o drzavnem toZilstvu

Zakon o drzavni upravi

Zakon o evidenci volilne pravice

Zakon o financiranju obc¢in

zakljuéni izpit

Zakon o javni rabi sloven&€ine

Zakon o javnih usluzbencih

Zakon o kazenskem postopku

Zakon o lokalni samoupravi

Zakon o organiziranosti in delu v policiji

Zakona o posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti na podroc&ju vzgoje in
izobrazevanja

Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje Slovenije
Zavod za prestajanje kazni zapora

Zavod Republike Slovenije za Solstvo

Zakon o sodis¢ih

Zakon o samoupravnih narodnih skupnostih

Zakon o sistemu pla¢ v javnem sektorju

Zakon o sploSnem upravnem postopku

Zakon o volitvah v drzavni zbor
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